PORTABLE POWER STATION
PPS550W1F

Energizer

Portable Power Station

Model Name : PPS550W1F

Cell Type : Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Battery Capacity : 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC Input : 15V/7.5A

AC Input: 600W

AC Output : 2 x 230Vac/50Hz 700W Max.(Peak 1400W)
DC Output : 2 x 12V/10A (10A Max.)

Car Charger Outlet : 12V/10A Max. (Shared DC Output)
USB Output : 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Power Button
A. Long press the power button for 3 seconds to turn on the power station.
B. Long press the power button to turn off the power station.

AC on/off Button

A. When the power is on, short press the AC button to turn on AC charging.

B. Short press the AC button to turn off the AC charging.

C. Under the AC outlet mode, press the AC button for 3 seconds to shift the
frequency (60Hz/50Hz).

LED Button

A. When the power is on, press the button to turn on the LED light mode. It will
show constant lighting mode and the light bulb icon will show on the display.

B. Press the LED button to adjust the brightness.

C. Press the button again to switch to different modes- flashing light mode, SOS
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Please plug in the AC power cord into the AC input port, and connect to a main
power source to recharge. During charging, the fast charging icon will light up

and display the charging status. The corresponding battery level icon will start

flashing, the fan icon will light up while the fan automatically starts working.
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Fast charge icon

1. This product is versatile and suitable for indoor and camping use.

Long-Distance Travel

Camping

Wild Exploration

2. This product has 230V AC inverter function which can supply power to
low-power appliances, such as lights, laptop, mini fan, mini cooker ect..

Caution

1. Do not short-circuit the product. To avoid short-circuiting, keep the product away from all metal
objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.).

2. Do not heat the product, or dispose it in fire, water or other liquids. Keep it away from high ambient
temperature. Do not expose the product to direct sunlight.

3. Keep the product away from humid, dusty places.

4. Do not disassemble or reassemble this product.

5. Do not drop, place heavy objects on, or allow strong impact to this product.

6. To charge some portable electronic devices, you may need to set those devices in charge mode
first.Refer the corresponding user manual of those devices for confirmation.

7. Please keep this product away from children.

8. Do not cover the product with towels, clothing and other item.

9. Do not overcharge this product.

10. When fully charged, disconnect the product from the power source immediately.

11. When charging this product, please keep it away from TV, radio and other equipment to avoid radio
wave interference.

’7 Fault Code
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® Fault Code: EO1
Fault Content: DC output overload

® Fault Code: EO7
Fault Content: Battery temperature is too low
Fault Solution: Automatically clear the failure code after the temperature
returns to normal.

® Fault Code: EO8
Fault Content: USB overload/short circuit
Fault Solution: After overload/short circuit removed, short press USB button.

® Fault Code: E09
Fault Content: DC charging over-voltage
Fault Solution: Automatically clear the failure code after the voltage returns
to normal.

PowerSafe Management
Guarantees against short circuit and
over-charging for your power bank and
devices.
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Customer Service
For any question about the product,

USB-C1 Output : PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Max.) ° ! ) > 2. You can also charge the product through the DC input port, and connect the Fault Solution: After overload removed, short press DC button. please contact us at
flashing mode, and off mode. The light bulb icon will shut off too. other end to your adapter or solar penal to recharge. When charging, the ’ 12. If you are not going to use this product for a long time, please disconnect the cable before storing - A
USB-C2 Output : PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.) i i i it away. service@energizerpowerpacks.com
utput : , \ \ \ ax. D. Warning: DO NOT stare at the light directly. DC IN icon wiil light up and display the charging status. The corresponding Mini Fan Mini Cooker Lamps : Fault Code: E02 LI,
Solar Panel Input : MPPT 12-30V (180W max.) battery level icon will start flashing, the fan icon will light up while the fan . ) ‘ . . ¢ Fault Code: ® Fault Code: E10
LED light : 5W ® USB Outputs automatically starts working. 3. Igl\fvuljggufcats?i;:rDii outoprttjst ;n;gr;a[;ec,hgrgaiLetteglrigtgrclr;ietrflaj:%nction This product is NOT waterproof. Please do not use nor store tin @ wet environment. Rain, Fault Content: DC output short circuit Fault Contgnt: DC charging low voltage ‘
Material - FI tardant plasti A. For fast charge, please use compatible cable and device(s). LED Display - ging p 9ing ports. P ; water spray, juice, coffee, steam, sweat and other liquids may cause a breakdown. Fault Solution: After short circuit removed, short press DC button. Fault Solution: Automatically clear the failure code after the voltage returns
aterial : Flame retardant plastic e~ P B. USB-C is designed with P Delivery technol A Charging level show in pie charts of 10 se allows it to power digital products such as mobile phones, GPS units, DVD This product is NOT dustproof. Please do not use in sandy and dusty environment, such as beaches
: " (1 | AC Power Button (@ | ACOutput - is designed wi ower Delivery technology. B. Blinking light indicates charging status, sol |d I| ht indicates the product is fully i to normal.
Dimensions : 238(L) x 196(W) x 285(H)mm — — i rgeg 9 ging 9 players and small mobile devices. and deserts, it may cause a breakdown. )
Weight : 7kg + 3009 @ | DC Power Button @ | AC Input r \ ¢ The 1eons will light up when the function is activated © Fault Code: EO3
Made in China ® | USB Power Button ® | oC ot quTE. USEA outout oded o <hort cheutt mode. <hort N D. It t3r1empnower station is not in use, the power station will automatically turn off Fault Content: AC overload/short circuit o Fault Code: E11
- en USB-A outputs are overioaded or enter short circuit mode, short press the E. If the power station is in use, short press the power button twice to turn off o ircui Fault Content: Battery charge/discharge overheated
@ | LED Light Power Button | @ | DC Output power button to reactive USB-A charging. For USB-C, unplug and plug in the the IB Egtdlslt)lay(g(he {)omerl.sgé)%ly clontlnues to the output). You can short press Cold Weather Usage Fault Solution: After overload/short circuit removed, short press AC button. Fault Solution: Aut v l' ”g ear th gf i e after the & "
. - h ; any button to activate the isplay. A . : ' . ault Solution: Automatically clear the failure code after the temperature
Pure Sine Wave Output (B | USB-A Output @ | LED Light USB-C cable again to restore charging. Cold temperatures (-10-65°C) can affect the product's battery capacity due to chemical characteristics
) . o . ) © | UsBA output ® | LoD Monitor ~ / Charging While Discharging (Bypass) Laptop Tablet PC GPS units of the battery. If you'll be living off grid in sub-zero conditions, it is recommended to keep your product e Fault Code: E04 returns to normal. ROHS [ ]
This product generates pure sine wave, which is compatible with ® p! ® DC Outputs cWhgSgnlr&g|%&rgrd;g‘tnlcset;rerllee&%r;‘Iacgdaéz?#ggghejg Eﬁ-naengﬁg]c%?‘r';ﬁrt ?nl/‘llﬂuphé'm‘;very{/eour in an insulated cooler, and connected to a power source (car charger/AC adapter/solar panel). Fault Content: AC output over temperature
AC electric appliance that works with sinusoidal wave form (power<700W). @ | USB-C Output @ | Power Station ON/OFF Button A. Can connect to a car charger outlet that is no more than 100W devices and bypass the internal battery, the output will be shown as 0 on the LCD 4. This product has a built-in high-capacity battery, which makes it suitable The natural heat generated by the product contained in an insulated cooler will keep battery capacity nt o Fault Code: £13
. . . o | ussco P Car Ch outl dlSFlay When the product is disconnected from the main power supply, the unit for camping activities. It is also equipped with a high brightness LED, atits highest level. Fault Solution: After temperature returns to normal, short press AC button. ault Code:
However, the product is only used for emergency situations. ® utput (@ | Car Charger Outlet will immediately switch over to the power station battery, the display will indicate . . N N P X . i y
( ) Fault Content: AC ch: d It: tect
It cannot replace the standard DC or AC power supply for household © | AC Ouput ® | DC nput NOTE: the output power being discharged. which has several modes like adjustable-brightness lighting, flashing, i ault Content: AC charging under-voltage protection
' < ACOutput e A. Over-current protection: When the DC output is over current, the Recharge Through Solar Panel emergency light and SOS signal. Disposal and Recycle ) ) o Fault Code: EO5 Fault Solution: Automatically clear the failure code after the voltage returns ©2025 Energizer. Eneroizer, Energizer Character and certain raphic desins are trademarks of
appliances or digital products. . corresponding icon on the display will shut off. Short press the power button A. Place the solar panel where it will get the strongest and most direct sunlight This product should not be disposed along with household waste. Please dispose or recycle this Fault Content: PD overload/short circuit t | Erneraizer Brande, LLC and related subsidiaros and sro used under license by TonnRich
o press tie AC onjolf buton to activate AC mode. to restore. B. Cagnn%Sct ttJr|1e cable to the input port to begin recharge. product and the battery inside according to the local rules and requiations. Fault Solution: After overload/short circuit removed, short press USB button o normet International Corp.
. i i il il " Inpu i N re I N 5 . h
D OW n I Oa d M a n u a I Package Content : B. Connect the appropriate plug to the electrical outlet/socket to begin charging. B. Short-circuit protection: When the DC external short circuit protection is on,
Portable Power Station x 1 Power Cord x 1 User Manual x 1 the corresponding icon on the display will shut off. Long press the power NOTE: Battery Information . © Fault Code: £14
Solar Panel E Ad 1 NOTE: button to restart the power station and restore output. A The actual charging efficiency can vary widely depending om weather, ambient @ ¢ sunlight High-Capacity Battery  EmergencyLight — Camping Power Supply This product has an internal, non-removable, Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP) rechargable © Fault Code: E06 ) ) Fault Content: AC charging over-voltage protection
olar Panel Extension Adapter x A. Do not connect device/appliance that is over 700W § J e, saaight’ s strength, the angle that the solar panels faces to straight sunlig battery. Do not attempt to remove the battery, as you may damage the device. The battery can be Fault Content: Battery temperature is too high Fault Solution: Automatically clear the failure code after the voltage returns UM_2_PPSSSOWIF_EN_1.1
B. AC electric plug type is based on the country/region being sold. B. l:‘se sg?vr panels below 25V for charging, it will automatically cut off when input higher charged and discharged over 2000 times. Fault Solution: Automatically clear the failure code after the temperature t I
an 0 normal.
C. Built-in MPPT technology that allows solar panel to recharge efficiently. returns to normal.
[sPECIFICATIONS: [ COMMENT CHARGER i o Code de panne : EO7
- Graphique en camembert Icone d'entrée DC Attention avi ; ; Fault Cod Contenu de la panne : La température de la batterie est trop basse
STATION D'ENERGIE PORTABLE Power Button de capacité de batterie —— Ell: Ilsesfnnsse rCéeelntree 1. Ce produit est polyvalent et adapté a une utilisation en intérieur et en 1. Ne court-circuitez pas le produit. Pour éviter les courts-circuits, gardez le produt loin de tous les '7 ault Code . ! . N
A. Long press the power button for 3 seconds to turn on the power station. T camping, objets métalliques (par exemple, pieces de monnaie, épingles a cheveux, clés, etc.). Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne aprés que la
i - 2. Ne chauffez pas le produit, ne le jetez pas dans le feu, I'eau ou d'autres liquides. Gardez-le a I'écart 5 i 3
alo - B. Long press the power button to turn off the power station. Cal ) Ll température revienne a la normale.
® Nom du modéle : PPS550W1F g p! P p mm I B e B weur des températures ambiantes ¢élevées. Ne pas exposer le produit directement au soleil. ﬂ oo |B é B
Type de cellule : Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP) Bouton de marche/arrét AC Graphique en / 3 Gardez le produit 4 lécart des endroits humides et poussiéreux. ( ' e Code de panne : EO8
L ) tin : . " 4. Ne démontez pas ou ne remontez pas ce produit. :
. A. Lorsque l'alimentation est allumée, appuyez brievement sur le bouton AC pour camembert de . L N - -
(éafa/at;s_e,lls\/b/;t;ile :21Ah/26,25V, 551,25 Wh activer la charge AC. capacité Qe batterie \ %/ h - 5. Ne le laissez pas tomber, ne placez pas d'objets lourds dessus et ne le soumettez pas & des chocs \ %/ Contenu de Ia panne : Surcharge/court-circuit du port USB Gestion PowerSafe
n rge : B B. Appuyez brievement sur le bouton AC pour désactiver la charge AC. Voyage a longue distance ~ Camping  Exploration en pleine nature violents. X - ' o '~z Solution de la panne : Apres avoir retiré la surcharge/le court-circuit, appuyez Garantit contre les courts-circuits et la
Entrée AC : 600W C. Sous le mode de sortie AC, appuyez sur le bouton AC pendant 3 secondes pour S 6. Pour charger certains appareils électroniques portables, vous devrez peut-étre d'abord mettre ces brievement sur le bouton USB ) b I
, ; i changer la fréquence (60Hz/50Hz) Icone de ch de —— appareils en mode charge. Consultez le manuel d'utilisation correspondant de ces appareils pour - surcharge pour votre batterie externe et vos
' Sortie AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Pic de 1400W) - cone de charge rapide 2. Ce produit dispose d'une fonction d'onduleur AC 230V qui peut fournir de confirmation. ® Code de panne : EO1 appareils.
STAT | O N D E N E R G | E p O RTA B |_ E Sortie DC: 2 x 12V/10A (Max. 10A) Bouton LED 1. Veuillez brancher le cordon d'alimentation AC dans le port d'entrée AC et le connecter & I'électricité a des appareils a faible consommation, tels que des lampes, un 7. Veuillez tenir ce produit hors de la portée des enfants. ) X . .
| i X ) X une source d'alimentation principale pour recharger. Pendant la charge, I'icone de dinat rtabl ini ventilat P, " 8 Ne couvrez pas le produit avec des serviettes, des vétements et d'autres articles, Contenu de la panne : Surcharge de la sortie CC Code de panne : EO9
Prise de chargeur de voiture : 12V/10A Max. (Sortie DC partagée) A. Lorsque I'alimentation est allumée, appuyez sur le bouton pour activer le mode charge rapide s'allumera et affichera I'état de charge. L'icone de niveau de batterie ordinateur portable, un mini ventilateur, un mini cuiseur, etc. . pas le p . . . . N N . Contenu de la panne : Tension de charge CC trop élevée
. i lumiére LED. Il affichera le mode d'éclairage constant et I'icone de I'ampoule correspondante commencera a clignoter, I'icéne du ventilateur s'allumera pendant que 9. Ne surchargez pas ce produit. Solution de la panne : Aprés avoir retiré la surcharge, appuyez brievement sur le bouton CC. X . N . E- E . .
p p 555 O W1 F Sortie USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1,5A Saffichera sur l'écran e ventilateur se met automatiquement en marche. 10. Lorsau'il est complétement chargé, débranchez immeédiatement le produit de la source Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne apres que la Service Client
i _C1- . . . s 2. Vous pouvez également recharger le produit via le port d'entrée DC, et connecter l'autre d'alimentation. 0 i 2 " . "
Sortie USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (Max. 18W) Po) cour ® B. Appuyez sur le bouton LED pour ajuster la luminosité. extrémité a votre adaptateur ou a votre panneau solaire pour recharger. Pendant la 11, Lors dé In eharge de ce produit, veuillez le tenir 3 I'écart de 1a télévision, de la radio et dautres e Code de panne : E02 tension revienne a la normale. Pour toute quegtlon sur le produit, veuillez
Sortie USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W T C. Appuyez a nouveau sur le bouton pour passer a différents modes - mode charge, I'icone DC IN s'allumera et affichera I'état de charge. L'icone de niveau de eaun . . ; ' . ircui ; nous contacter a
g g 4 i équipements pour éviter les interférences des ondes radio. Contenu de la panne : Court-circuit de la sortie CC
. L clignotant, mode clignotant SOS et mode éteint. L'icone de I'ampoule s'éteindra batterie correspondante commencera a clignoter, l'icéne du ventilateur s'allumera . : A quipements p - " - . . . : service@energizerpowerpacks.com
Entrée de panneau solaire : MPPT 12V-30V (Max. 180W) également. pendant que le ventilateur se met automa tiquement en marche. Mini ventilateur Mini cuiseur Lampes 12. Si vous n'allez pas utiliser ce produit pendant une longue période, veuillez débrancher le cable Solution de la panne : Aprés avoir retiré le court-circuit, appuyez brievement sur le bouton CC. e (Code de panne : E10 L] g
Lumiére LED : 5W D. Attention : NE PAS regarder directement la lumiére. Affichage LED o _ o avant de le ranger. ’ ' ' Contenu de la panne : Tension de charge CC trop basse '
Matériau : Plastique ignifuge Sorties USB é big%iﬁ?é?s;lgﬂg&sf; ia:gicgsesIg:tsa;O‘;?cehgfgdelagrr'zr?ur?neié?éc#z"iﬁgigl]géﬁgrlréeggdu“ e e e ortace Ce produit n'est PAS étanche. Veuillez ne pas I'utiliser ni le stocker dans un environnement humide. ¢ Code de panne : E03 solution de a panne : Effacement avtomatiaue du code de panne apres e a
) h rti - o 6 ’ llume-cigare, de ports de charge USB rapide de 18 W et de ports de charge . - i i 3
: * * " . o - . N est entierement charge. a 'gare, de p! 9 P P 9 . N . . . N . . ; y tension revienne a la normale.
Dlr"nensmns :238(L)*196(W)*285(H) mm Bouton daimenaton A | @ | Sorte AC A. Pour une charge rapide, veuillez utiliser un cable et des appareils compatibles. C. Les icones s'allumeront lorsque Ia fonction est activée. PD. La fonction de sortie CC lui permet d'alimenter des produits numériques La plue, les éclaboussures dieau, le jus, le cafe, a vapeur, Ia transpiration et diautres liquides Contenu de la panne : Surcharge/court-circuit du courant alternatif
Poids : 7 kg +500g - - B. L'USB-C est concu avec la technologie de livraison d'alimentation. D. Si la station d'alimentation n'est pas utilisée, elle s'éteindra automatiquement au bout de tels que des téléphones mobiles, des unités GPS, des lecteurs DVD et de peuvent provoguer une panne. Ce produit n'est PAS étanche a a poussiere. Veuillez ne pas lutiiser Solution de la panne : Aprés avoir retiré la surcharge/le court-circuit, appuyez
: 4 . Bouton d'alimentation DC @ | Entrée AC 3 minutes. N " N dans des environnements sableux et poussiéreux, tels que les plages et les déserts, cela pourrait ® Code di CEN
Fabrigué en Chine - s N E. Si la station d'alimentation est en cours d'utilisation, appuyez deux fois rapidement sur le petits appareils mobiles. causer une panne. brievement sur le bouton CA. 0de de panne :
3 | Bouton d'alimentation USB | (2 | Sortie DC REMARQUE : k\;outon d'alimentation pogé étein?re I‘afﬁ(hagte LED :l‘slimtentation c()tptinl;g%grs la S(EElIi)e). . Contenu de la panne : Surcharge/sur-décharge de la batterie @
. . .. 4 | Bouton dalimentation de la | ¢ Lorsque les sorties USB-A sont surchargées ou entrent en mode court-circuit, ©Ous pouvez appuver rapidement sur nimporte quel bouton pour activer faffichage LED- ) . R
K @ i @) | Sortie DC " . . . . .
Sortie d'onde sinusoidale pure lumiére LED | appuyez brievement sur le bouton d'alimentation pour réactiver la charge USB-A. Eharge pendadn;tla ?éﬁharset(sypasts') ) - ncioate. tout en . ; Utilisation par temps froid ® Code de panne : EO4 Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne aprés que la
s ) . ) . ® | Sortie USB-A @ | Lampe de poche LED USR-C dé 5 N orsque ce produit est allumé et connecté a une alimentation principale, tout en chargean | Les températures froides (-10 & 65°C) peuvent affecter la capacité de la batterie du produit en raison . 6 i i température revienne a la normale.
Ce produit génére une onde sinusoidale pure, compatible avec les appareils - —— | Pour 'USB-C, débranchez et rebranchez le cable USB-C pour restaurer a charge. d'autres app?rells/ele_ct_ronlquesl en méme temps, le courant allment‘g(a vosLa;IJ)paLrells et . des caracteristiaues chmiaues de a batterie. 51 vous prévoyez de vive en dehors du réseau dans des Contgnu de la panne Temperature exces'swe dela S_O't'e FA P ROHS I
électrigues en courant alternatif qui fonctionnent avec une forme d'onde © | Sortie UsB-A ®© chﬁ‘ﬂ LEE/OFF - P ;?Sé%?{ggadéacgﬁgg;eé Ig;e‘{;ﬁngnsgtti:jenss:ianlc?g;?el{el%;iotg[]"aesgjf:rfa iers:gdigte-mgﬁtﬂsfy 1 Ordinateur portable Tablette PC Unités GPS conditions de o5 ves, il est reci ¢ de garder votre produit dans une glaciere Solution de la panne : Aprés que la température revienne  la normale, appuyez .y s
: . . . . @ | Sortie USB-C @® outon e la batterie de la station d'alimentation, I'affichage indiquera la puissance de sortie en cours isolée et connectée a une source d'a\lmentatlon (chargeur de voiture/adaptateur secteur/panneau brievement sur le bouton CA. ® Code de panne :
sinusoidale (puissance < 700W). Cependant, le produit est uniquement S . statio - A. Peut étre connecté a une prise de charge de voiture ne dépassant pas 100W de décharge. ? solaire). La chaleur naturelle générée par le produit contenu dans une glaciére isolée maintiendra la Contenu de la panne : Protection contre la sous-tension lors de la charge CA
destiné a des situations d'urgence. Il ne peut pas remplacer I'alimentation ® | Sortie USB-C (@ | Prise pour chargeur de voiture p N\ Recharge via panneau solaire 4. Ce produit est équipé d'une batterie intégrée haute capacité, ce quile rend capacité de la batterie a son niveau le plus élevé. o Code de panne : EO5 . P : . ‘g
électrique standard en courant continu ou alternatif pour les appareils © | sortie AC @® | Entrée DC REMARQUE : A. Placez e panneau solaire ou il recevra le plus de soleil direct et fort possible. adapté aux activités de camping. Il est également équipé d'une LED haute ; Contenu de | 2 Surcharge/court-circuit du port PD Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne apres que la
électroménagers ou les produits numériques. Sortie CA A. Protection contre les surintensités : lorsque la sortie DC est en surintensité, B. Connectez le cable au port d'entrée pour commencer la recharge. luminosité, qui offre plusieurs modes comme I'éclairage a luminosité Elimination et recyclage ontenu de a panne : surcharge/court-circuit du po o tension revienne  la normale. ©2025 Energizer. Energizer, le personnage Energizer et certains dessins graphiques sont des
P . A. Lorsque I'alimentation est allumée, maintenez enfoncé le bouton AC pour l'icone correspondante sur I'écran s'éteindra. Appuyez brievement sur le REMARQUE : réglable, le clignotement, la lumiére d'urgence et le signal SOS. Ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Veuillez le jeter ou le recycler, ainsi que la Solution de la panne : Aprés avoir retiré la surcharge/le court-circuit, appuyez :a’r'f::mjfh(%'te‘?;'f;ndj £ ﬂf;g"e' Brands, LLC et de ses filiales associees, utilisées sous licence
Te I e C h a rg e r I e m a n u e | activer le mode AC. bouton d'alimentation pour restaurer. A. L'efficacité de charge réelle peut varler considérablement en fonction des conditions batterie & l'intérieur, conformément aux regles et réglementations locales. brievement sur le bouton USB. o Cotle de panne : E14
Contenu du paquet: B. Connectez la fiche appropriée a la prise électrique pour commencer la charge. B. Protection contre les courts-circuits : lorsque la protection externe contre les été i dela é de la force du soleil, de I'angle auquel les . . . ) . .
courts-circuits DC est activée, I'icone correspondante sur I'écran s'éteindra. Ppanneaux solaires sont exposés au soleil direct et d'autres facteurs. Informations sur la batterie ® Code de panne : E06 Contenu de la panne : Protection contre la surtension lors de la charge CA
Station d'energie portable x 1 Cordon d'alimentation x 1 :EEARQUE : . » Luia oow Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour redémarrer la station B. Utilisez des panneaux solaires de moins de 25V pour la charge, ils se couperont fnea:;l;izi:::ze‘gg:sid(‘LUD:ipb)a:zfir:f:;zgezg|r€eilfi1rt:rf:‘:-b:if;raig“z:irb“livuasupzfl‘]?:Z:ae‘:difnf;:‘efe Contenu de la panne : La température de la batterie est trop élevée Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne aprés que la UM 2 PRSSSOWIF FR 11
| |'utili rx rd' ion nn lai . Ne pas connecter d'appareil/d'appareil qui dépasse d'alimentation et restaurer la sortie. automatiquement en cas de tension d'entrée supérieure a 25V. . . " . ) . . . ) Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne aprés que la . _ . 1_2_f _FR_
Manuel de utiisateur x 1 Adaptateur dextension de panneau solaire x 1 J €. Technologie MPPT Intégrée permettant au panneau solaire de se recharger efficacement. Batterie haute capacité  Lumiére d'urgence  Alimentation dlectrique Iappareil. La batterie peut étre chargée et déchargée plus de 2000 fois. P d P pres d tension revienne & la normale.

FR

B. Le type de prise électrique CA est basé sur le pays/région ou il est vendu.

pour le camping

température revienne a la normale.

ESTACION DE ENERGIA PORTATIL
PPS550W1F

Energizer

Descargar manual

ESTACION DE ENERGIA PORTATIL

Nombre del modelo: PPS550W1F

Tipo de celda: Fosfato de Hierro, Manganeso vy Litio (LMFP)
Capacidad de la bateria: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

Entrada CC: 15V/7.5A

Entrada CA: 600W

Salida CA: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Pico 1400W)

Salida CC: 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Toma de cargador de coche: 12V/10A Max. (Salida CC compartida)
Salida USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

Salida USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A (Max. 18W)

Salida USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Entrada de panel solar: MPPT 12V-30V (Max. 180W)

Luz LED: 5W

Material: Plastico ignifugo

Dimensiones: 238(L)*196(W)*285(H) mm

Peso: 7kg +500g

Fabricado en China

Salida de Onda Senoidal Pura

Este producto genera una onda senoidal pura, que es compatible con
aparatos eléctricos de CA que funcionan con forma de onda sinusoidal
(potencia <700W).

Sin embargo, el producto solo se utiliza para situaciones de emergencia.
No puede reemplazar la fuente de alimentacion estandar de CC o CA para
electrodomésticos o productos digitales.

Contenido del paquete:

Manual del usuario x 1
Adaptador de extension de panel solar x 1

Estacion de energia portatil x 1
Cable de alimentacion x 1

Botén de Encendido

A. Mantén presionado el botén de encendido durante 3 segundos para encender
la estacion de energia.

B. Mantén presionado el boton de encendido para apagar la estacion de energia.

Botén de Encendido/Apagado de CA

A. Cuando la alimentacion esta encendida, presione brevemente el botén de CA
para encender la carga de CA.

B. Presione brevemente el botén de CA para apagar la carga de CA.

C. En el modo de salida de CA, presione el botén de CA durante 3 segundos para
cambiar la frecuencia (60Hz/50Hz).

Botén LED

A. Cuando la energia esta encendida, presiona el boton para activar el modo de
luz LED. Mostrara el modo de iluminacion constante y el icono de la bombilla se

reour rcour mostrara en la pantalla.

o ® B. Presiona el boton de LED para ajustar el brillo.

C. Presiona nuevamente el boton para cambiar a diferentes modos: modo de luz
intermitente, modo de luz intermitente SOS y modo de apagado. El icono de la
bombilla también se apagara.

D. Advertencia: NO mires directamente a la luz.

Salidas USB
A. Para una carga rapida, utiliza cables y dispositivos compatibles.
B. EI USB-C esta disefiado con la tecnologia de entrega de energia (Power Delivery).

(1 | Boton de encendido de CA Salida de CA

@ | Botén de encendido de CC Entrada de CA

@ | Boton de encendido de USB | @ | Salida de CC ((NOTA: A
@ Eg«ﬁrége encendidodela | @3 | gajiga de CC Cuando las salidas USB-A estan sobrecargadas o entran en modo de cortocircuito,

presiona brevemente el boton de encendido para reactivar la carga USB-A. Para

© | SalidaUse-A ® | Linterna LED _USB-C, desenchufa y vuelve a enchufar el cable USB-C para restaurar la carga.

® | salida USB-A Pantalla LCD

Salida USB-C Botén de encendido/apagado Salidas de CC
de s estacién de energla A. Pueden conectarse a un enchufe de cargador de automovil que no supere los 100W.
Salida USB-C Salida de cargador de coche p N
@© | salida USB-C Entrada de CC NOTA:

Salida de CA

A. Cuando la alimentacion esta encendida, mantén pulsado el boton de CA para
activar el modo de CA.

B. Conecta el enchufe adecuado al enchufe eléctrico para comenzar la carga.

A. Proteccion contra sobrecorriente: Cuando la salida de CC tiene sobrecorriente,
el icono correspondiente en la pantalla se apagara. Presiona brevemente el
botén de encendido para restaurar.

B. Proteccion contra cortocircuitos: Cuando la proteccién contra cortocircuitos
externos de CC esta activada, el icono correspondiente en la pantalla se

NOTA: apagara. Mantén presionado el boton de encendido para reiniciar la estacion de

A. No conecte dispositivos/aparatos que superen los 700W energia y restaurar la salida.

Gréfico circular de leono de entrada de cC Potencia de entrada

capacidad de la bateria en tiempo real

| /,a\ WBQBW.
@

icono de carga rapida -

1. Por favor, enchufe el cable de alimentacion de CA en el puerto de entrada de CA 'y
conéctelo a una fuente de alimentacion principal para recargar. Durante la carga, el
icono de carga rapida se iluminara y mostrara el estado de carga. El icono del nivel de
la bateria correspondiente comenzara a parpadear, el icono del ventilador se iluminara
mientras el ventilador comienza a funcionar automaticamente.

. También puede cargar el producto a través del puerto de entrada de CC y conectar el
otro extremo a su adaptador o panel solar para recargar. Cuando se esté cargando, el
icono de ENTRADA DE CC se iluminara y mostrara el estado de carga. El icono del nivel
de la bateria correspondiente comenzara a parpadear, el icono del ventilador se
iluminara mientras el ventilador comienza a funcionar automaticamente.

Visualizacién LED

A. El nivel de carga se muestra en graficos circulares de 10 segmentos.

B. La luz intermitente indica el estado de carga, la luz sélida indica que el producto esta
completamente cargado.

C. Los iconos se iluminaran cuando la funcién esté activada.

D. Si la estacion de energia no estd en uso, se apagara automaticamente en 3 minutos.

E. Si la estacion de energia esta en uso, presione brevemente el boton de encendido dos
veces para apagar la pantalla LED (la fuente de alimentacion continuara hacia la salida).
Puede presionar cualquier boton para activar la pantalla LED.

Capacidad de
la bateria

N

Carga mientras se descarga (Bypass)

Cuando este producto esta encendido v conectado a una fuente de alimentacion principal,

mientras carga otros dispositivos/electronicos al mismo tiempo, la corriente alimentara sus

dispositivos y pasara por alto la bateria interna, la salida se mostrara como O en la pantalla
CD. Cuando el producto se desconecta de la fuente de alimentacion principal, la unidad

cambiara inmediatamente a la bateria de la estacién de energia, la pantalla indicara la

potencia de salida que se esta descargando.

Recarga a través del panel solar
A. Coloque el panel solar donde reciba la luz solar mas fuerte y directa posible.
B. Conecte el cable al puerto de entrada para comenzar la recarga.

NOTA:

A. La eficiencia real de carga puede variar ampliamente segun el clima, la temperatura ambiente,
la intensidad de la luz solar, el angulo que los paneles solares enfrentan al sol directo y otros
factores.

B. Utilice paneles solares por debajo de 25V para la carga, se desconectara automaticamente
cuando la entrada sea superior a 25V.

1. Este producto es versatil y adecuado para uso en interiores y camping.

Viajes de larga distancia Camping Exploracion en la naturaleza

2. Este producto tiene funcién de inversor de 230V AC que puede
ar energia a electr é de baja como luces,
computadoras portatiles, mini ventiladores, mini cocinas, etc.

Mini ventilador Mini cocina Lamparas

3. Este producto tiene una interfaz de salida de CC, interfaz de encendedor de
cigarrillos, puertos de carga rapida USB de 18W y puertos de carga PD. La
funcién de salida de CC le permite alimentar productos digitales como

é moviles, uni GPS, deDVDy
méviles pequefios.

Unidades GPS

Tableta

Computadora portatil

4. Este producto tiene una bateria interna de alta capacidad, lo que lo hace
para activi de También esta i conun
LED de alta luminosidad, que tiene varios modos como iluminacién de
brillo ajustable, intermitente, luz de emergencia y sefial de SOS.

Bateria de alta Luz de emergencia Fuente de alimentacion

Precaucion
1. No haga cortocircuito al producto. Para evitar cortocircuitos, mantenga el producto alejado de
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas para el cabello, llaves, etc.).
2. No caliente el producto ni lo sumerja en fuego, agua u otros liquidos. Manténgalo alejado de
temperaturas ambientales elevadas. No exponga el producto a la luz solar directa.
3. Mantenga el producto alejado de lugares humedos y polvorientos.
4. No desarme ni vuelva a ensamblar este producto.
5. No lo deje caer, coloque objetos pesados sobre €l ni permita impactos fuertes en este producto.
6. Para cargar algunos dispositivos electrénicos portatiles, es posible que necesite poner esos
dispositivos en modo de carga primero. Consulte el manual de usuario correspondiente de esos
dispositivos para confirmarlo.
7. Por favor, mantenga este producto fuera del alcance de los nifios.
8. No cubra el producto con toallas, ropa u otros objetos.
9. No sobrecargue este producto.
10. Cuando esté completamente cargado, desconecte el producto de la fuente de alimentacion i
nmediatamente.
1. Al cargar este producto, manténgalo alejado de televisores, radios y otros equipos para evitar
interferencias de ondas de radio.
12. Sino va a utilizar este producto durante mucho tiempo, desconecte el cable antes de guardarlo.

Este producto NO es resistente al agua. Por favor, no lo use ni lo almacene en un ambiente
humedo. La lluvia, la pulverizacion de agua, jugo, café, vapor, sudor y otros liquidos pueden causar
un mal funcionamiento. Este producto NO es a prueba de polvo. Por favor, no lo use en ambientes
arenosos y polvorientos, como playas y desiertos, ya que puede causar un mal funcionamiento.

Uso en Climas Frios

Las bajas temperaturas (-10-65°C) pueden afectar la capacidad de la bateria del producto debido a las
caracteristicas quimicas de la bateria. Si va a vivir fuera de la red en condiciones de subcero, se
recomienda mantener su producto en un enfriador aislado y conectado a una fuente de alimentacion
(cargador de automovil/adaptador de CA/panel solar). El calor natural generado por el producto
contenido en un enfriador aislado mantendra la capacidad de la bateria en su nivel mas alto.

Eliminacion y Reciclaje
Este producto no debe desecharse junto con los residuos domésticos. Por favor, deseche o recicle
este producto y la bateria dentro de acuerdo con las reglas y regulaciones locales.

Informacion de la Bateria

Este producto tiene una bateria interna y no extraible de fosfato de hierro, manganeso y litio (LMFP)
recargable. No intente quitar la bateria, ya que puede dafar el dispositivo. La bateria se puede cargar
y descargar mas de 2000 veces.

Codigo de Error

/2N 1888
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® (Codigo de Falla: EO1
Contenido de la Falla: Sobrecarga en la salida de CC
Solucion de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga, presione brevemente el boton de CC.

e (Cddigo de Falla: E02
Contenido de la Falla: Cortocircuito en la salida de CC

Solucién de la Falla: Después de eliminar el cortocircuito, presione brevemente el botén de CC.

® (Codigo de Falla: EO3
Contenido de la Falla: Sobrecarga/cortocircuito en la salida de CA
Solucion de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga/cortocircuito, presione
brevemente el botén de CA.

® Codigo de Falla: EO4
Contenido de la Falla: Sobrecalentamiento en la salida de CA
Solucion de la Falla: Después de que la temperatura regrese a la normalidad,
presione brevemente el botén de CA.

® Codigo de Falla: EO5
Contenido de la Falla: Sobrecarga/cortocircuito en la salida de PD
Solucion de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga/cortocircuito, presione
brevemente el botén de USB.

® Codigo de Falla: EO6
Contenido de la Falla: La temperatura de la bateria es demasiado alta
Solucion de la Falla: Borra automaticamente el codigo de falla después de que la

e (addigo de Falla: EO7
Contenido de la Falla: La temperatura de la bateria es demasiado baja
Solucién de la Falla: Borra automaticamente el codigo de falla después de que
la temperatura regrese a la normalidad

® (a6digo de Falla: EO8
Contenido de la Falla: Sobrecarga/cortocircuito en la salida de USB
Solucién de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga/cortocircuito, presione
brevemente el botén de USB.

e (ddigo de Falla: EO9
Contenido de la Falla: Sobrevoltaje en la carga de CC
Solucién de la Falla: Borra automaticamente el codigo de falla después de que el
voltaje regrese a la normalidad

® (odigo de Falla: E10
Contenido de la Falla: Bajo voltaje en la carga de CC
Solucion de la Falla: Borra automaticamente el codigo de falla después de que el
voltaje regrese a la normalidad.

® (Codigo de Falla: E11
Contenido de la Falla: Sobrecalentamiento en la carga/descarga de la bateria
Solucion de la Falla: Borra automaticamente el codigo de falla después de que la
temperatura regrese a la normalidad.

® Codigo de Falla: E13
Contenido de la Falla: Proteccion por bajo voltaje en la carga de CA
Solucién de la Falla: Borra automaticamente el codigo de falla después de que el
voltaje regrese a la normalidad.

® Codigo de Falla: E14
Contenido de la Falla: Proteccion por sobrevoltaje en la carga de CA
Solucion de la Falla: Borra automaticamente el cédigo de falla después de que el

PowerSafe Management
Garantiza proteccion contra cortocircuitos y
sobre carga para tu banco de energia y
dispositivos.

=
]

Servicio al Cliente

Para cualquier pregunta sobre el producto,
contactanos en
service@energizerpowerpacks.com

Ced &

©2025 Energizer. Energizer, Energizer Character y ciertos disenos graficos son marcas registradas
de Energizer Brands, LLC y sus subsidiarias relacionadas, y se utilizan bajo licencia por TennRich
International Corp.
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J . : . - i i voltaje regrese a la normalidad.
ES B. El tipo de enchufe eléctrico de CA se basa en el pais/region donde se vende. [ MPPT que permite que el panel solar se recargue de manera eficiente. capacidad para camping temperatura regrese a la normalidad. ) g
'SPECIFICHE: | COMECARICARE i * Codice di Erore: EO7
. Icona dell'ingresso DC - Attenzione . . o
- Pulsante di accensione Grafico a torta della Potenza di ingresso 1 dotto e ad . door e 1. Non cortocircuitare il prodotto. Per evitare cortocircuiti, tenere il prodotto lontano da oggetti — Codice di Errore Contenuto dell'Errore: La temperatura della batteria & troppo bassa
N N N N it i . Questo prodotto é versatile e adatto per I'uso indoor e da campeggio. ici " i i v . " I 0 1
STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE A. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la capacita della batteria |n tempo reale metallici (ad esempio monete, forcine, chiavi, ecc.). o ) Soluzione dell'Errore: Cancella ggtomatltamente il codice di errore dopo che la
A Nome del modello: PPSS50WIE stazione di alimentazione. i wwr 2. Non surriscaldare il prodotto o esporio a fuoco, acqua o altri liquidi. Mantenere il prodotto lontano Ca Nl o temperatura torna alla normalita.
! . - PPS53 B. Tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la stazione di m; da temperature ambientali elevate. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole. / \ ow
Tipo di cella: Fosfato di litio, manganese e ferro (LMFP) alimentazione. Capacita della W T e Poverost ( BB ) e Codice di Errore: EO8
s fae . 4. Non smontare o rimontare questo prodotto. | .
Capacita della batteria: 21Ah/26.25V, 551.25Wh di accensi i AC batteria 4—88% ) Viaggi a Lunga Distanza  Campeggio Esplorazione Selvaggia 5. Non lasciare cadere, posizionare oggett pesanti su, o consentire forti mpatti su auesto prodotto. \ p; % Contenuto dell'Errore: Sovraccarico/cortocircuito nell'uscita USB PowerSafe Management
Ingresso DC: 15V/7.5A A. Quando l'alimentazione & accesa, premere brevemente il pulsante CA per 6. Per caricare alcuni dispositivi elettronici portatili, potrebbe essere necessario impostare prima quei ~ Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il sovraccarico/cortocircuito, premere G ti t tocircuiti ichi
. P arantisce contro cortocircuitl e sovraccaricni
Ingresso AC: 600W attivare la ricarica CA. lcona della dispositivi in modalita di carica. Consultare il manuale utente corrispondente di quei dispositivi per . ! TE Atta
’ . i icari icari i 2. Questo prodotto dispone di una funzione inverter AC da 230V che puo conferma. brevemente il pulsante USB. per la tua power bank e i tuoi dispositivi.
Uscita AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Picco 1400W) B. Premere brevemente il pulsante CA per spegnere |a ricarica CA. ricarica rapida ——— i ' ; i 7. Tenere questo prodotto fuori dalla portata del bambini e di
STAZ | ONE Dl ALl M ENTAZ I O NE po RTAT' LE Uscita DC: 2 x 12V/10A (Max. T0A C. Nel modo di uscita della presa CA, premere il pulsante CA per 3 secondi per 1. Sl prega di collegare il cavo di alimentazione AC alla porta di ingresso AC e collegarlo a alimentare apparecchiature a bassa potenza, come luci, laptop, mini & Nom coq‘ i poaotto o st a[:nan' st o alt oogetti ® Codice di Errore: EO1
: . PR N . rire il pr iu i, vestiti o altri i. o i
scita DC: 2 x (Max. ) cambiare la frequenza (60Hz/50Hz). una fonte di alimentazione principale per ricaricare. Durante la ricarica, I'icona della ventilatori, mini fornelli, ecc. 9. Non Sosraccariare vesto md;im 99 Contenuto dell'Errore: Sovraccarico nell'uscita CC © Codice di Errore: EO9
Presa per caricatore auto: 12V/10A Max. (Uscita DC condivisa) ricarica rapida si illuminera e visualizzera lo stato della ricarica. L'icona del livello della - a o : ) ) ) ) } ) ) ) ) Contenuto dellErrore: Sovravoltaggio nella carica CC
Uscita USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12VV/1.5A Pulsante LED batteria corrispondente iniziera a lampeggiare, l'icona della ventola si illuminera mentre 10. anndo cgmnletamente carico, scollegare immediatamente il prodotto dalla fonte di Soluzione dellErrore: Dopo aver rimosso il sovraccarico, premere brevemente il pulsante CC. i ! . ‘ ) ! : )
PPS550W1F gy n ov/aa 12 A-Quando Falmentazine & accesa remere  pusante per ativare a modlta | EEHOR SIS AOTEICIETE | MEONTENS, ) oo  cotegar ot e I Soludone delfEroe: Canel automaicamente codic arore dopo che Servizio Clienti
Uscita USB-CT: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W) . eour luce LED. Verra visualizzata la modalita di illuminazione costante e l'icona della " estremo al proprio adattatore o pannello solare per Ia ricarica, Durante Ia ricarica, i P”ra';te a "(ar:;,a di questo prodotto, tenerfo lontano da TV, radiio e aitri apparecchi per evitare ® Codice di Errore: E02 voltaggio torna alla normalita. Per qualsiasi domanda sul prodotto. contattaci
Uscita USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W) o I Ko ® lampadina si illuminera sul display. I'icona DC IN siilluminera e visualizzera lo stato della ricarica. L'icona del livello della < p interferenze radio. - Contenuto dellE - Cortocircuito nell'uscita CC ! qua r P v
| I lare: MPPT 12V-30V (Max. 180W! B. Premere il pulsante LED per regolare la luminosita. batteria corrispondente iniziera a lampeggiare, I'icona della ventola si illuminera mentre Mini Ventilatore Mini Fornello Lampade 12. Se non si prevede di utilizzare questo prodotto per un lungo periodo, scollegare il cavo prima di ontenuto dell'trrore: Cortocircuito nelluscita o all'indirizzo service@energizerpowerpacks.com
ngresso pannello solare: B (Max. ) C. Premere nuovamente il pulsante per passare a diverse modalita: modalita la ventola avvia automaticamente il funzionamento. riporlo. Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il cortocircuito, premere brevemente il pulsante CC. © Codice di Errore: E10
Luce LED: 5W lampeggiante, modalita lampeggiante SOS e modalita spento. Anche I'icona Display a LED Contenuto dell'Errore: Basso voltaggio nella carica CC
Materiale: Plastica ignifuga della lampadina si spegnera. B T e T T O e s che il prodotto & 3. Questo prodotto dispone di un'interfaccia di output DC, un'interfaccia per Questo prodotto NON & impermeabile. Si prega di non utiizzarlo né conservarlo in ambienti umidi. o Codice di Errore: EO3 Soluzione dellErrore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che il
Dimensioni: 238(L)*196(W)*285(H) mm D. Attenzione: NON fissare direttamente la luce. completamente carico. ’ accendisigari, porte di ricarica USB rapida da 18W e porte di ricarica PD. La Pioggia, spruzzi d acqua, succhi,caffe, vapore, sudore e alri liquid potrebbero causare un guasto. Contenito dellErrore: Sovraccarico/cortodicuito nelluscita CA voltaggio torna alla normalita,
K ) (@ | Pulsante di accensione AC | 0 | Uscita AC Uscite USB C. Le icone si illumineranno quando la funzione é attivata. funzione di output DC consente di alimentare prodotti digitali come telefoni Questo prodotto NON & antipolvere. Si prega di non utilizzarlo in ambienti sabbiosi e polverosi, .
Peso: 7kg +500g = scite USB _ - ) ) . o D. Se la stazione di alimentazione non viene utilizzata, si spegnera automaticamente dopo 3 cellulari, navigatori GPS, lettori DVD e piccoli dispositivi mobili. come spiagge e deserti, potrebbe causare un guasto. Soluzione dellErrore: Dopo aver rimosso il sovraccarico/cortocircuito, premere
Prodotto in Cina @ | Pulsante di accensione DC | () | Ingresso AC A. Per la ricarica rapida, utilizzare cavi e dispositivi compatibili. e g‘"llullt . di ali tazi o b te il pulsante di . b te il pulsante CA © Codice di Errore: E11
_C & i i . Se la stazione di alimentazione e In uso, D_remere' revemep e 1l pu SEI:I ed ECCEI:IS‘IUTIE! revemente il pulsante . N
@ | Pulsante di accensione USB | @ | Uscita DC B. USB-C & progettato con 1a tecnologia Power Delivery. due volte per spegnere il display LED (I'alimentazione continua all'uscita). E possibile - . ... Contenuto dell'Errore: Sovraccalderamento nella carica/scarica della batteria
—Puisante d accensions o Tomne rNOTA_ ) premere brevemente qualsiasi pulsante per attivare il display LED. Utilizzo in Condizioni di Freddo CCodice diE f0a Soluzione dellE c I sutomati e i codlice di p he
Uscita a Onda Sinusoidale Pura @ | della luce LED © | Uscita - Carica durante lo scarico (Bypass) Temperature fredde (-10-65°C) possono influenzare la capacita della batteria del prodotto a causa delle’ @ CCodice di Errore: oluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che la
> Quando le uscite USB-A sono sovraccariche o entrano in modalita cortocircuito, & i ali i inci . 5
N (®) | Uscita USB-A @ | TorciaaLED N Quando questo prodotto & acceso e collegato a una fonte di alimentazione principale, - - - caratteristiche chimiche della batteria. Se prevedi di vivere fuori dalla rete in condizioni di temperatura ') - ' temperatura torna alla normalita.
Questo prodotto genera un'onda sinusoidale pura, che & compatibile con = :\ premere brevemente il pulsante di accensione per riattivare Ia ricarica USB-A. Per mentre contemporaneamente si caricano alti dispositivi/eletroniche, a corrente alimenta i Laptop Tablet PC Navigatori GPS sotto Io zero, si consiglia di conservare Il prodotto in un refrigeratore isolato e collegarlo a una fonte di EolntenutoddTI\IEErrore.[)Sovrac;al:ievamento nelluscita SIA | P ROHS I
. . . " . . ® | Uscita USB-A (5 | Display LCD o i i - ipristi icari uoi dispositivi e bypassa la batteria interna, I'uscita verra visualizzata come O sul display " : . oluzione dell'Errore: Dopo che la temperatura torna alla normalita, premere
gli elettrodomestici AC che funzionano con forma d'onda sinusoidale = e IO i kUSB C, scollegare e ricollegare il cavo USB-C per ripristinare la ricarica. ) LCD. Quando il prodotto viene scollegato dalla fonte di alimentazione principale, I'unita alimentazione (caricatore per auto/adattatore CA/pannello solare). Il calore naturale generato dal . : ' )
(potenza<700W) @ | Uscita USB-C ® | covoned passera immediatamente alla batteria interna della stazione di alimentazione, e il display prodotto contenuto in un refrigeratore isolato manterra la capacita della batteria al suo massimo livello. brevemente il pulsante CA. © Codice di Errore: E13
. Uscite DC indichera la potenza in uscita in fase di scarica. 4. Questo prodotto ha una batteria interna ad alta capacita, che lo rende " . 1 " "
o - . L ® | Uscita UsB-C @ | Uscit 8 8 > ha un ntert < Contenuto dell'Errore: Protezione per basso voltaggio nella carica CA
Tuttavia, il prodotto & utilizzato solo per situazioni di emergenza. S i Sl il i A. Possono essere collegate a una presa per caricabatterie per auto che non superi i 100W. Ricarica tramite pannello solare adatto per le attivita di campeggio. E inoltre dotato di un LED ad alta © Codice di Errore: EO5 Soluzione dell'Errore: Cancell i il codice di dopo ch
Non puo sostituire I'alimentazione standard CC o CA per elettrodomestici . @ | Uscita AC @@ | Ingresso DC . ~ /é goﬁlzlonar‘e il panrﬁellu sglaée dove ricevera la Iucelsolare piu forte e diretta possibile. luminosita, che ha diversi modi come illuminazione regolabile, Smaltimento e Ri |c|aggio Contenuto dell'Errore: Sovraccarico/cortocircuito nell'uscita PD oluzione dellErrore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che N
o prodotti digitali. Uscita AC NOTA: ollegare il cavo alla porta di ingresso per inizlare la ricarica. lampeggiante, luce di emergenza e segnale SOS. Questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Si prega di smaltire o riciclare - Ny - N ; ) o il voltaggio torna alla normalita. ©2025 Energizer Fre;ngw il personaggio Erxe[g\zer e determinati design grafici sono marchi
. . A. Quando l'alimentazione & accesa, premere a lungo il pulsante AC per attivare la A. Protezione da sovracorrente: quando l'uscita DC & in sovracorrente, I'icona NOTA: questo prodotto e la batteria interna secondo le normative locali in materia. Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il sovraccarico/cortocircuito, VT:\;‘RT;W?QEp\:rdfi‘:yrdrgnr: LLC e relative sussidiarie e sono utilizzati su licenza da parte di
- ita X X X N ) . ’ ua di Ficari 5 vari . ioni remere brevemente il pulsante USB. -
Contenuto della Confezione: modalita AC. corrispondente sul display si spegnera. Premere brevemente il pulsante di A. Lefficienza effettiva di ricarica puo variare ampiamente a seconda delle condizioni P! o Codice di
. odice di Errore: E14
B. Collegare la spina appropriata alla presa elettrica per iniziare la ricarica. accensione per ripristinare. iche, della i della forza della luce solare, dell'angolo con L. . . . . X .
Stazione di Alimentazione Portatile x 1 Cavo di Alimentazione x 1 B. Protezione da cortocircuito: quando la protezione esterna da cortocircuito DC & cui i pannelli solari sono esposti alla luce solare diretta e di altri fattori. Informazioni suIIa_ Battena S ) * Codice di Errore: EO6 o Contenuto dell'Errore: Protezione per sovravoltaggio nella carica CA
Manuale Utente x 1 NOTA: ! N B ) attiva, licona corrispondente sul display si spegnera. Premere a lungo il B. utlllzzar_e pannelli solari con tensione lnf_erlore a 25V per la ricarica, il sistema si spegnera Batteria ad Luce di Emergenza Alimentazione per :}ex::t&;g;osgnntae:?aar:au'tit;n:uug‘t::gal,ansann:rr?;v|Zwilcel;:caortl:easbtnilzaa:‘:;sfai(:rsw"h‘;u; n;,:;ﬁ;nie Conte.nuto dell'Errore: La temperatura Qella battef\a e FropL?o alta Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che UM 2. PPSSSOWIF IT 1.1
Adattatore di Estensione Pannello Solare x 1 A.Non collegare dispositivi/elettrodomestici che superano | 700W pulsante di accensione per riavviare la stazione di alimentazione e ripristinare automaticamente quando l'input supera i 25V. Alta Capacita i Campeggio batteria puo essere caricata e scaricata oltre 200(.1[\110"6 " o ” ! Soluzione dellErrore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo il voltaggio torna alla normalita
I T B. Il tipo di spina elettrica CA @ basato sul paese/regione in cui viene venduto. l'uscita., C. Tecnologia MPPT integrata che consente al pannello solare di ricaricarsi in modo efficiente. P 3 che la temperatura torna alla normalita, 2
J
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Energizer

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE
PPS550W1F

Handbuch herunterladen

DE

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

Modellname: PPS550W1F

Zellentyp: Lithium-Mangan-Eisenphosphat (LMFP)
Batteriekapazitat: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC-Eingang: 15V/7.5A

AC-Eingang: 600W

AC-Ausgang: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Spitze 1400W)
DC-Ausgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Auto-Ladesteckdose: 12V/10A Max. (Gemeinsame DC-Ausgabe)
USB-Ausgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB-C1-Ausgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)
USB-C2-Ausgang: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Solarpanel-Eingang: MPPT 12V-30V (Max. 180W)

LED-Licht: 5SW

Material: Flammhemmender Kunststoff

Abmessungen: 238(L)*196(W)*285(H) mm

Gewicht: 10kg +500g

Hergestellt in China

Reine Sinuswellenausgabe

Dieses Produkt erzeugt eine reine Sinuswelle, die kompatibel ist mit
AC-Elektrogeraten, die mit einer sinusférmigen Wellenform arbeiten
(Leistung<700W).

Das Produkt wird jedoch nur flr Notfallsituationen verwendet.

Es kann die Standard-DC- oder AC-Stromversorgung flr Haushaltsgerate
oder digitale Produkte nicht ersetzen.

Lieferumfang:

Tragbare Stromstation x 1
Netzkabel x 1

Benutzerhandbuch x 1
Solarpanel-Verlangerungsadapter x 1

USB-C-Ausgang

(1) | AC-Netzschalter ) = AC-Ausgang

@ | DC-Netzschalter @) | AC-Eingang

@ | USB-Netzschalter @ | DC-Ausgang

@ | LED-Licht-Netzschalter @ | DC-Ausgang

(B | USB-A-Ausgang (4 | LED-Taschenlampe
® | USB-A-Ausgang @ | LCD-Display

@ | UsB-C-Ausgang @ | Netzschalter der

Stromstation EIN/AUS
Autoladesteckdose

® | AC-Ausgang
AC

DC-Eingang

A. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie die AC-Taste lange, um den

AC-Modus zu aktivieren.

B. SchlieRen Sie den entsprechenden Stecker an die Steckdose an, um mit dem

Laden zu beginnen.

HINWEIS:

A. SchlieBen Sie keine Gerate/Gerate an, die iber 700W liegen.
B. Der Typ des AC-Steckers richtet sich nach dem Land/Region, in dem das

Produkt verkauft wird.

Netzschalter

A. Driicken Sie die Netzschaltertaste 3 Sekunden lang, um die Stromversorgung
einzuschalten.

B. Driicken Sie die Netzschaltertaste, um die Stromversorgung auszuschalten.

AC Ein/Aus-Taste

A. Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, driicken Sie kurz die AC-Taste, um
das AC-Laden einzuschalten.

B. Driicken Sie kurz die AC-Taste, um das AC-Laden auszuschalten.

C. Im AC-Steckdosenmodus driicken Sie die AC-Taste 3 Sekunden lang, um die
Frequenz zu andern (60 Hz/50 Hz).

LED-Schalter

A. Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, drlicken Sie die Taste, um den

LED-Lichtmodus zu aktivieren. Er zeigt den konstanten Beleuchtungsmodus an,

und das Gluhbirnen-Symbol wird auf dem Display angezeigt.

Dricken Sie die LED-Taste, um die Helligkeit anzupassen.

. Driicken Sie die Taste erneut, um zwischen verschiedenen Modi zu wechseln:
Blinklichtmodus, SOS-Blinkmodus und Aus-Modus. Auch das Gluhbirnensymbol
wird ausgehen.

D. Warnung: Staren Sie NICHT direkt auf das Licht.

ow

USB-Ausgdnge
A. Verwenden Sie fur schnelles Laden bitte kompatible Kabel und Gerate.
B. Die USB-C-Buchse ist mit der Power Delivery-Technologie ausgestattet.

HINWEIS

Wenn die USB-A-Ausgange Uberlastet sind oder in den Kurzschlussmodus
wechseln, driicken Sie die Netzschaltertaste kurz, um das USB-A-Laden wieder zu
aktivieren. Fur USB-C ziehen Sie das USB-C-Kabel ab und stecken Sie es erneut ein,
um das Laden wiederherzustellen.

DC-Ausgdnge
A. Kann an eine Autoladesteckdose angeschlossen werden, die nicht mehr als
100W betragt.

Batteriekapazitat

DC- Eingabe Symbol
’— Echtzeit-Eingangsleistung

N Baaw
88,
Schnelllade-Symbol ——

. Bitte stecken Sie das AC-Netzkabel in den AC-Eingangsanschluss und verbinden Sie es
mit einer Hauptstromquelle, um aufzuladen. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet das
Schnellladesymbol auf und zeigt den Ladezustand an. Das entsprechende Batterie
stufen-Symbol beginnt zu blinken, das Luftersymbol leuchtet auf, wahrend der Lifter
automatisch zu arbeiten beginnt.

. Sie kénnen das Produkt auch tiber den DC-Eingangsanschluss aufladen und das andere
Ende an Ihren Adapter oder Ihr Solarmodul anschlieBen, um aufzuladen. Beim Laden
leuchtet das DC IN-Symbol auf und zeigt den Ladezustand an. Das entsprechende
Batteriestufen-Symbol beginnt zu blinken, das Luftersymbol leuchtet auf, wéahrend der
Lufter automatisch zu arbeiten beginnt.

LED-Anzeige

. Ladezustand wird in Kreisdiagrammen mit 10 Segmenten angezeigt.

. Blinkendes Licht zeigt den Ladezustand an, durchgehendes Licht zeigt an, dass das

Produkt vollstandig geladen ist.

Die Symbole leuchten auf, wenn die Funktion aktiviert ist.

Wenn die Stromversorgung nicht verwendet wird, schaltet sich die Stromversorgung nach

3 Minuten automatisch aus.

Wenn die Stromversorgung verwendet wird, driicken Sie zweimal kurz auf die

Ein/Aus-Taste, um die LED-Anzeige auszuschalten (die Stromversorgung wird weiterhin

Uber die Ausgabe bereitgestellt). Sie konnen eine beliebige Taste driicken, um die

LED-Anzeige zu aktivieren.

Laden wahrend der Entladung (Umgehung)

Wenn dieses Produkt eingeschaltet ist und an eine Hauptstromversorgung angeschlossen
wird, wahrend gleichzeitig andere Gerate/Elektronik aufgeladen werden, wird der Strom
Ihre Gerate versorgen und die interne Batterie umgehen. Die Ausgabe wird als O auf dem
LCD-Display angezeigt. Wenn das Produkt von der Hauptstromversorgung getrennt wird,
wird die Einheit sofort auf die Stromversorgung des Stationsakku umschalten, und das
D\splay wird die ausgegebene Leistung anzeigen, die entladen wird.

Ba!terlekapaZ|tatsd|agramm
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HINWEIS:

A. Uberstromschutz: Wenn der DC-Ausgang iiberlastet ist, wird das entsprechende
Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Driicken Sie die Netzschaltertaste kurz,
um es wiederherzustellen.

B. Kurzschlussschutz: Wenn der externe DC-Kurzschlussschutz aktiviert ist, wird das|
entsprechende Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Halten Sie die
Netzschaltertaste gedriickt, um die Stromversorgung wieder zu starten und die
Ausgabe wiederherzustellen.

uber Solarpanel

A. Platzieren Sie das Solarpanel an einem Ort, an dem es so viel wie mdglich direktes
Sonnenlicht und die starkste Sonneneinstrahlung erhalt.

B. SchlieBen Sie das Kabel am Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu beginnen.

Hinweis:
A. Die tatsachliche Ladeeffizienz kann je nach Wetter, Umgebungstemperatur,
Sonnenlichtstarke, dem Winkel, unter dem die P dem direkten

ausgesetzt sind, und anderen Faktoren erheblich variieren.

B. Verwenden Sie Solarpaneele unter 25V fiir das Laden, sie schalten sich automatisch ab,
wenn die Eingangsspannung iiber 25V liegt.

C. Eingebaute MPPT-Technologie erméglicht effi; dber

1. Dieses Produkt ist vielseitig einsetzbar und eignet sich sowohl fiir den
Innen- als auch fiir den Campinggebrauch.

Langstreckenreisen Camping Wildnis-Erkundung

2. Dieses Produkt verfiigt iber eine 230V-AC-Inverterfunktion, die Strom an
schwachstrombetriebene Gerite liefern kann, wie zum Beispiel Lampen,
Laptops, Mini-Ventilatoren, Mini-Kocher usw.

Mini-Ventilator Mini-Kocher Lampen

3. Dieses Produkt verfiigt Giber eine DC-Ausgangsschnittstelle, eine
Zigar 18W- USB- und
PD-L v Die DC: er es, digitale
Produkte wie Mobiltelefone, GPS-Gerate, DVD-Player und kleine mobile
Gerate mit Strom zu versorgen.

Laptop Tablet-PC GPS-Gerate
4. Dieses Produkt verfugt lber einen ei H deres
fur C macht. ist es mit einer
LED die ver: Modi wie e

Notlicht und SOS-Signal hat.

High-Capacity Battery Emergency Light Stromversorgung fur

Camping

VorsichtsmaBBnahmen

1. Vermeiden Sie Kurzschlisse des Produkts. Halten Sie das Produkt von allen metallischen
Gegenstanden fern (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Schiiissel usw.), um Kurzschliisse zu vermeiden.

2. Erhitzen Sie das Produkt nicht und setzen Sie es nicht Feuer, Wasser oder anderen Flissigkeiten
aus. Halten Sie es von hohen Umgebungstemperaturen fern. Setzen Sie das Produkt nicht
direktem Sonnenlicht aus.

3. Halten Sie das Produkt von feuchten, staubigen Orten fern.

4. Zerlegen oder montieren Sie dieses Produkt nicht neu.

5. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, legen Sie keine schweren Gegenstande darauf und setzen Sie
es keinen starken St6Ren aus.

6. Um einige tragbare elektronische Gerate aufzuladen, missen Sie moglicherweise diese Gerate
zuerst in den Lademodus versetzen. Konsultieren Sie die entsprechende Bedienungsanleitung
dieser Gerate zur Bestatigung.

7. Halten Sie dieses Produkt bitte von Kindern fern.

8. Bedecken Sie das Produkt nicht mit Handtichern, Kleidung und anderen Gegenstanden.

9. Uberladen Sie dieses Produkt nicht.

10. Trennen Sie das Produkt sofort von der Stromaquelle, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

11. Halten Sie das Produkt beim Laden von TV, Radio und anderen Geraten fern, um Interferenzen

mit Radiowellen zu vermeiden.

12. Wenn Sie dieses Produkt langere Zeit nicht verwenden, trennen Sie das Kabel bitte vor der

Aufbewahrung ab.

Dieses Produkt ist NICHT wasserdicht. Verwenden oder lagern Sie es bitte nicht in feuchter
Umgebung. Regen, Wasserspritzer, Saft, Kaffee, Dampf, Schweif und andere Fliissigkeiten konnen
zu einem Ausfall fiihren. Dieses Produkt ist NICHT staubdicht. Bitte verwenden Sie es nicht in
sandigen und staubigen Umgebungen wie Stranden und Wiisten, da dies zu einem Ausfall fihren
kann.

Nutzung bei kaltem Wetter

Kalte Temperaturen (-10-65°C) konnen die Batteriekapazitat des Produkts aufgrund der chemischen
Eigenschaften der Batterie beeintrachtigen. Wenn Sie in abgelegenen Gebieten unter Nullbedingungen
leben werden, wird empfohlen, Ihr Produkt in einer isolierten Kithibox aufzubewahren und mit einer
Stromaquelle ( Net: zu verbinden. Die naturliche Warme, die vom
Produkt in einer isolierten Kihlbox erzeugt wird, hélt die Batteriekapazitat auf ihrem héchsten Niveau.

Entsorgung und Recycling
Dieses Produkt sollte nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte entsorgen oder
recyceln Sie dieses Produkt und die Batterie gemaR den &rtlichen Vorschriften und Bestimmungen.

Batterieinformationen

Dieses Produkt verfigt ber einen internen, nicht entfernbaren, wiederaufladbaren
Lithium-Mangan-Eisenphosphat (LMFP) Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entfernen, da Sie das
Gerat beschadigen kénnten. Der Akku kann Uber 2000 Mal aufgeladen und entladen werden.

’— Fault Code
8 weur

U:l
OO

® Fehler: EO1
Fehlerinhalt: DC-Ausgangsiiberlastung
Fehlerldsung: Nach Beseitigung der Uberlastung DC-Taste kurz drticken.

© Fehler: E02
Fehlerinhalt: DC-Ausgangskurzschluss
Fehlerlésung: Nach Beseitigung des Kurzschlusses DC-Taste kurz driicken.

® Fehler: EO3
Fehlerinhalt: AC-Ausgangsiberlastung/Kurzschluss
Fehlerldsung: Nach Beseitigung der Uberlastung/des Kurzschlusses AC-Taste kurz driicken.

® Fehler: E04
Fehlerinhalt: AC-Ausgangsiberhitzung
Fehlerldsung: Nach Ruickkehr der Temperatur zum Normalwert AC-Taste kurz drticken.

® Fehler: EO5
Fehlerinhalt: PD-Uberlastung/Kurzschluss

Fehlerlgsung: Nach Beseitigung der Uberlastung/des Kurzschlusses USB-Taste kurz driicken.

® Fehler: EO6
Fehlerinhalt: Batterietemperatur zu hoch
Fehlerldsung: Fehlercode wird automatisch nach Normalisierung der Temperatur geldscht.

® Fehler: EO7
Fehlerinhalt: Batterietemperatur zu niedrig
Fehlerlésung: Fehlercode wird automatisch nach Normalisierung der
Temperatur geloscht.

Fehler: EO8
Fehlerinhalt: USB-Uberlastung/Kurzschluss
Fehlerlosung: Nach Beseitigung der Uberlastung/des Kurzschlusses USB-Taste kurz driicken.

Fehler: E09

Fehlerinhalt: DC-Ladedberspannung

Fehlerlésung: Fehlercode wird automatisch nach Riickkehr der Spannung zum
Normalwert geloscht.

Fehler: E10

Fehlerinhalt: DC-Ladeniederspannung

Fehlerlésung: Fehlercode wird automatisch nach Rickkehr der Spannung zum
Normalwert geléscht

Fehler: E11
Fehlerinhalt: Uberhitzung beim Batterieladen/Entladen
Fehlerldsung: Fehlercode wird automatisch nach Normalisierung der Temperatur geldscht.

® Fehler: E13
Fehlerinhalt: AC-Ladeunterspannungsschutz
Fehlerldsung: Fehlercode wird automatisch nach Riickkehr der Spannung zum
Normalwert geléscht.

Fehler: E14

Fehlerinhalt: AC-Lade(iberspannungsschutz

Fehlerldsung: Fehlercode wird automatisch nach Riickkehr der Spannung zum
Normalwert geldscht.

PowerSafe Management
Bietet Schutz gegen Kurzschlisse und
Uberladung fir Ihre Powerbank und Gerate.

Kundenservice

Fir Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns
bitte unter service@energizerpowerpacks.com

ROHS

©2025 Energizer. Energizer, das Energizer-Charakter und bestimmte Grafikdesigns sind Marken von
Energizer Brands, LLC und verbundenen Tochtergesellschaften und werden von TennRich
International Corp. unter Lizenz verwendet.
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Energizer

PORTABLE POWER STATION
PPS550W1F

Handleiding downloaden

NL

STATION D'ENERGIE PORTABLE

Modelnaam: PPS550W1F

Celtype: Lithium Mangaan |Jzer Fosfaat (LMFP)
Batterijcapaciteit: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC-ingang: 15V/7.5A

AC-ingang: 600W

AC-uitgang: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Piekt 1400W)
DC-uitgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Auto-lader uitgang: 12V/10A Max. (Gedeeld DC-uitgang)
USB-uitgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1-uitgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)
USB-C2-uitgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Zonnepaneel ingang: MPPT 12V-30V (Max. 180W)
LED-verlichting: 5W

Materiaal: Vlamvertragend plastic

Afmetingen: 238(L)*196(W)*285(H) mm

Gewicht: 10kg +500g

Gemaakt in China

Zuivere Sinusgolf Uitvoer

Dit product genereert een zuivere sinusgolf, die compatibel is met
AC-elektrische apparaten die werken met een sinusvormige golfvorm
(vermogen <700W).

Het product is echter alleen bedoeld voor noodsituaties.

Het kan de standaard gelijkstroom- of wisselstroomvoeding voor
huishoudelijke apparaten of digitale producten niet vervangen.

Inhoud van de verpakking:

Draagbare stroomcentrale x 1
Voedingskabel x 1

Gebruikershandleiding x 1
Zonne-paneel verlengadapter x 1

o

e ®

() | AC-stroomknop (0 | AC-uitvoer

@ | DC-stroomknop @ | AC-ingang

3 | USB-stroomknop @ | DCuitvoer

@ | LED-lichtknop @ | DC-uitvoer

® | USB-A-uitvoer @ | LED-zaklamp

® | USB-A-uitvoer @ | LCD-display

@ | USB-C-uitvoer (5] | Stroomstation AAN/UIT-knop
® | USB-C-uitvoer (7 | Autolader-uitgang

© | AC-uitvoer @® | DC-ingang

AC-uitgang

A. Als de voeding is ingeschakeld, houd de AC-knop lang ingedrukt om de

AC-modus te activeren.

B. Sluit de juiste stekker aan op het stopcontact om te beginnen met opladen.

LET OP:

A. Sluit geen apparaat/apparaten aan dat/die meer dan 700W is/zijn
B. Het type AC-stekker is gebaseerd op het land/regio waarin het wordt verkocht.

Powerknop

A. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de stroomcentrale in te
schakelen.

B. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de stroomcentrale uit te schakelen.

AC aan/uit-knop

A. Als de stroom aan staat, drukt u kort op de AC-knop om AC-opladen in te
schakelen.

B. Druk kort op de AC-knop om AC-opladen uit te schakelen.

C. Onder de AC-uitgangsmodus drukt u 3 seconden op de AC-knop om de
frequentie te wijzigen (60 Hz/50 Hz).

LED-knop

A. Wanneer de stroom is ingeschakeld, druk op de knop om de LED-lichtmodus in
te schakelen. Het zal de modus voor constant licht tonen en het lamp-icoon
wordt weergegeven op het display.

B. Druk op de LED-knop om de helderheid aan te passen.

C. Druk nogmaals op de knop om over te schakelen naar verschillende modi -
knipperende lichtmodus, SOS-knipperende modus en uit-modus. Het lamp-icoon
zal ook uitgaan.

D. Waarschuwing: KIJK NIET rechtstreeks naar het licht.

USB-uitgangen
A. Gebruik voor snel laden een compatibele kabel en appara(a)t(en).
B. USB-C is ontworpen met Power Delivery-technologie.

DC-invoericoon

88)

Snel opladen-icoon —— 1

1. Gelieve de AC-stroomkabel in de AC-ingangspoort te steken en aan te sluiten op een
hoofdstroombron om op te laden. Tijdens het opladen zal het sneloplaadpictogram
oplichten en de laadstatus weergeven. Het overeenkomstige batterijniveau-icoon zal
beginnen te knipperen, het ventilatorpictogram zal oplichten terwijl de ventilator
automatisch begint te werken.

2.U kunt het product ook opladen via de DC-ingangspoort en het andere uiteinde
aansluiten op uw adapter of zonnepaneel om op te laden. Tijdens het opladen zal het
DC IN-icoon oplichten en de laadstatus weergeven. Het overeenkomstige
batterijniveau-icoon zal beginnen te knipperen, het ventl\atorplctogram zal oplichten
terwijl de ventilator automatisch begint te werken.

LED Display

A. Het laadniveau wordt weergegeven in pie charts met 10 segmenten.

B. Knipperend licht geeft de laadstatus aan, continu licht geeft aan dat het product volledig
is opgeladen.

C. De pictogrammen zullen oplichten wanneer de functie is geactiveerd.

D. Als de stroomcentrale niet in gebruik is, schakelt deze automatisch uit na 3 minuten.

E. Als de stroomcentrale in gebruik is, druk tweemaal kort op de aan/uit-knop om het
LED-display uit te schakelen (de stroomtoevoer blijft naar de uitgang). U kunt op een
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( LET OP: ) willekeurige knop drukken om het LED-display te activeren.
Wanneer de USB-A-uitgangen overbelast zijn of in de kortsluitmodus Opladen tijdens ontladen (omleiding) N
t htkomen. druk kort op de aan/uit-knop om USB-A-opladen opnieuw te Wanneer dit product is ingeschakeld en is aangesloten op een hoofdstroombron, terwijl
erec 3 P b P p tegelijkertijd andere apparaten/elektronica worden opgeladen, zal de stroom uw
activeren. Voor USB-C, haal de USB-C-kabel uit en steek deze opnieuw in om het apparaten van stroom voorzien en de interne batterij omzeilen, de uitvoer wordt
opladen te herstellen. weergegeven als O op het LCD-scherm. Wanneer het product wordt losgekoppeld van de
\_ ) Y, hoofdstroombron, zal de eenheid direct overschakelen naar de batterij van de
stroomcentrale, het display geeft de uitgangsstroom die wordt ontladen aan.
DC-uitgangen ) ) Opladen via zonnepaneel
A. Kan worden aangesloten op een auto-opladeruitgang van maximaal 100W. A. Plaats het zonnepaneel op een plaats waar het de sterkste en meest directe zonnestral
ing kan ontvangen.
( A B. Sluit de kabel aan op de invoerpoort om het opladen te starten.
LET OP:
A. Overstroombeveiliging: Wanneer de DC-uitvoer overstroom heeft, wordt het LET OP:
overeenkomstige pictogram op het display uitgeschakeld. Druk kort op de A. De daadwerkelijke oplaadefficiéntie kan sterk variéren afhankelijk van het weer, de
aan/uit-knop om te herstellen. omgevingstemperatuur, de sterkte van het zonlicht, de hoek waaronder de zonnepanelen
B. Kortsluitingsbeveiliging: Wanneer de externe kortsluitbeveiliging van DC is op de directe zonnestralen gericht ziin en andere factoren.
ingeschakeld, wordt het overeenkomstige pictogram op het display B. Gebruik zonnepanelen onder 25V voor opladen; de stroom wordt automatisch afgesneden
uitgeschakeld. Houd de aan/uit-knop lang ingedrukt om de stroomcentrale bij invoer hoger dan 25V.
opnieuw te starten en de uitvoer te herstellen. ) c MPPT- die In staat stelt efficiént op te laden.

1. Dit product is ijdig en voor gebruik is en tijdens

het kamperen.

Lange afstandsreizen Kamperen Wildernisverkenning

2. Dit product heeft een 230V AC-inverterfunctie die stroom kan leveren aan
apparaten met een laag vermogen, zoals lampen, laptops, mini-ventilatoren,
mini-kooktoestellen, enz.

Mini ventilator Mini fornuis

3. Dit product heeft een DC.
18W USB: ten en PD ten. De DC:
maakt het mogelijk om digitale producten van stroom te voorzien, zoals
mobiele telefoons, GPS-apparaten, DVD-spelers en kleine mobiele apparaten.

face, een sigar interface,

Tablet-pc GPS-eenheden

Laptop

4. Dit product heeft een ingebouwde batterll met een hoge capaciteit,
waardoor het is voor Het is ook uitgerust
met een LED met hoge helderheid, die verschillende modi heeft zoals
instelbare helderheidsverlichting, knipperend, noodverlichting en een
SOS-signaal.

Hoge capaciteitsbatterij Noodverlichting Stroomvoorziening voor

kamperen

Waarschuwing

1. Sluit het product niet kort. Om kortsluiting te voorkomen, houd het product weg van alle metalen

voorwerpen (zoals munten, haarspelden, sleutels, etc.).

Verhit het product niet en gooi het niet in brand, water of andere vloeistoffen. Houd het weg van

hoge i en. aan direct zonlicht vermijden.

Houd het product weg van vochtige, stoffige plaatsen.

Demonteer of monteer dit product niet.

Laat het product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en vermijd sterke stoten.

. Voor het opladen van sommige draagbare elektronische apparaten moet u deze apparaten
mogelijk eerst in de oplaadmodus zetten. Raadpleeg de bijbehorende gebruikershandleiding van
die apparaten ter bevestiging.

. Houd dit product buiten bereik van kinderen.

. Bedek het product niet met handdoeken, kleding en andere items.

. Overlaad dit product niet.

10. Koppel het product onmiddellijk los van de stroombron wanneer het volledig is opgeladen.

11. Houd bij het opladen van dit product afstand van televisies, radio's en andere apparatuur om

interferentie met radiogolven te voorkomen.

12. Als u dit product langere tijd niet gaat gebruiken, koppel dan de kabel los voordat u het opbergt.
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Dit product is NIET waterdicht. Gebruik of bewaar het niet in een vochtige omgeving. Regen,
waterspray, sap, koffie, stoom, zweet en andere vloeistoffen kunnen storingen veroorzaken. Dit
product is 00K NIET stofdicht. Gebruik het niet in zanderige en stoffige omgevingen, zoals stranden
en woestijnen, dit kan storingen veroorzaken.

Gebruik bij koud weer

Koude temperaturen (-10-65°C) kunnen de batterijcapaciteit van het product beinvioeden vanwege de
chemische eigenschappen van de batterij. Als u off-grid gaat leven in omstandigheden onder het
vriespunt, wordt aanbevolen om uw product in een geisoleerde koeler te bewaren en aan te sluiten op
een stroombron (autolader/AC-adapter/zonnepaneel). De natuurlijke warmte die door het product
wordt gegenereerd en in een geisoleerde koeler wordt vastgehouden, zal de batterijcapaciteit op het
hoogste niveau houden.

Entsorgung und Recycling
Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden. Bitte entsorgen oder recyceln Sie
dieses Produkt und die Batterie gemaR den lokalen Vorschriften und Bestimmungen.

Batterijinformatie

Dit product heeft een interne, niet-verwijderbare oplaadbare Lithium Manganese Iron Phosphate
(LMFP) batterij. Probeer de batterij niet te verwijderen, omdat u het apparaat kunt beschadigen. De
batterij kan meer dan 2000 keer worden opgeladen en ontladen.
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® Foutcode: EO1
Foutinhoud: DC-uitgangsoverbelasting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting, druk kort op de DC-knop.

® Foutcode: E02
Foutinhoud: Kortsluiting in DC-uitgang
Foutoplossing: Na verwijdering van de kortsluiting, druk kort op de DC-knop.

® Foutcode: EO3
Foutinhoud: AC-overbelasting/kortsluiting

Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting/kortsluiting, druk kort op de AC-knop.

® Foutcode: E04
Foutinhoud: Overtemperatuur in AC-uitgang
Foutoplossing: Na terugkeer naar normale temperatuur, druk kort op de AC-knop.

® Foutcode: EO5
Foutinhoud: PD-overbelasting/kortsluiting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting/kortsluiting, druk kort op de USB-knop.

® Foutcode: EO6
Foutinhoud: Batterijtemperatuur is te hoog
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de temperatuur weer normaal is.

Foutcode: EO7

Foutinhoud: Batterijtemperatuur is te laag

Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de temperatuur
weer normaal is.

Foutcode: EO8
Foutinhoud: USB-overbelasting/kortsluiting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting/kortsluiting, druk kort op de USB-knop.

Foutcode: E09
Foutinhoud: DC-oplaadoverspanning
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

Foutcode: E10
Foutinhoud: DC-oplaag onderspanning

Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

Foutcode: E11
Foutinhoud: Oververhitting batterij laden/ontladen

Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de temperatuur weer normaal is.

® Foutcode: E13
Foutinhoud: AC-oplaag onderspanningsbeveiliging
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

® Foutcode: E14
Foutinhoud: AC-oplaag overspanningsbeveiliging
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

PowerSafe-beheer

Garandeert bescherming tegen kortsluiting
en overladen voor uw powerbank en
apparaten.
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Klantenservice

Voor vragen over het product kunt u contact
met ons opnemen via
service@energizerpowerpacks.com
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Energizer

PORTABLE POWER STATION
PPS550W1F

Baixar manual
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PORTABLE POWER STATION

Nome do modelo: PPS550W1F

Tipo de célula: Fosfato de Ferro, Manganés e Litio (LMFP)
Capacidade da bateria: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

Entrada DC: 15V/7.5A

Entrada AC: 600W

Saida AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Pico 1400W)

Saida DC: 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Tomada do carregador de carro: 12V/10A Max. (Saida DC partilhada)
Saida USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Saida USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)

Saida USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Entrada do painel solar: MPPT 12V-30V (Max. 180W)

Luz LED: 5W

Material: Plastico retardante de chama

Dimensdes: 238(L)*196(W)*285(H) mm

Peso: 10kg +500g

Fabricado na China

Saida de Onda Senoidal Pura

ste produto gera uma onda senoidal pura, que é compativel com
aparelhos elétricos de corrente alternada que funcionam com forma de
onda sinusoidal (poténcia <700W).

No entanto, o produto é apenas utilizado em situagdes de emergéncia.
N&o pode substituir a fonte de alimentacdo padrdo CC ou CA para
aparelhos domésticos

ou produtos digitais.

Conteudo da Embalagem:

Estacao de Energia Portatil x 1
Cabo de Alimentacao x 1

Manual do Usuario x 1
Adaptador de Extensao para Painel Solar x 1

() | Botao de Alimentagéo AC ) | Saida AC

(2) | Botao de Alimentagao DC @) | Entrada AC

3 | Botdo de Alimentagdo USB | @ | Saida DC

@ | Botdo de Almentaciode | @ | saiga be

(5) | Saida USB-A 1) | Lanterna LED

® | saida USB-A @ | Visor LCD

@ | salida UsB-C ® | Boto EL'g:/Deshga da Estagéo
(@ | salida USB-C (@@ | Tomada de Carregador de Carro

@ | saidaAC

Entrada DC

Saida de CA

A. Quando a alimentacao esta ligada, pressione e segure o botao de AC para

ativar o modo de AC.

B. Conecte o plugue apropriado a tomada elétrica para comecar a carregar.

NOTA:

A. Nao conecte dispositivos/aparelhos que ultrapassem os 700W
B. O tipo de ficha elétrica CA é baseado no pais/regido onde é vendido

Botao de Energia

A. Pressione e segure o botdo de energia por 3 segundos para ligar a estacao de
energia.

B. Pressione e segure o botao de energia para desligar a estacao de energia.

Botdo de Lig/Deslig AC

A. Quando a energia esta ligada, pressione brevemente o botdo de CA para ligar o
carregamento de CA.

B. Pressione brevemente o botdo de CA para desligar o carregamento de CA.

C. No modo de saida de CA, pressione o botao de CA por 3 segundos para alterar a
frequéncia (60 Hz/50 Hz).

Botdo LED

A. Quando a energia esta ligada, pressione o botao para ligar o modo de luz LED. Ele
ird mostrar o modo de iluminacao constante e o icone da lampada acendera no
visor.

B. Pressione o botéo LED para ajustar o brilho.

C. Pressione novamente o botdo para alternar entre diferentes modos - modo de luz
intermitente, modo de luz SOS e modo desligado. O icone da lampada também se
apagara.

D. Aviso: NAO olhe diretamente para a luz.

Saidas USB

A. Para carga rapida, utilize cabos e dispositivos compativeis.

B. O USB-C é projetado com tecnologia de Entrega de Energia.
(NOTA: h
Quando as saidas USB-A estdo sobrecarregadas ou entram em modo de
curto-circuito, pressione brevemente o botao de energia para reativar o
carregamento USB-A. Para USB-C, desconecte e conecte novamente o cabo USB-C
\ Para restaurar o carregamento.

J

Saidas DC
A. Pode ser conectado a uma tomada de carregador de carro com no maximo 100W.

r
NOTA:

A. Protecao contra sobrecorrente: Quando a saida DC esta com sobrecorrente, o
icone correspondente no visor sera desligado. Pressione brevemente o botao
de energia para restaurar.

B. Protecao contra curto-circuito: Quando a prote¢do externa contra curto-circuito
DC esta ativada, o icone correspondente no visor sera desligado. Pressione e
segure o botéo de energia para reiniciar a estacao de energia e restaurar a
saida.

lcone de Entrada bc Poténcia de Entrada

em Tempo Real

Grafico de Pizza de
Capacidade da Bateria
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icone de Carga Rapida ——

1. Por favor, conecte o cabo de alimentacdo AC na porta de entrada AC e conecte-o a uma
fonte de alimentacao principal para recarregar. Durante o carregamento, o icone de
carga rapida acendera e exibira o status de carregamento. O icone do nivel de bateria
correspondente comecara a piscar, o icone do ventilador se acendera enquanto o
ventilador inicia automaticamente o funcionamento.

. Vocé também pode carregar o produto através da porta de entrada DC e conectar a
outra extremidade ao seu adaptador ou painel solar para recarregar. Durante o
carregamento, o icone DC IN se acendera e exibira o status de carregamento. O icone
do nivel de bateria correspondente comecara a piscar, o icone do ventilador se
acendera engquanto o ventilador inicia automaticamente o funcionamento.

Tela LED

. O nivel de carga é exibido em graficos de pizza com 10 segmentos.

Luz piscante indica status de carregamento, luz sélida indica que o produto esta

totalmente carregado.

Os icones se acenderao quando a funcao for ativada.

. Se a estacao de energia nao estiver em uso, ela sera desligada automaticamente em 3

minutos.

. Se a estacao de energia estiver em uso, pressione brevemente o botao de energia duas
vezes para desligar o display LED (a alimentacao continua para a saida). Vocé pode
pressionar qualquer botao para ativar o display LED.

Capacidade da Bateria

N
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Carr Durante o Descarr

Quando este produto esta ligado e conectado a uma fonte de energia principal, enquanto
carrega outros dispositivos/eletronicos ao mesmo tempo, a corrente ira alimentar seus
dispositivos e contornar a bateria interna, a saida sera mostrada como 0 no visor LCD.
Quando o produto for desconectado da fonte de energia principal, a unidade

ira alternar imediatamente para a bateria da estacao de energia, o visor indicara a
poténcia de saida sendo descarregada.

Recarga Através de Painel Solar

A. Cologue o painel solar onde recebera a luz solar mais forte e direta possivel.
B. Conecte o cabo a porta de entrada para iniciar a recarga.

NOTA:

A. A eficiéncia real de carregamento pode variar do clima,
ambiente, intensidade da luz solar, angulo que os painéis solares enfrentam em relacao a luz
solar direta e outros fatores.

B. Use painéis solares abaixo de 25V para carregar, pois sera cortado automaticamente quando a
entrada for superior a 25V.

C. Tecnologia MPPT integrada que permite ao painel solar recarregar de forma eficiente.

1. Este produto é versatil e adequado para uso interno e acampamento.

Viagens de Longa Distancia Acampamento Exploracdo na Natureza

2. Este produto possui funcdo inversora de corrente alternada de 230V
que pode fornecer energia para elet de baixa é
como luzes, laptop, mini ventilador, mini fogéo, etc.

Mini Ventilador Mini Fogao Lampadas

3. Este produto possui uma interface de saida DC, interface de acendedor de
cigarros, portas de carregamento USB rapido de 18W e portas de
carregamento PD. A funcédo de saida DC permite alimentar produtos digitais
como telefones celulares, unidades de GPS, leitores de DVD e dispositivos
moveis pequenos.

Tablet PC Unidades GPS

Laptop

4. Este produto possui uma bateria embutida de alta capacidade, o que o
torna para de Ele ém estd
com um LED de alta luminosidade, que possui varios modos como
com brilho ajustavel, luz de emergéncia e sinal SOS.

Bateria de alta Luz de emergéncia

capacidade

Fonte de energia para
camping

Cuidado

1. Nao faca curto-circuito no produto. Para evitar curto-circuitos, mantenha o produto afastado de

todos os objetos metalicos (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, chaves, etc.).

Nao aqueca o produto, nem o coloque no fogo, em agua ou em outros liquidos. Mantenha-o

afastado de temperaturas ambiente elevadas. Nao exponha o produto a luz solar direta.

. Mantenha o produto afastado de locais umidos e empoeirados.

. Nao desmonte nem remonte este produto.

Nao o deixe cair, nao cologue objetos pesados sobre ele e evite impactos fortes.

. Para carregar alguns dispositivos eletronicos portateis, pode ser necessario colocar esses
dispositivos no modo de carga primeiro. Consulte o manual do usuario correspondente desses
dispositivos para confirmacao.

. Por favor, mantenha este produto longe das criancas.

. Nao cubra o produto com toalhas, roupas ou outros objetos.

9. Ndo sobrecarregue este produto.

10. Quando estiver totalmente carregado, desconecte o produto da fonte de energia imediatamente.

11. Ao carregar este produto, mantenha-o longe de TV, radio e outros equipamentos para evitar

interferéncia de ondas de radio.

12. Se voce nao for usar este produto por um longo periodo de tempo, desconecte o cabo antes de

guarda-lo.

L
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Este produto NAO é a prova d'agua. Por favor, ndo o utilize nem o armazene em ambientes
umidos. Chuva, respingos de dgua, sucos, café, vapor, suor e outros liquidos podem causar danos.
Este produto NAO é & prova de poeira. Por favor, nao o utilize em ambientes arenosos e
empoeirados, como praias e desertos, pois isso pode causar danos.

Uso em Climas Frios

Temperaturas frias (-10-65°C) podem afetar a capacidade da bateria do produto devido as
caracteristicas quimicas da bateria. Se voceé estiver vivendo em condicoes de sub-zero fora da rede
elétrica, é recomendavel manter seu produto em um cooler isolado e conectado a uma fonte de
energia (carregador de carro/adaptador AC/ painel solar). O calor natural gerado pelo produto contido
em um cooler isolado mantera a capacidade da bateria em seu nivel mais alto.

Descarte e Reciclagem
Este produto nao deve ser descartado junto com residuos domésticos. Por favor, descarte ou recicle
este produto e a bateria interna de acordo com as regras e regulamentos locais.

Informacdes sobre a Bateria

Este produto possui uma bateria recarregavel interna e nao removivel de Fosfato de Ferro Manganés
de Litio (LMFP). Nao tente remover a bateria, pois vocé pode danificar o dispositivo. A bateria pode
ser carregada e descarregada mais de 2000 vezes.

’— Codigo de Erro

weur

/2N 1888

® (odigo de Falha: EO1
Contetdo da Falha: Sobrecarga na saida CC
Solucao da Falha: Apos remover a sobrecarga, pressione brevemente o botdo CC.

e Codigo de Falha: EO2
Conteudo da Falha: Curto-circuito na saida CC
Solugao da Falha: Ap6s remover o curto-circuito, pressione brevemente o botao CC.

® Codigo de Falha: EO3
Conteudo da Falha: Sobrecarga/curto-circuito na saida CA
Solugao da Falha: Apés remover a sobrecarga/curto-circuito, pressione
brevemente o botdo CA.

® (odigo de Falha: EO4
Conteudo da Falha: Temperatura excessiva na saida CA
Solucao da Falha: Apos a temperatura retornar ao normal, pressione
brevemente o botao CA.

® Codigo de Falha: EO5
Contetdo da Falha: Sobrecarga/curto-circuito no PD
Solucao da Falha: Ap6s remover a sobrecarga/curto-circuito, pressione
brevemente o botdo USB.

® (odigo de Falha: EO6
Contetdo da Falha: A temperatura da bateria esta muito alta
Solucao da Falha: O cédigo de falha sera automaticamente limpo apés
a temperatura retornar ao normal.

Cddigo de Falha: EO7

Conteldo da Falha: Temperatura da bateria muito baixa

Solucao da Falha: Limpe automaticamente o codigo de falha apos a
temperatura retornar ao normal.

Codigo de Falha: EO8

Contetdo da Falha: Sobrecarga/curto-circuito na porta USB

Solugao da Falha: Apos remover a sobrecarga/curto-circuito, pressione
brevemente o botdo USB.

Cddigo de Falha: EO9

Contetdo da Falha: Sobretensdo na carga CC

Solugdo da Falha: Limpe automaticamente o cédigo de falha apds
a tensdo retornar ao normal.

Codigo de Falha: E10

Conteudo da Falha: Baixa tensdo na carga CC

Solugao da Falha: Limpe automaticamente o codigo de falha apos
a tensdo retornar ao normal.

Codigo de Falha: E11

Contetdo da Falha: Sobreaquecimento na carga/descarga da bateria
Solucao da Falha: Limpe automaticamente o codigo de falha apos

a temperatura retornar ao normal.

Cadigo de Falha: E13

Conteldo da Falha: Protecao contra subtensdo na carga CA
Solucao da Falha: Limpe automaticamente o codigo de falha apos
a tensdo retornar ao normal.

® Codigo de Falha: E14
Conteldo da Falha: Protecao contra sobretensao na carga CA
Solucao da Falha: Limpe automaticamente o codigo de falha apos
a tensdo retornar ao normal.

Gestao PowerSafe

Garante protecao contra curto-circuito e
sobrecarga para o seu banco de energia e
dispositivos.

=
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Servico ao Cliente

Para qualquer questdo sobre o produto, por
favor, entre em contato conosco em
service@energizerpowerpacks.com
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'SPECYFIKACJE: ~Jaknaladowae o ni o Kod Bledu: EO7
- lkona wejscia pradu stalego g, ¢ o,y wista moc Ostroznie ; - ; Tres¢ Bledu: Zbyt niska temperatura bateri
P isk ilani Wyk Kok ywi 1. Ten produkt jest wszechstronny i nadaje sie do uzytku wewnatrz pomieszcze i 1. Nie zwierac produktu. Aby uniknac zwarcia, trzymaj produkt z dala od wszelkich przedmiotow Kod bledu 3
STACJA ENERGII PRZENOSNA rayeisk zasiiania yrres xolowy wejsciowa metalowych (np. monety, wsuwki do wioséw, klucze itp.) Rozwiazanie Bledu: Automatycznie usun kod bledu po powrocie temperatur
A. Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ stacje zasilajaca. pojemnosci baterii ) oraz podczas kempingu. " veh (np. Y, WSUN osow.  1th.). X N i 3 edu: Y edU PO P D Y
B. Przytrzymaj przycisk zasilania, aby wylaczy¢ stacje zasilajaca. 2. Nie nagrzewac produktu ani nie wystawiac go na dzialanie ognia, wody ani innych plynow. oc | weur do normalnej.
® Nazwa modelu: PPS550W1F orw |BQB et Trzymaj go z dala od wysokiej temperatury otoczenia. Nie wystawia¢ produktu na bezposrednie T IB B w
Typ ogniwa: Fosforan zelaza, manganu i litu (LMFP) Przycisk AC on/off / 5 ?Zia’anie iw(:alx S'Zﬂletlzegf)l» ch 23k - )
i & A. Kiedy zasilanie jest wiaczone, krotko nacisnij przycisk AC, aby wiaczy¢ Pojemnosc¢ baterii N Suppts - Trzymal produkt z dala od wilgotnych, zakurzonych miejsc.
POJ?”’?"OSC bateril: 21Ah/26,25V, 55125Wh |adoz/anie AC, ! 2 ) przy v wiaczy g 9% g e P bsika creorac 4. Nie rozkladac ani nie ponownie skladac tego produktu. © Kod Bledu: EO8 PowerSafe Management
Wejscie DC: 15V/7,5A B. Krotko nacisnij przycisk AC, aby wylaczy¢ tadowanie AC. \ / ugie podroze emping Zika eksploracia 5. Nie upuszczac, nie Klasc na nim ciezkich przedmiotow ani nie dopuszczac do silnych uderzen. Tres¢ Bledu: Przeciazenie/zwarcie wyjscia USB G tuje och d L
téch i ; ienii » o S 6. Aby naladowac niektore przenosne urzadzenia elektroniczne, moze byc konieczne ustawienie tych warantuje ochrong przed zwarciem i
Wejscie AC: 600W C. W trybie wyjscia AC nacisnij przycisk AC przez 3 sekundy, aby zmieni¢ " urzadzen w tryble fadowania. Sprawd? odpowiednia Instrukcle obstugl tych urzadzen, aby sl Rozwiazanie Bledu: Po usunieciu przeciazenia/zwarcia, krotko nacisnij przycisk USB. nadmiernym fadowaniem dla Twojego power
- Wyjécie AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Maks. (Szczyt 1400W) czestotliwosc (60 Hz/50 Hz) Ikona szybkiego tadowania — 1 2. Ten produkt posiada funkcj inwertera AC 230V, ktéry moze zasila¢ UD:Wm(. Y 5P P i e 9T a abvsie Kod Bledu: EO1 banku i urzadzer’]
A A A . . L . ] . L L - ® Kod Bledu: -
ST CJ E N E R G I I p R Z E N o S N jsci : . 1. Prosimy wiaczy¢ kabel zasilajacy AC do portu wejscia AC, a nastepnie podiaczy¢ do ciowe ur takie jak laptop, maty 3 ¢ eci.
Wyjscie DC: 2 x12V/10A (Maks. 10A) Przycisk LED glownego zrédia zasilania, aby naladowac. Podczas ladowania ikona szybkiego » ' 7 Prosze trzymac ten produkt 2 dala od dziecl & : Przecia? Jécl
. 8. Nie przykrywac produktu recznikami, odzieza ani innymi przedmiotami Tres¢ Bledu: Przeciazenie wyjscia pradu statego (DC)
Gniazdo tadowarki samochodowej: 12V/10A Maks. (Wspdlny wyjscie DC) A. Gdy zasilanie jest wiaczone, nacisnij przycisk, aby wiaczy¢ tryb $wiatla LED. ladowania bedzie $wiecic | wyswietla¢ stan ladowania. Odpowiadajaca ikona poziomu wentylator, mata kuchenka itp. o i przykmyy '?[ de o g a ymi P g R Bled: P otk K DC ® Kod Bledu: E09
L swietli si SWii i i sarowki i SWil baterii zacznie migotac, ikona wentylatora bedzie swieci¢, a wentylator automatycznie . Nie przegrzewac tego produktu. 0zwiazanie u: Po usunieciu przeciazenia, krotko nacisnij przycis| . . . N . . .
Wyiicie USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A Wyswietlisie staly tryb swiecenia, a ikona zarowki zostanie wyswietiona na rozpOCEAa PIaCE. yiatorabe i y 10. Po pelnym naladowani odiacs produkt od 2rédlia asiania natychmiast. azane Ble eclu preeca yere Tres¢ Bledu: Nadmiernie wysokie napiecie ladowania prad stalego (DC) ] :
g ekranie. 2 Moiuesz row%iezenaladowac' produkt przez port wejscia pradu statego (DC input) i o o y Ri i ie Bledu: Autt it i A kod bled i d | ObS'UQa klienta
Wyijscie USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (Maks. 18W) B. Naciénij przycisk LED, aby dostosowac jasnosc. " boalatzye drugi Koniee do adaptera b panclu Slonecanego. aby naladowa. Podczas n. poc:(cza's |a39war|\fa Iteg; prod:ktu trzymaj go z dala od telewizora, radia i innych urzadzen, aby 0zwiazanie Bledu: Automatycznie usun kod biedu po powrocie napiecia do normalnego. W orzvpadku lakichkolwiek pytan dotvezacych
Wyjscie USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maks. 100W) C. Nacisnij przycisk ponownie, aby przetaczyc sie na rézne tryby - tryb migajacy, fadowania ikona DC IN bedzie swieci¢ i wyswietlac stan fadowania. Odpowiadajaca . o uniknac zakiocen fal radiowych. X . ® Kod Bledu: E02 przyp Ic oy YCzacy
Weiécie panelu slonecznego: MPPT 12V-30V (Maks. 180W) tryb migania SOS i tryb wylaczony. Ikona zar6wki rowniez zgasnie. ikona poziomu baterii zacznie migotac, ikona wentylatora bedzie swieci¢, a wentylator Maly wentylator Mini kuchenka Lampy 12 ;ez“lr"e zamierzasz uzywac tego produktu przez diuzszy czas, przed przechowywaniem odiacz Tresc Bledu: Zwarcie wyiscia pradu stalego (OC) produktu, prosimy o kontakt pod adresem
Iscl u z : - - D. Ostrzezenie: NIE patrz bezposrednio na swiatio automatycznie rozpocznie prace. abel. : ] service@energizerpowerpacks.com
. : - : : B : e ) i o Kod Bledu: E10 LIEE. -
Swiatto LED: 5W Wyswietlacz LED Rozwiazanie Bledu: Po usunieciu zwarcia, krotko nacisnij przycisk DC.
- . . A. Poziom natadowania jest pokazywany w postaci wykresu kolowego z 10 segmentami. " B . . B " P . - o . ; Tres¢ Bledu: Zbyt niskie napiecie ladowania pradu statego (DC)
Materiat: Plastik ognioodporny Z°£tt‘)’ USBbk \adowat. uyi kompatybilnego kabla i urzadzenia(- B. Miganie swiatla wskazuje status fadowania, swiecace stale Swiatlo oznacza, ze produkt 3.Ten produkt posiada Interfels wylicla pradu stalego, Interfels zapalniczid, Ten produkt NIE jest wodoodporny. Prosze nie uZzywat ani nie przechowywac go w wilgotnym Rozwiazanie Bledu: A e usurt kod bled ; d '
Wymiary: 238(D)*196(S)*285(W) mm - Aby szybko ladowac, uzyj kompatybilnego kabla i urzadzenia(-n). jest w pelni naladowany. porty tadowania USB o szybkosci 18W oraz porty tadowania PD. Funkcja otoczeniu. Deszcz, rozpylona woda, soki, kawa, para, pot i inne plyny moga spowodowac awarie. 0zwigzanie Bledu: Automatycznie usur kod bledu po powrocie napiecia do normalnego.
. = ., . B. USB-C jest zaprojektowany z technologia Power Delivery. C. Ikony beda $wiecic, gdy funkcja zostanie aktywowana. jéci d ilac ie j Te dukt NIE jest od kurz. P ie uzywac iejscach tych i © Kod Btedu: EO3
® © wyjscia pradu stalego pozwala mu zasila¢ produkty cyfrowe, takie jak fen produ jest odporny na kurz. Prosze nie uzywat go w miejscach piaszczystych i e
Waga: 10kg +500g O | Preycisk zasilania AC © | Wrikdle AC D. Jesli stacja zasilajaca nie jest uzywana, automatycznie wytaczy sie po 3 minutach. f o i zakurzonych, takich jak plaze i pustynie, moze to spowodowac awarie. e san : e .
. @ | Prayoisk zasilania DC @ | Wejscie AC ( ) E. Jesli stacja zasilajaca jest uzywana, krotko nacisnij przycisk zasilania dwa razy, aby telefony komérkowe, urzadzenia GPS, odtwarzacze DVD oraz mate " . Tres¢ Bledu: Przeciazenie/zwarcie wyjscia pradu zmiennego (AC)
Wyprodukowano w Chinach et UWAGA: wylaczy¢ wyswietlacz LED (zasilanie nadal bedzie dostepne na wyjsciu). Mozesz krotko urzadzenia mobilne. Rozwiazanie Bledu: Po usunieciu przeciazenia/zwarcia, krétko naciénij przycisk AC © Kod Bledu: ET1
@ | Przycisk zasilania USB @ | Wyjscie DC Gdy porty USB-A sa przeciazone lub wchodza w tryb skrétu, krétko nacisnij nacisna¢ dowolny przycisk, aby aktywowat wyswietlacz LED. C! edu: eciu p ch 3 j przy . :
S Y @ i v porty 3 P! 3 a i 3 ] . . - - " i — . . "
Czysty Sygnat Sinusoidalny @ | Praycisk zasilania lampy LED | ® | Wjécie DG przycisk zasilania, aby ponownie aktywowac tadowanie przez USB-A. W b Uzywanie w Zimnej Pogodzie Tres¢ Bledu: Nadmiernie wysoka temperatura ladowania/rozladowania baterii
— - przypadku USB-C odlacz i ponownie podiacz kabel USB-C, aby przywroci¢ g%s&:ng?g:ktdest wéaczo/n?/ L;taodliczgnyddg glowneg‘o zr_lgdla ZaSIIarC\’Ia jednoczesnie Niskle temperatury (-10-65°C) moga wpiynac na pojemnos¢ baterll produktu z powodu charakterystyki o Kod Bledu: EO4 Rozwiazanie Bledu: Automatycznie usun kod bledu po powrocie temperatury do normalnej.
. : : PR . ® | Wyjscie USB-A @ | Latarka LED . vch urzadzen/elektroniki, prad bedzie zasila¢ Twoje urzadzenia i ominac¢ ., B chemicznej baterii. Jesli zamierzasz korzystac z produktu w warunkach ponizej zera, zaleca sie edu:
Ten produkt generuje czysty sygnat sinusoidalny, ktory jest kompatybilny z fadowanie. wewnetrzna baterie, wyjscie zostanie wyswietlone jako O na wyswietlaczu LCD. Gdy .- R - N . ; . . . o I
o} i i elekt! i il i d i j i ® ® ~ / produkt zostanie odiaczony od gléwnego zrodla zasilania, jednostka natychmiast przelaczy Laptop Tablet PC Jednostki GPS przechowywanie produktu w izolowanej chiodziarce i podiaczenie do zrédia zasilania (ladowarka Treé¢ Bledu: Przegrzanie wyjécia pradu zmiennego (AC) ROH
urzadzeniami elexktrycznymi zasilanymi pradem przemiennym, pracujacymi z © | Wyjscie USB-A | Wyswietiacz LCD samochodowa/adapter AC/panel sloneczny). Naturalne cieplo wygenerowane przez produkt zawarty w i
fala sinusoidalng (moc <700W). @ | wyjecie UsB G ® | Praydsk W 1w Wyijscia pradu stalego fgigz;efy'ﬁg'nelaz bateril stacii, na wyswietlaczu bedzie wskazywala moc wyjsciowa {zolowanej chiodziarce utrzyma pojemnos¢ bateril na naiwyzszym poziomie. Rozwiazanie Bledu: Po powrocie temperatury do normalnej, krétko nacisnij przycisk AC. o Kod Bledu: E13
Jednakie produkt ten przeznaczony jest wylcznie do sytuacii awaryinych © [vpaevenc - | Z::l;;t:f:: po——" A. Mozna podiaczy¢ do gniazdka tadowarki samochodowej o mocy nie wiekszej niz 100 W. tadowanie Przez Panel Sloneczny 4.Ten produkt posiada wbudowanq batene o duzej pojemnosci, co czyni go Tresé B dl och d zbyt niski ieciem fad . d . (AQ)
- ) a @ i i ) ) . T - . res¢ Bledu: Ochrona przed zbyt niskim napieciem fadowania pradu zmiennego
. ;5 " — : ( A A. Umies$¢ panel stoneczny w miejscu, gdzie bedzie otrzymywat jak najwiecej i najbardziej do h. Jest réwniez w .
Nie moze zasiapic standardowedo zasiania pradem staivm ub przemient Wyijscie AC © | witde Ao ® | wepco 0G LWAGA: B. geé’?osrekdrt‘:lelgg SWIa?a eciomeso, by fad diode LED o duzej Jasnosﬂ ktora posuada kilka trybow, takich jak Usuwanie i Recykling ° KOd. ﬁledu. £05 s R Rozwiazanie Bledu: Automatycznie usuni kod bledu po powrocie napiecia do normalnego. -
nym dla viscie AC o ) ) A. Ochrona przed przeciazeniem pradu: Gdy wyjscie pradu stalego jest odlacz kabel do portu wejsciowedo, aby rozpoczac ladowanie T jasnos¢ oswi swiato, éwiatlo awaryjne i sygnat Ten produkt nie powinien by¢ wyrzucany wraz z odpadami domowymi. Prosze usuwac lub Tresc Bledu: Przeciazenie/zwarcie wyjscia pradu PD 92025 Energizer. Encrgzer postat Energzer oraz pewne vzorictwo giaficane sa znakami
. . . . urzadzen gospodarstwa domowego lub produktéw cyfrowych. A. Gdy zasilanie jest wiaczone, dlugo nacisnij przycisk AC, aby aktywowac tryb AC. przecigzone, odpowiednia ikona na wyswietlaczu zostanie wylaczona. Krotko UWAGA: 50sS. przetwarzac ten produkt oraz baterie w Scistym zgodzie z lokalnymi przepisami i regulaciami. Rozwiazanie Btedu: Po usunieciu przeciazenia/zwarcia, krétko nacisnij przycisk USB. Fié‘l;?)#i!‘y T;}rggfrh mr:;v’r;‘,m;‘ Eiryngarm 1 spolek zaleznych i s3 uzywane na zasadach
P o b I e rz I n St ru kCJ e O b Si u g I B. Podtacz odpowiedni wtyk do gniazdka elektrycznego, aby rozpoczac tadowanie. . ga;lsnu przycl;k zaslla.nla‘ Zt(zjy przr)]/wroclc. ) ) . ; A. Rzeczywista wydainos¢ ladowania moze znacznie sie réznic w zaleznosci od warunkow o Kod Bledu: E14
Zawarto$¢ opakowania: . Ochrona przed zwarciem: Gdy ochrona przed zwarciem zewnetrznym pradu .,, y ia, sily $wiatla stonecznego, kata, pod jakim panel ) . g
P UWAGA: stalego jest aktywowana, odpowiednia ikona na wyswietlaczu zostanie jes prostego swiatla oraz innych iko Informacje o Baterii © Kod Bledu: E06 Tres¢ Bledu: Ochrona przed zbyt wysokim napieciem ladowania pradu zmiennego (AC)
: f : : i i 3 5 j 0 i i1ani i i B. Uzywaj Danell stonecznych o napieciu ponizej 25V do Znie i i 2li ieci ji - ¢ - i . . . . . Lo
N " . P . . . N " P - - N 5 . " N . . UM_2_PPS550W1F_PL_1.1
Stacja zasilania przenosna x 1 Instrukcia obstugi x 1 A. Nie podtaczaj urzadzen, ktére przekraczaja moc 700 W wylaczona. Przytrzymaj diugo przycisk zasilania, aby ponownie uruchomi¢ Ten produkt posiada wbudowana, niemozliwa do usuniecia, akumulator litowo-zelazowy z Tre$¢ Bledu: Zbyt wysoka temperatura baterii Rozwiazanie Bledu: Automatycznie usun kod bledu po powrocie napiecia do normalnego.
{1t ! 9 B. Typ wtyczki elektrycznej AC jest oparty na kraju/regionie, w ktérym jest stacje zasilajaca i przywroci¢ wyjscie. zostanie przerwane, gdy napiecie we.'sc,?;:,?”:“may?.sv N W Wysokopojemnosciowa Swiatto Zasilanie manganem i fosforanem (LMFP). Nie probuj usuwac baterii, poniewaz mozesz uszkodzi¢ urzadzenie. Rozwiazanie Bledu: Automatycznie usun kod bledu po powrocie temperatury do normalnej 2] _PL
Kabel zasilajacy x 1 Adapter do panelu stonecznego x 1 sprzecawany ) ora paneli eria awaryjne kempingowe Bateria moze by¢ ladowana i rozladowywana ponad 2000 razy. : .

PL




Energizer

MOPTATUBHA EJIEKTPOCTAHLINA
PPS550W1F

N3Ternete PbKOBOACTBOTO

=[€

MOPTATVBHA ENEKTPOCTAHLMA

Mogen : PPS550W1F

Tun Ha kneTkara : JluTneBo MaHraHoBo xensso pocpar (LMFP)

Kanauurtet Ha 6atepusta : 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC Bxoa : 15V/7.5AAC Bxog: 600W

AC M3xop : 2 x 230Vac/50Hz 700W Makc.(Bbpxosa 1400W)

DC Usxop : 2 x 12V/10A (Makc. 10A)

W3xop 3a aBToMoGUnHO 3apexpate : 12V/10A Makc. (Cnogenen DC W3xon)
USB M3xop : 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

USB-C1 U3xoa : PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Makc. 18W)
USB-C2 U3xop : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Makc. 100W)
CnbHyes naHen Bxoa : MPPT 12-30V (Makc. 180W)

LED csetnuHa : 5SW

Matepuan : OrHesawmTeH nnactuk

Pasvepu : 238([]) x 196(LL) x 285(B)mm

Terno : 7kr + 300r

MpownssepeHo B Kurait

Yuer cunycomnpeH nsxon

To3u NPoAYKT reHepypa YNCT CUHYCOMAEH BbIHEH, KOMTO @ CbBMeCTM C

eNeKTPUYECKM ypeu, paboTeln CbC CMHyConAHa Gopma Ha BbHaTa (MowHocr<700W).
anpeKm TOBa, MPOAYKTHLT Ce U3Mn0N3Ba Camo 3a CNewWH cuTyaumnn.

Toit He moxe fa 3amectn crangaptHoto DC nnn AC 3axpaHBaHe 3a JOMaKMHCKI

YPEAM Unu UMGPOBYU NPOAYKTH.

C'bﬂ'bp)KaHVle Ha onakoBKaTta @

MopTaTvBHa enekTpocTaHumaA X 1
PbKoBOACTBO 3a notpebutens x 1
ApanTep 3a paslWpeHre Ha CTbHYeB naHen x 1

3axpaHBaLy Kaben x 1

ByToH 3a 3axpaHBaHe

A. HaTucHeTe 1 3aapbKTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 ceKyHau, 3a Aa
BKJIIOUMTE 3aXpaHBalLaTa CTaHumA.

B. HatnicHeTe 1 3agpbikTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa N3KounTe
3axpaHBaluaTa CtaHyuA.

ByToH 3a BKnlouBaHe/u3sKnouBaHe Ha AC
A. KoraTto 3axpaHBaHETO e BK/IOUYEHO, KpaTKo HaTucHeTe 6yToHa AC,
3a Aa BKIounTe 3apexgaHeTo Ha AC.
B. KpaTko HaTucHeTe 6yToHa AC, 3a fa usknounTte 3apexkaaHeTto Ha AC.
C. Mpu pexknma Ha AC KOHTaKT, HaTucHeTe 6yToHa AC 3a 3 cekyHAaw,
3a fa npeBKnlounte yectortata (60Hz/50Hz).

ByToH 3a LED

A. KoraTo 3axpaHBaHeTo e BKJloYeHO, HaTucHeTe 6yToHa, 3a la BKilounTe
perkuma Ha LED ceetnuHara. Llle ce noABm NocToAHEH peXxunm Ha
OCBET/IEHME U MKOHATa Ha KPYyLKaTa Le Ce MOoKaXe Ha Aucnnes.

o Asour @ B. HaTtucHeTe 6yToHa 3a LED, 3a aa perynupate ApkocTTa.
/ o C. HaTucHeTe 0THOBO BYTOHa, 3a la NPEBKIIOYNTE Ha Pa3INUuHN
PEeXNMU - PEXKMM Ha MUralla CBeT/IMHA, peXunm Ha SOS muraHe n
V3KIIOUEH peXKnM. VIKoHaTa Ha KpyLKaTa Le ce U3KIIoUM CbLLo.
D. BHumaHwue: HE rnepaiite AMpeKTHO KbM CBeT/IMHaTa.
® USB usxoan
T — A. 3a 6bp30 3apexaaHe, N3NoN3BaNiTe CbBMECTUM Kaben n ycTponcrso(a).
@ | i esnusotorond saxparpane | 10 | MPoMermBoTOKoB H3xon B. USB-C e NnpoeKkTMpaH C TEXHONOrMA 3a 4OCTaBKa Ha 3axpaHBaHe.
@ | By s oAt 42 e | (0D | MpowernueoTokos Bxon - N
- P ABEJIEXKKA:
@ | BporRenoEae @ | Nocrommororos wswon 3
- P Korato USB-A nsxoaute ca npeToBapeHv Uan Bv3aT B PEXUM Ha KbCo
@) | Byronsa aiodeae va @ | MocTokHoToKoB M3X0R CbefiMHeHe, KPaTKO HaTuCHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fla aKTuBMpaTe
pe @ 3apexpaaHeTo Ha USB-A. 3a USB-C uskniouete n oTHoBO cBbpKeTe USB-C
(5) | Vaxon USB-A @ | LED oceemnerine \_abena, 3a fa Bb3CTaHOBNTE 3apexaaHeTo. )
®) | Visxon USB-A @) | LCD mormroy
= A = P DC uzxoan
(@ | Viaxon USB-C © | e e oeane A. Moxe Aa ce cBbprKe KbM 13XOA 3a 3apexaaHe Ha Kosa, KOMTo He
Haasuwasa 100W
(® | Visxon USB-C (1) | Visxop 3a 3apexgane Ha kona - i N\
(© | MpomernusoTokos naxon @ | NoctosmHorokos exoa 3ABEJTEXKKA:

A. 3awuTa oT Tokos yaap: Korato DC n3xoabT e C NpeKomepeH Tok,
CbOTBETHaTa MKOHa Ha Aucnnesn uwe ce N3K4n. Kpa1Ko HaTucHeTe 6y1oHa
3a 3axpaHBaHe, 3a fja Bb3CTaHOBUTE,

B. 3au.|v|Ta OT KbCO CbeAnHeHune: Korato BbHWHaTa 3aumTa OoT KbCo
cbep| Ha DC e akTuBMpaHa, CbOTBETHATa MKOHA Ha AucCres e ce
n3KTloun. HaTcHeTe 1 3aipbKTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
pecTapTvpaTe 3axpaHBallaTa CTaHUWA 1 Aa Bb3CTaHOBMTE M3X0Aa.

MpoMeHNNBOTOKOB U3xoa

A Hatuckere GyTowa 3a Ha
Ha NPOMEHNMBOTOKOB U3XOf,

B. CebpKeTe NOAXOAAILYS WENICeN KbM eNEKTPUUECKM KOHTAKT/THE3A0, 32 A3 3ANI0UHETe 3apexKaaHe.

n3xop, 3a fa pexuma

3ABEJTEXKKA:

A. He cBbp3BaiiTe YCTPOICTEO/YPe, KOWTO € C MOWHOCT Hag 700W.
B. BUABT Ha ENeKTPIMECKIA WEMCeN 3a NPOMEHNBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe 3aB1cu o1
AbpKaBaTa/pervoHa, B KOTO ce Npoaasa.

Vikowa 3a DC xon

[Lnarpama Ha
KanauuteTa Ha
6GatepunTa

Peanto epemve 3a
BXOAALA MOWHOCT

Kanauutet Ha
6atepuaTa

VkoHa 3a
6bp30 3apexaaHe

1. Mons, cebpieTe AC 3axpaHBaluma kaben B AC BXOAHWA NOPT 1 rO CBbPXKETE KbM
‘OCHOBEH M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, 3a [la 3apegure. Mo Bpeme Ha 3apexpaHe,
VIKOHaTa 3a ObP30 3apex/jaHe LUe Ce 3aMaiv W Lije MOKa3Ba CTaTyca Ha 3apeX[jaHeTo.
CboTBETHATa IKOHa Ha HMBOTO Ha baTepuATa LIE 3aMOoYHE /1a Mira, KOHaTa 3a
BEHTWUNaTopa LWe ce 3ananu, AOKaTo BEHTUIAaTOPbT aBTOMAaTUYHO 3anoyHe Aa paﬁom,

2. MoxeTe cblo Aa 3apexzaTte npoaykTta upes DC BXoaHMA NOPT 1 a CBbpKeTe
APYrVA Kpail KbM afanTepa ch uim CibHYeBNA naxen, 3a a 3apeauTe. Mo Bpeme
Ha 3apexpaHe, nkoHata DC IN wje ce 3ananu v e NoKasBsa CTaTyca Ha 3apeXxaaHeTo.
CboTBETHaTa MKOHA Ha HUBOTO Ha 6aTepv|ﬂTa Lje 3arno4yHe aga mvura, KkoHarta 3a
BEHTM/IaTOPA LU CE 3aMa/i, JOKAaTO BEHTUNATOPBT aBTOMATUUYHO 3aroyHe f1a paboTu.

LED Auvcnnein

A. HusoTo Ha 3apexpaHe ce nokassa B avarpamu c 10 cermenta.

B. Murauiata ceetnnHa nokassa CTaTyca Ha 3apexpjaHeTo, CTabunHaTta cBeTIMHa
MNoKas3Bga, Ye NPOoAYKTHLT € HaNb/IHO 3ape/ieH.

C. ikoHuTe WWe ce 3ananaT, korato GyHKLMATA e akTUBMpaHa.

D. AKo 3axpaHBalliaTa CTaHUMA He Ce 13M0/13Ba, TA aBTOMATUUHO e Ce N3KIIoUN
cnep 3 MUHYTH.

E. Ako 3axpaHBaluata Cravuua ce nsnonssa, HatycHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe f1Ba
nbTY, 3a fa nsKniounte LED ancnnes (3axpaHBaHeTo NPOAb/KABA KbM 13X0Aa).
MoxeTe KpaTko fja HaTUCHETe BCAKO KOMue, 3a 4a akTnemparte LED aucnnes.

3apexxpaHe npu paspexgaHe (Mpeckauaxe)

KoraTo To31 NpofyKT € BK/IIoYeH 1 CBbp3aH KbM OCHOBHO 3axpaHBaHe, JoKaTo
3apex/a ipyry yCTPONCTBa/€NEKTPOHIIKA 1O BPeme Ha TOBa, TOKBT Lije 3aXpaHBa
BalWNA ypeq 1 Lie MiHe Npe3 BbTpeluHaTa 6aTepus, N3XOADT e ce nokaxe Kato 0 Ha
LCD gucnnes. KoraTo NpoAyKTbT € OTKayeH OT OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, YCTPOMCTBOTO
HE3abaBHO Le NpeM1He KbM baTepiATa Ha 3axpaHBallaTa CTaHUWA, AUCIEAT e
TOKaXe N3XOfJHaTa MOLUHOCT, KOATO CE U3TPUBA.

I'IpesapemnaHe 4Yypes JTbH4YeB NaHen

A.TlocTaBeTe CTbHYEBMA NaHen Ha MACTO, KbAETO LWe nonyyun Han-cunHa u
HaVI'I'IpﬂKa C1bHYeBa CBET/INHA, KOJIKOTO € Bb3MOXHO no—A06pe.

B. CBbpXKeTe kabena KbM BXOAHWA MOPT, 3a fla 3aMoyHe 3apexaaHeTo.

3ABEJIEXKKA:

A. Peantara Ha 3apexaaHe Moxke na sapupa e ot Bpewmero,
OKOfNHATa TeMNepaTypa, CUNaTa Ha CTbHUEBATA CBETAMHA, BrbAa, MO KOUTO CBHUEBUTE NaHenw
Ce V3NPaBSIT KbM MPAKATa CTbHYEBa CBETNMHA 1 APy haKTOpH.

B. ViznonzsaiiTe UtbHUeBM narem noa 25V 3a 3apexaaHe, Te e Ce M3KNIoYaT aBToMaTHIHO,
KOraTo BXOABT € N0-TONAM OT

C. BrpaneHa Texronorvs MPPT, KOATO N0380NMIBa Ha CTbHUEBIS NaHeN A ce 3apexaa ebeKTBHO.

1. To31 NPOAYKT e yHMBepCaneH 1 NOAXOAALLY 33 BLTPELHO 1 KbMUH U3MON3BaHe.

Kbmnunr

Lvnrn muTysanun Ao uscnensane

2. To3n NpopyKT pasnonara ¢ NHBEPTOpHa GyHKLMA 3a 230V NPOMEHANB TOK, KOATO
MOXe [1a OCUrypy 3axpaHBaHe Ha yPeAn C HICKa MOLHOCT, KaTo flamniu, nanton,
MUHM BEHTNATOP, MUKW KOTAIOH 11 ApYru.

Namnn

Muku BeHTUnaTop Muhm KoTnOH

3. To3u npopyKT pasnonara ¢ nHTepdeiic 3a DC usxop, uHTepdeiic 3a 3anasnka,
18W USB 6bp3u 3apagHu noptose 1 noptose 3a PD 3apexpaHe. DyHKuvATa 3a
DC u3xop My No3BoNABa fja 3axpaHBa LMGPOBM YCTPOIACTBA KaTO MOGUNHY
Tenedonu, GPS yctporictea, DVD nnebpu v Manku MOGUNHM YCTPORCTBA.

Nanton Tabnet

GPS yctpoiictea

4. To31 NpopyKT pasnonara ¢ BrpajeHa 6aTepua ¢ BIUCOK KanaLTeT, KOATO ro npasu
MOAXOAALL 32 KbMMVUHF aKTUBHOCTU. Tolt cbLuo e obopyasaH ¢ LED cBetnuHa ¢
BICOKA APKOCT, KOATO 1Ma HAKONKO PEXMMA KaTo Peryfiipyemo ocBeTneHIe, MUralLo
CBETNO, aBapuitHa cBeTnHa i SOS curHan.

Batepus ¢ Bicok
KanauwuTet

Asapuien cetnHen
W3TOUHMK

3axparBane 3a
KbMAVHE

BHumaHune

1. He npaBeTe KbCo CbeavHeHMe Ha NPOAYKTa. 3a Aa n3berHeTe KbCo CbeAVHeHNe, ApbKTe
nNpoayKTa Aaney oT BCUUKU MeTanHu NpeaMeT (Hanpumep: MOHeTHU, KOCHUW,
KNIOYOBe 1 Ap.).

2. He 3arpsBaiiTe NpofyKTa Unu ro M3XBbLPAIAITE B OFbH, BOAA AV APYFA TEUHOCTU, [IpbKTe
o Janey oT BUCOKM OKONHYM TemMnepaTypu. He U3naraiiTe NpoayKTa Ha NpAKa CAbHYEBa
cBeTnHa.

3. [IpbKTe NPOAYKTa Aaney oT BAaXHU 1 NPalHN MecTa.

4. He pa3rno6asaiite unu npeacambnupaiite To3v NPOAYKT.

5. He ro napaiite, He NOCTaBAITE TEXKI MPEAMETI BbPXY HEFO 1 HE My NO3BONABAITE
cuneH yaap.

6.3a Aa 3apexaaTe HAKOM NPEHOCUMI eNEKTPOHHI YCTPOVCTBA, THPBO MOXe Aa €
HEOBXOAMMO [1a I HACTPOUTE B PekUM Ha 3apexaaHe. [poueTeTe CbOTBETHOTO
PBKOBOACTBO 3a MOTPEGUTENA Ha T3V yCTPOICTBA 3a NOTBbPKACHME.

7. Mons, ApbXTe TO31 NPOAYKT Aaney oT Aeua.

8. He nokpvBsaiTe npoAyKTa € Kbpru, APEXn v ApYyrv NpeameTy.

9. He npesapeskaaiiTe T0311 NPOAYKT.

10. KOFaTo e HaMbAHO 3apefieH, BeAHara ro U3KMIoYeTe OT U3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe.

11. My 3apexaaHe Ha TO31 NPOAYKT, MO, APBXTE O Aaney OT TeNeBU3op, PAa1o 1
APYr1 060pyABaHUA, 3a Aa M3GErHETE CMYLLEHUA OT PAANOBBLAHNTE.

12. AKo HAMa fa n3non3eare TO3M NPOAYKT 3a AbNBLI NEPVOA OT BPeme, MONA, UsKnioyeTe

Kabena, npeav Aa ro chxpaHuTe.

Tosu npoaykT HE e BogioycTonume. Mons, He ro 3non3saiiTe Win CbxpaABaiTe B MOKpa
cpepa. kBT, NPBCKN OT BOAA, COK, Kade, Napa, NoT 11 YT TeYHOCTM MOFaT Aa NPUUNHAT
nospega.

To3n npopykT HE e npaxoyctonume. Mons, He ro N3non3sainTe Ha NACHYHK N NPaxocaHn
MecTa, KaTo NIaxoBe 1 NYCTUHMA, Thii KaTo TOBA MOXe Ja NPUUUHIA NOBPeAa.

M3non3BaHe Npu CTyAeHn ycnoBua

Huckn Temnepatypu (-10-65°C) MoraT Aa 3acerHar KanauvTeTa Ha 6aTepuATa Ha NPOAYKTa
MOPaAN XMMUUHINTE XapaKTEPUCTUKM Ha GaTepnATa. AKO e NpekapBaTe Bpeme B oTAaneveHn
MecTa npu oTp PaTypV, NPEMopBLUMTENHO @ Aa AbPXKUTE NPOAYKTA B M30NMPaH

XNaAUAHIK 11 a TO CEbPXETE KbM M3TOUHIK Ha 3axpaHeae (kona/AC apanTep/cibHues nawen).

EcTecTBeHaTa TONNMHA, reH; or CoabpHaAH B we
3anaswv KanauyuTteTta Ha 6aTepuATa B Hai-BUCOKO CbCTOAHME.

M3xBbpnsaHe 1 peunknnpaHe

To31 NPoAYKT He TPABBa Aa Ce U3XBBLPAA 3aeHO C BUTOBUTE OTNAABLLUN. Mons, n3xsbpneTe
VAN PeuMKNMpaiiTe To31 NPOAYKT 1 6aTEpUATa B HEro B CLOTBETCTBIE C MECTHUTE NPaBuna
v pasnopeaéu.

NHdopmauyna 3a 6atepuaTa

To31 NPoAYKT UMa BbTPeLUHa, Hepa3rnobaema, npesapexaaema 6aTepus OT IMTUEBO
MaHraHoBo enaso-pocdar (LMFP). He ce onuTBaiiTe aa oTCTpaHuTe GaTepnsaTa, Tbil KaTo
MO>e f1a NOBPeAnTE YCTPOICTBOTO. BaTepusTa MOXe Aa ce 3apeXkaa 1 paspexaa Hag
2000 nbTu.
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® PeuieHvie Ha npobnema: EO1
CbabpaHue Ha rpewkara: [Mpetosapsare Ha DC n3xopa
Pelenue Ha npobnema: Ceq npemaxBaHe Ha NPETOBAPBAHETO, KPATKO HaTWCHETe
6yToHa 3a DC.

® [pewkos koa: E02
CoabpxaHue Ha rpelkarta: Kbco cbenHenme Ha DC vsxopa
Pelenue Ha npobnema: Cesj npemaxBaHe Ha KbCOTO CbefJHEHMe, KPaTKo
HaTucHeTe 6yToHa 3a DC.

® [pewkos kop: EO3
CbabpxaHue Ha rpelukara: [peToBapBaHe/Kbco cbefjiHeHne Ha AC
Pewenue Ha npobnema: Cnefy npemaxBaHe Ha NPETOBapBaHETO/KbCoTo
CbeAuHeHue, KpaTko HaTUCHCbAbpPXKaHMe Ha rpewwkataa AC.

® [pewkos Koa: E04
ChbabpaHue Ha rpelukara: MpekaneHo BUCOKa Temnepartypa Ha AC n3xoaa
Pewenue Ha npobnema: Cesj Bb3CTaHOBABAHe Ha TeMnepaTyparta 0 HOPManHu
CTOMHOCTI, KpaTKO HaTucHeTe GyToHa 3a AC.

® [pewkos kop: EO5
CbabpkaHne Ha rpelukara: lpeToBapBaHe/Kbco CbeanHeHne Ha PD
PeweHue Ha npobnema: Cnep npemaxBaHe Ha NPeTOBapBaHETO/KbCOTO
CbeanHeHue, KpaTKo HaTucHeTe byToHa 3a USB.

® pewwkoB kog: E06
CbabpxaHue Ha rpelkata: lMpekaneHo BUCOKa TemnepaTypa Ha 6atepuaTta
PeleHue Ha npo6bnema: ABTOMaTUYHO U3uKCTeTe KOfla Ha rpelukaTa ciep
Bb3CTaHOBABaHE Ha TemMnepaTypata 0 HOPMasHK CTOHOCTU.

® [pelkos Kog: EO7
CobpxaHue Ha rpelukara: MpekaseHo HICKa TemnepaTypa Ha 6atepuata
PewweHue Ha npobnema: ABTOMaTMYHO U34MCTETE KOfa Ha rpeLuKara cneg
Bb3CTaHOBABAHE Ha TemnepaTypata [0 HOPMasIHU CTOMHOCTH.

® [pelkos Kog: EO8
CbabpaHue Ha rpelukara: [peToBapBaHe/Kbco cbefuHeHne Ha USB
Pewerue Ha npobnema: Ciefj NpemaxBaHe Ha NPeToBapBaHETO/KbCOTO
CbeavHeHue, KpaTko HaTucHeTe GyToHa 3a USB.

® [peukos koa: EO9
CbabpxaHe Ha rpelukata: MpekomepHo HanpeseHue npu 3apexpaare Ha DC
Pelwenue Ha npo6nema: ABTOMaTUYHO U3unCTeTe KOfja Ha rpellkaTa
cnef Bb3CTaHOBABAHE Ha HAMPEXEHNETO 10 HOPMAsHU CTOMHOCTU.

® [pewkos koa: E10
CobabpaHue Ha rpelukata: HUcko Hanpexexne npu 3apexjaqe Ha DC
PewweHue Ha Npo6nema: ABTOMaTU4YHO M3UMCTeTe KOAa Ha rpelukara cies
Bb3CTaHOBABAHE Ha HAMPEXEHNETO 0 HOPMAJIHI CTOMHOCTH.

® pewkos kop: E11
CobabpaHve Ha rpelukata: NperpasaHe Npu 3apexjaHe/paspexaaHe Ha batepnata
PeweHue Ha Npo6nema: ABTOMaTU4YHO U3uMCTeTe KOAa Ha rpelukara cnes
Bb3CTaHOBABAHE Ha TemnepaTypata 0 HOPMaJHK CTONHOCTH.

® [pewkos koa: E13
CbibpaHue Ha rpelukara: MoaHanpexeHue npu 3apexaaqe Ha AC
PeweHue Ha Npobriema: ABTOMaTUUHO N34MCTETe KOfa Ha rpellKata cnej
Bb3CTAHOBABAHE Ha HANPEXEHUETO [0 HOPMASHI CTOMHOCTHA.

® pewkos kop: E14
CbabpxaHue Ha rpelukara: NpeHanpexeHne npu 3apexpaaHe Ha AC
PeuweHue Ha npo6nema: ABTOMaTUYHO N3UMCTETe KOfja Ha rpelukaTa cnea
Bb3CTaHOBABAHE Ha HaMpPEXEeHNETO 10 HOPMaJTHU CTONHOCTY.

YnpaBneHue 3a CUrypHOCT Ha eHepriniiHaTa batepna
[apaHTMpa NPOTUB KbCO CbeAVHeHNE 1
npesapexpaHe 3a Balmns NPeHoCcum

aKymysnaTop 1 yCTPOWCTBa.
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O6CnyXBaHe Ha KIUEHTH

3a BCAKAKBM BbMPOCH OTHOCHO NPOAYKTa,
MOJISi, CBbPXKETE Ce C Hac Ha
service@energizerpowerpacks.com
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Energizer

PRENOSNA ELEKTRICKA STANICE
PPS550W1F

Pienosna elektricka stanice

Modelové jméno: PPS550W1F

Typ ¢élanku: Lithium Manganova zelezna fosfatova (LMFP)
Kapacita baterie: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh

DC vstup: 15 V/7,5 A AC vstup: 600 W

AC vystup: 2 x 230 V stiidavé/50 Hz 700 W max. (Vrchol 1400 W)
DC vystup: 2 x 12 V/10 A (10 A max.)

Zasuvka do auta: 12 V/10 A max. (Sdileny DC vystup)

USB vystup: 2x5V/3 A, 9V/2A12V/15A

USB-C1vystup: PD5V/3 A, 9V/2A,12V/15 A (max. 18 W)
USB-C2 vystup: PD5V/3 A, 9V/3A,12V/3A,15V/3 A, 20 V/5 A (max. 100 W)
Vstup z solarniho panelu: MPPT 12-30 V (max. 180 W)

LED svétlo:5W

Materidl: Plameny odolny plast

Rozmeéry: 238 (D) x 196 ($) x 285 (V) mm

Tlacitko napajeni

A. PodrZte tlacitko napajeni stisknuté po dobu 3 sekund pro zapnuti napajeci
stanice.

B. Podrzte tlacitko napajeni stisknuté pro vypnuti napajeci stanice.

Tlagitko pro zapnuti/vypnuti AC

A. KdyzZ je napajeni zapnuto, kratce stisknéte tlacitko AC pro zapnuti nabijeni AC.

B. Kratce stisknéte tlacitko AC pro vypnuti nabijeni AC.

C. V rezimu AC vystupu stisknéte tlacitko AC po dobu 3 sekund pro pfepnuti
frekvence (60Hz/50Hz).

Tlagitko pro LED osvétleni
A. KdyzZ je napajeni zapnuto, stisknéte tlacitko pro zapnuti LED rezimu. Zobrazi se
trvaly rezim osvétleni a ikona zarovky se zobrazi na displeji.
® B. Stisknéte tlacitko pro LED osvétleni k Gpraveé jasu.
C. Stisknutim tlacitka opét pfepnete do rliznych rezimd - blikajici rezim svétla,
SOS rezim blikani a rezim vypnuto. Ikona Zarovky se také vypne.
D. Varovani: NEKOUKEJTE pfimo do svétla.

P) I oo

Ikona DC vstupu
Kruhovy graf kapacity baterie — ‘ —— Realny vstupni vykon
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Kapacita baterie —7—‘—88 l
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Ikona rychiého nabijeni ————

1. Prosim, zapojte sitovy kabel do vstupu AC a pfipojte k hlavnimu napajecimu
zdroji pro nabijeni. Behem nabijeni bude svitit ikona rychlého nabijeni a zobrazi
se stav nabijeni. Odpovidaijici ikona stavu baterie zacne blikat, ikona ventilatoru
se rozsviti a ventilator se automaticky spusti.

2. Mlzete také nabijet produkt pres vstup DC a pFipojit druhy konec k adaptéru nebo
solarnimu panelu pro dobijeni. Behem nabijeni se rozsviti ikona DC IN a zobrazi se
stav nabijeni. Odpovidaijici ikona stavu baterie zacne blikat, ikona ventilatoru se

LED Displej

1. Tento produkt je viestranny a vhodny pro pouziti doma i kempovani.

Dlouhé vzdalenosti Kempovani

cestovani

Divoka prazkum

2. Tento produkt ma funkci invertoru s 230V stiidavym proudem, ktery mize
dodavat energii k nizkopiikonovym spotiebitim, jako jsou svétla, notebooky,
mini ventilatory, mini varice atd.

Mini vétrak Mini vari¢

Lampy

3. Tento produkt ma rozhrani pro vystup stejnosmérného proudu, rozhrani pro

Upozornéni

1. Neprehrivejte vyrobek. Abychom zabranili zkratu, udrZujte vyrobek vzdaleny od viech kovovych

pFedméti (napf. mince, sponky do vias(, klice atd.).

. Nepouzivejte vyrobek ve vodé ani v jinych kapalinach. UdrZujte jej mimo vysoké teploty okoli a

nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu.

UdrZujte vyrobek mimo vihka a pradna mista.

Nepo3kozuijte ani nerozkladeijte tento vyrobek.

Nepadeite s vyrobkem, nekladéjte na néj tézké predméty ani jej nevystavuijte silnému narazu.

Pred nabijenim nékterych pfenosnych elektronickych zafizeni je mozné, ze budete muset tyto

zafizeni nejprve nastavit do rezimu nabijeni. Podivejte se do pfislusného uzivatelského manualu

téchto zafizeni pro potvrzeni.

Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti.

8. Neprikryvejte vyrobek ru¢niky, oble¢enim ani jinymi predméty.

. Neprebijejte tento vyrobek.

10. Po plném nabiti vyrobek okamzité odpojte od zdroje napajeni.

11. Pri nabijeni tohoto vyrobku udrZujte od televize, radia a daldich zafizeni, aby se zabranilo ruseni
radiovych vin.

12. Pokud tento vyrobek neplanujete dlouho pouzivat, pfed ulozenim odpojte kabel.

N

oum s W

~

©

m éli Kod poruchy
7~ 2N “1BEBW
83)

-
® Kod poruchy: EO1

Obsah poruchy: Pretizeni vystupu stejnosmérného proudu
Reseni poruchy: Po odstranéni pretizeni kratce stisknéte tlacitko DC.

© Kod poruchy: E02
Obsah poruchy: Zkrat vystupu stejnosmérného proudu
Reeni poruchy: Po odstranéni zkratu kratce stisknéte tlagitko DC.

® Kod poruchy: EO7
Obsah poruchy: Teplota baterie je pFili$ nizka
Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kéd po navratu teploty na
normaini hodnotu.

e Kod poruchy: EO8
Obsah poruchy: Pretizeni/zkrat vystupu USB
Reseni poruchy: Po odstranéni pretizeni/zkratu kratce stisknéte tlacitko USB.

® Kod poruchy: E09
Obsah poruchy: Prepéti pfi nabijeni stejnosmérného proudu
Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kéd po navratu napéti na
normaini hodnotu.

e Kod poruchy: E10
Obsah poruchy: Nizké napéti pfi nabijeni stejnosmérného proudu
Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kod po navratu napéti na

Sprava PowerSafe

Zaruka proti zkratu a prebijeni pro vas power
bank a zafizeni.
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Zakaznicky servis

Pro jakékoliv dotazy ohledné produktu nas
prosim kontaktujte na adrese
service@energizerpowerpacks.com
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Hmotnost: 7 kg + 300 USB vystupy A. Uroven nabijeni je zobrazena v kruhovém grafu se 10 segmenty. zapalovat cigaret, 18W USB rychlonabijeci porty a porty pro PD nabijeni. Tento virobek NEN ¥, Prosim, nepouziveite ani nekladeite ho do vinkeého prostfed. Dést, normélni hodnotu.
o gt el Tiatitko po zapnutl AC napdieni | (@ | Vystup AC A. Pro rychlé nabijeni pouzivejte kompatibilni kabely a zafizeni. B. Blikaijici svétlo oznacuje stav nabijeni, stabilni svétlo oznacuje, ze produkt je pIné nabity. Funkce vystupu stej érného proudu St i strikajici voda, dzus, kava, para, pot a dalsi kapaliny mohou zpisobit poruchu. o Kod poruchy: E03
Vyrobeno v Ciné — - — ; B. USB-C je navrzeno s technologii Power Delivery. C. Ikony se rozsviti, kdyZ je funkce aktivovana. produkt, jako jsou mobilni telefony, GPS zafizeni, DVD piehravace a mala Tento vyrobek NENI prachotésny. Prosim, nepouZivejte jej v pise¢nych a prasnych prostiedich, jako Obsah h . Pretizeni/zkrat stfidavéh ”
Tiaéitko pro zapnuti DC napéjeni | (D | Vstup AC P N D. Pokud napaleci stanice nenf pou2ivana, automaticky se vypne po 3 minutach, mobilni zafizeni. jsou plaze a pousté, mize to zplsobit poruchu. 0 San porucny: Pretizeni/zkrat striaaveno proudu ® Kod poruchy: E11
® | Tiasitko pro zapnuti USB napéeni | @ | Vystup DC POZNAMKA: E. Pokud je napajeci stanice pouzivana, kratce stisknéte tlagitko napajeni dvakrat pro Reseni poruchy: Po odstranéni pretizeni/zkratu kratce stisknéte tlacitko AC. Obsah poruchy: Piehfati pfi nabijeni/vybijeni baterie @
e oo . P @ it i steni | @ " KdyZ jsou USB-A vystupy pretizeny nebo vstoupi do rezimu zkratu, kratce . B et . . 5 e .
@ | Tiatitk i LED osvétleni | @) | vy DC PR - i At - < M .
Cisty sinusovy vystup ) | oz o yee stisknéte tlacitko napajeni pro obnoveni nabijeni USB-A. Pro USB-C odpoite a NABIJENi PRI ZAROVEN POUZIVANI (OBCHAZKA) ; Pouziti za studeného pocasi o boruc E0d Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kod po navratu teploty na
. . . . . . (& | vystup USB-A 4 | LED osvétleni [ n P— Kdyz je tento produkt zapnut a pfipojen k hlavnimu zdroji napajeni a zarover nabiji \ Nizké teploty (-10-65°C) mohou ovlivnit kapacitu baterie vyrobku v disledku chemickych viastnosti @ Kod poruchy: normalni hodnotu.
ied i i i ibi znovu pfipojte kabel USB-C pro obnoveni nabijeni. |
Tento vyrobek generuje cisty sinusovy signal, ktery je kompatibilni s © [ veeun Uoon ® \ pripol P I ) jina zafizeni/elektroniku, proud bude napajet vase zafizeni a obejde vnitini baterii, - baterie. Pokud budete zit v neelektrifikovanych podminkach pfi teplotach pod nulou, doporucuje se Obsah poruchy: Prehfti vystupu stfidavého proudu RoHS
elektrickymi spotiebiti pracuijicimi se sinusoidalni vinou (vykon <700 W). © | Vystup USB- O] L ?'monvtOf ] DC vy vystup bude zobrazen jako 0 na LCD displeiji. KdyZ je produkt odpojen od hlavniho Pienosny potitac Tablet GPS jednotky udrzovat vyrobek v izolovaném chladicim boxu a pfipojeny k zdroji napajeni (nabijecka do auta/AC o : L o ) . _ )
Nicméne, virobek e urt : it @ | vystup UsB-C ® | Jyacito zapnuti vystupy i o o zdroje napajeni, jednotka okamzité prepne na baterii napajeci stanice, displej bude adaptér/solarni panel). Pfirozené teplo generované vjrobkem obsazenym v izolovaném chladicim Reseni poruchy: Po vraceni teploty na normaini hodnotu kratce stisknéte tlacitko AC. ® Kéd poruchy: E13
Icmene, vyrobek je urcen pouze pro nouzove situace. A. Lze pfipojit do zasuvky pro nabijecku do auta s maximalnim vykonem 100W. indikovat vystupni napajeni. které je vybirano. 50 > . [P
oy . . I o S ® | vystup USB-C @ | zasuvka pro nabijetku do auta ystupni napajeni, Jewl boxu udrzi kapacitu baterie na nejvyss urovni. Obsah poruchy: Ochrana pred podpétim pfi nabijeni stfidavého proudu
Nemize nahradit standardni napajeni stejnosmérnym nebo stiidavym & | Vystup v P i 7 ~\ NABIJENi POMOCi SOLARNIHO PANELU 4. Tento produkt ma vestavénou vysoce kapacitni baterii, coz ho ¢ini  Kod poruchy: EO5 Lo . . L . e
proudem pro domaci spotiebice nebo digitalni produkty. © | vystupAC ® | vstupDC POZNAMKA: A. Umistéte solarni panel tam, kde dostane nejsilnéjsi a nejvice pfimé sluneni svétlo. vhodnym pro kempovini. Je také vybaven vysokojasné LED, ktera ma p v: A ) Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kod po névratu napéti na
s o . o o B. PFipojte kabel do vstupniho portu pro zahajeni nabijeni. nékolik rezimi jako itelné i blikani, 5 iasos Likvidace a recyklace Obsah poruchy: Pretizeni/zkrat vystupu PD sIni hod ©2025 Eneraizer. Energizer, Energizer Character a urcité grafické designy jsou ochranné znamky
v A. Ochrana proti pretizeni: Kdyz je DC vystup pfetizen, odpovidajici ikona na " y conf &ni Dietisent < iekne - normaini hodnotu. : C 2 DFSILENG iy ; s ;
Vystup AC g . ' POZNAMKA: signal. Tento vyrobek by nemél byt li an s b&znym Prosim, likvidujte nebo Reseni poruchy: Po odstranéni pretizeni/zkratu kratce stisknéte tlacitko USB. snobmnsu‘ Energizer Br.;ng:‘,,L a omu‘»pw dcefinych spolecnosti a jsou pouzivany na zakladé
Sta’ h n éte Si m a n u a’ I A. Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti AC pro aktivaci rezimu AC. displeji se vypne. Kratce stisknéte tlacitko napajeni pro obnoveni. A. Skutegna Gtinnost nabileni se miize virazné lisit v zavislosti na poasi, okolni teploté, sile recyklujte tento vyrobek a baterii uvniti podle mistnich pravidel a predpisil. ) fIcence spolecnosti TennRich Intemational Cor
Obsah baleni : B. PFipojte vhodny zastréku do elektrické zasuvky pro zahajeni nabijeni. B. Ochrana proti zkratu: KdyZ je zapnuta vn&jsi ochrana proti zkratu DC, sluneéniho zaFeni, thlu, pod kterym jsou solarni panely namifeny pfimo ke slunecnimu © Kod poruchy: E14
. . . ‘ L B L - odpovid kona na displeii se vypne. Dlouze stisknéte tlacitko napajeni pro svétlu a dalsich faktorech. Informace [ bate| | o © Kod poruchy: E06 o ) Obsah poruchy: Ochrana ped prepétim pfi nabijeni stfidavého proudu
Prenosna elektricka stanice x 1 Napajeci kabel x 1 UZivatelska prirucka x 1 POZNAMKA: L . B. Pouzivejte solarni panely s napétim nizsim nez 25 V pro nabijeni, automaticky se odpoji, Tento vyrobek ma interni, nesnimatelnou, dobijeci lithiovou manganovou Zeleznou fosfatovou (LMFP) Obsah poruchy: Teplota baterie je pfilis vysoka Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kéd po navratu napéti na UM_2_PPSSSOWILF CS_1.1
- 5 . P PR o Py " o — - restart napajeci stanice a obnoveni vystupu. 5 - baterii. Nedoporucuje se se pokouet o odstranéni baterie, protoze byste mohli poskodit zafizeni. Eoni i 3 v k& 4 Alni - i
Adapteér pro prodlouzeni solarniho panelu x 1 A. Nepfipojujte zafizeni/pfistroj s prikonem vy3sim nez 700W. kdyz je vstup vys3i nez 25 V. Vysokokapacitni Nouzové svétlo Zdroj energie 1i. Nedopor h L ) a erie, - Reseni poruchy: Automaticky vymazte chybovy kod po navratu teploty na normaini AIni hodnot
CS B. Typ elektrické zastréky AC se idi podie zemé/regionu, ve kterém je produkt prodavan. \ J c technologie MPPT panelu se dobijet. baterie pro kempovani Baterle mize byt nabllena a vybllena vice nez 2000krat. hodnotu. normaini hodnotu.
[SPECIFIKATIONER: [ sApANoOPLADES : . o Feilkode: EO7
- . . DC-indgangsikon ‘ Advarsel ) - -
. Stremknap E:tteerlrl;afﬁ(acltel Realtids 1. Dette produkt er alsidigt og til bade i og i ug. ,— Fejlkode Fe!llnho.ld. Baner\lemper?tur gr for lav . i i
Baerbar stremstation . . geg indgangseffekt 1. Undga kortslutning af produktet. For at undga kortslutning, hold produktet vaek fra alle Fejllesning: Ryd automatisk fejlkoden, nar temperaturen vender tilbage til
A. Hold stremknappen nede i 3 sekunder for at taende stremstationen. metalgenstande (f.eks. manter, harnale, nagler osv.) normal
eks. : ) ). ~— S weur
® Modelnavn: PPS550W1F B. Hold stremknappen nede for at slukke stremstationen. , \ n% IB é B e 2. Opvarm ikke produktet, eller udszet det for ild, vand eller andre vaesker. Hold det vaek fra heje / \ o IB B W .
Celletype: Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP) I Ow omgivelsestemperaturer. Udszt ikke produktet for direkte sollys. g
; - AC TIL/FRA Knap Batterikapacitet l g _ , ' o 3. Hold produktet vaek fra fugtige, stevede steder. ( . )
Batterikapacitet: 21Ah/26.25V, 551.25Wh A. Nar strammen er taendt, tryk kort pa AC-knappen for at starte AC-opladning. P % Langdistance rejse Camping Vild udforskning 4. Skil ikke dette produkt ad eller samle det igen. \ ° Fe]_‘!@de' E08 . . PowerSafe Management
DE Input: 19W/7SAAC Inbut 500V B. Trvk kort pa AC-knappen for at slukke for AC-opladningen. \\// & For ot apiace nosle barbate slokianiace ennede st de s It dsse ennedr i ~z— Felinhold: USB-overbelastning/kortslutning Garanterer mod kortslutning og overoplad-
: - & AC- i i g ront u muliovis indstille di ! Fejllesning: Efter fiernelse af overbelastning/kortslutning, tryk kort pa USB-knappen. N N
AC Output: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max.(Peak 1400W) C. Under AC-udtagsmodus, tryk pa AC-knappen i 3 sekunder for at skifte ) o 2. Dette produkt har en 230V AC-inverterfunktion, der kan levere stram opladningstilstand ferst. Henvis til de tilsvarende brugervejledninger for disse enheder for ! 9 f 9 9.1y P PP ning af din powerbank og enheder.
. DC Output: 2 x 12V/10A (10A Max.) frekvensen (60Hz/50Hz). Hurtigopladningsikon ——— til lav-effekt apparater, sdsom lys, baerbar computer, mini-ventilator, bekreftelse. « Fejlkode: EO1
B% r ba r Str@ I | Istatl O n Bilopladerudtag: 12V/10A Max. (De|t DC OUtDUt) 1. Szet venligst AC-stremkablet i AC-indgangsporten og tilslut til en hovedstremkilde for at mini-komfur osv.. 7. Hold venligst dette produkt vaek fra bern. " . )
§ LED Knap genoplade. Under opladningen lyser det hurtige opladningsikon op og viser 8. Daek ikke produktet med handklaeder, toj og andre genstande. Fejlinhold: DC-udgangs overbelastning . 0
USB Output: 2 x SV/3A, 9V/2A, 12V/1.5A A. Nar strommen er taendt, tryk pa knappen for at tzende LED-lystilstand. Det vil opladningsstatus. Det tilsvarende batteriniveauikon begynder at blinke, ventilatorikonet 9. Overlad ikke dette produkt til overopladning Feillosning: Efter fernelse af overbelastning, vk kort pa DC-knappen © Fejlkode: E09 ) ! .
p p 55 5 O W1 F USB-C1 Output: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Max.) vise konstant lysstilstand, og lyspareikonet vises pa displayet. Iyser op, mens ventilatoren automatisk starter. 10. Nar produktet er fuldt opladet, skal du straks frakoble produktet fra stromkilden. h Fejlinhold: DC-opladning overspanding = 3 Kundeservice
USB-C2 Output: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.) N R B. Tryk pa LED-knappen for at justere lysstyrken. 2. Du kan ogsé oplade produktet gennem DC-indgangsporten og tilslutte den anden ende 1. Nafvdu oplader dette produkt, skal du holde det vaek fra tv, radio og andre udstyr for at undga Fejllesning: Ryd automatisk fejlkoden, nar spandingen vender tilbage til normal. Hvis du har somgsmél om produktet
i o o e (0 C. Tryk pa knappen igen for at skifte til forskellige tilstande - blinkende lysstilstand il din adapter eller solpanel for at genoplade. Under opladningen lyser DC IN-ikonet op radiobolgeinterferens. ilkode: i 3 '
Solpanelindgang: MPPT 12-30V (180W max.) : ? ! ! ¢ ) g i i i i - ) , 12. Hvis du ikke har til hensigt at bruge dette produkt i lang tid, skal du frakoble kablet, inden du o Fejlkode: E02 venligst kontakt os pa
S0S-blinkende tilstand og slukket tilstand. Lyspzereikonet vil 0gsa slukke. og viser opladningsstatus. Det tilsvarende batteriniveauikon begynder at blinke, Mini ventilator Mini koger Lamper N )
LED-lys: 5W D. Advarsel: UNDGA at stirre direkte ind i Iysét . ventilatorikonet lyser op, mens ventilatoren automatisk starter. gemmer det vek. Fejlinhold: DC-udgangs kortslutning 1= service@energizerpowerpacks.com
Materiale: Flammehaemmende plast ' ’ ) LED-skaerm Dete proct e KKE vandiet. Brug eller opbevar det veniast ke | vide omaivelet. Rean. Fejllesning: Efter fiernelse af kortslutningen, tryk kort pa DC-knappen. ® Fejlkode: E10
. . . g A. Opladningsniveauet vises i kagegrafer med 10 segmenter. 3. Dette produkt har en DC: cigar g rodukt er Vi - Bru r var det venligst Ikke | v ivelser. 3 Fejlinhold: DC-opladning lav spaending
Dimensioner: 238(L) x 196(B) x 285(H)mm xsfofggrat?g‘-’gmadnmg brug veniigst kompatibel kabel og enhed(er) B. Blinkende lys indikerer opladningsstatus, konstant lys indikerer, at produktet er fuldt 18W USB-hurti . te 0g PD. " te. vandstaenk, juice, kaffe, damp, sved og andre vaesker kan forarsage funktionsfejl. Dette produkt er Feillasning: Ryd automatisk feilkoden, nar spaendingen vender tilbage til normal
Vaegt: 7kg £ 3009 @ | AC Stromknay AC Output B. USB-C er designet méd Power Delivery-teknologi ) C ﬁ(r(n)lra]grent.e lyser op, nar funktionen aktiveres. DC-udgangsfunktionen ger det muligt at forsyne digitale produkter sdsom IKKE stovtzet, Brug et venlist ke pé sand- og steviyldte steder,sasom strande og erkener. da ® Fejlkode: EO3 '
Produceret i Kina = P P . v - - 1Kor yser op, nar « - ) . . ~ A " det kan forarsage funktionsfejl.
— D. Hvis stremstationen ikke er i brug, slukker stremstationen automatisk efter 3 minutter. + GPS; bvD. 0g sma mobile enheder med Fejlinhold: AC-udgangs overbelastning/kortslutning
@ | DC Stromknap AC Input E. Hvis stromstationen er i brug, skal du trykke kort pa stremknappen to gange for at slukke strem. S g . A
@ | USB Stromknap @ | DCOutput ( BEMARK: ) for LED-displayet (stremforsyningen fortszetter til udgangen). Du kan trykke kort p& en Brug ved koldt veir Fejllesning: Efter fiernelse af overbelastning/kortslutning, tryk kort pa AC-knappen. ® Fejlkode: ET1 @
— - - ! - . . vilkarlig knap for at aktivere LED-displayet. " ) . .
. Y N Nar USB-A-udgangene er overbelastede eller gdr i kortslutningstilstand, skal du o : " " Fejlinhold: Batteriopladning/afladning overophedet
) | LED Lys Stremknap @ | DC Output N " Kolde temperaturer (-10-65°C) kan pavirke produktets batterikapacitet pa grund af batteriets kemiske
Ren Sinus Output - trykke kort pa stremknappen for at genaktivere USB-A-opladning. For USB-C, skal o Under N egenskaber. Hvis du vil bo off-grid under subnulbetingelser, anbefales det at opbevare dit produktien | e Fejlkode: EO4 Fejllosning: Ryd automatisk fejlkoden, nar temperaturen vender tilbage til normal
N . ® | USB-A Output @ | LEDLys du traekke USB-C-kablet ud tte det i i f t tt Jadni Nar dette produkt er taendt og tilsluttet en hovedstremforsyning og samtidig oplader andre . N . N N : . . - d - R HS I
Dette produkt genererer ren sinus belge, som er kompatibel med u traekke ablet ud og szette det i igen for at genoprette opladningen. o S g . o 8 - isoleret keler og tilslutte det til en stremkilde (biloplader/AC-adapter/solpanel). Den naturlige varme, " X (o]
" © | usBA output LCD Skeorm \. enheder/elektronik, vil stremmen drive dine enheder og omga det interne batteri, og Baorb . Tablet PC 6PS-onhed der genereres af produktet | en isoleret kaler, vil opretholde batterikapaciteten p sit hojeste niveau Fejlinhold: AC-udgangs overtemperatur
" . & -/ i i i -di aerbar computer able -enheder N : N . " " 2
AC elektrisk apparat, der fungerer med sinusformet balgeform DC Udgange udgangen vil blive vist som O pa LCD-displayet. Nar produktet afbrydes fra Fejllesning: Efter at temperaturen er vendt tilbage til normal, tryk kort pa AC-knappen.
(effekt<700W) USB-C Output Stromstation TIL/FRA Knap A Kan tilsluttes til bilopladerudtag. d 5 holst 100W. hovedstremforsyningen, vil enheden straks skifte over til stramstationens batteri, og o Fejlkode: E13
| . - Kan tilsluttes til en bilopladeruatag, der er pa hojs g displayet vil angive den udgangseffekt, der aflades. g
Dog bruges produktet kun til nedsituationer. USB-C Output Biloplader Udtag p N " <ol | 4. Dette produkt har et indbygget batteri med hej kapacitet, hvilket ger det Bortskaffelse og genbrug ) Fejlinhold: AC-opladning under-spaendingsbeskyttelse
Det kan ikke erstatte standard DC eller AC stremforsyning til husholdnings (© | AC Output DC Input BEMARK: A é' _l?_llalcetréokl)ﬁ)apte_:e_t,dhvor det fs;:r d?n sttaebrkestedog m‘eét direkte solskin som muligt. velegnet til camplngaktl\'rlteter. Det erogsa udstyret med en LEP med hej Dette produkt ber ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Venligst bortskaf eller genbrug . FeJ.\kode, EO5 . . Fejllgsning: Ryd automatisk fejlkoden, nar spaendingen vender tilbage til normal. . )
t ller digital dukt A. Overstremsbeskyttelse: Nar DC-udgangen er overstrem, vil det tilsvarende ikon . Tlislut kablet til indgangsporten for at begynde opladningen. lysstyrke, som har flere som justerbar-lysstyr dette produkt og batteriet indeni i overensstemmelse med lokale regler og bestemmelser. Fejlinhold: PD-overbelastning/kortslutning ©2025 Energizer. Energizer, Energizer Character og visse grafiske design er varemaerker tilherende
apparater eller digitale produkter. AC Output blinkende lys, nedbelysning og SOS-signal. e ) h | . Energizer Brands, LLC og relaterede datterselskaber, og de anvendes under licens af TennRich
P pa displayet slukke. Tryk kort pa stramknappen for at genoprette. BEM/ERK: . s ysning og ignal. Fejllasning: Efter fiernelse af overbelastning/Kortslutning, tryk kort pa USB-knappen. International Corp.
H e nt M anua | A. Tryk pa AC til/fra knappen for at aktivere AC-tilstand. ’ ) ) ) A Den faktiske \an variere af veiret, o Feilkode: E14
Pakkeindhold : B. Tilslut den passende stik il eludtaget for at begynde opladningen. B. Kortslutningsbeskyttelse: Nar den eksterne kortslutningsbeskyttelse pa DC er omgivelsestemperaturen, solens styrke, vinklen som solpanelerne vender mod direkte sollys, I:I‘ Batteriinformation _ EJ. ’ ode: , .
aktiveret, vil det tilsvarende ikon pa displayet slukke. Hold stramknappen nede og andre faktorer. :/// = Dette produkt har et internt, ikke-udtageligt, genopladeligt Lithium Manganese Iron Phosphate M Fe!lkude. E06 ) _ Fejlinhold: AC-opladning over-spaendingsbeskyttelse
Baerbar Stremforsyning x 1 Stremkabel x 1 BEMARK: for at arte st i e ud B.Brug under 25V til det vil afbryde, nar i er hojere . e (LMFP) batteri. Forsag ikke at fierne batteriet, da det kan beskadige enheden. Batteriet kan oplades Fejlinhold: Batteritemperatur er for hej . Fejllesning: Ryd automatisk fejlkoden, nar spandingen vender tilbage til normal. UM_2_PPS550W1F_DA_1.1
Brugervejledning x 1 Solarpanel Forlaengeradapter x 1 A. Tilslut ikke enhed/apparat, der overstiger 700W. or at genstarte stremstationen og genoprette udgangen. ) end 25V. Hojkapacitets batteri Nedlys Camping stremforsyning og aflades over 2000 gange. Feijllgsning: Ryd automatisk fejlkoden, nar temperaturen vender tilbage til normal.
DA B. AC-elstikkets type afhaenger af det land/region, hvor produktet szelges. c MPPT-teknologi, der tillader at effektivt.
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Energizer

KANDUV JOULUJAAM
PPS550W1F

Laadige kasiraamat alla

Kanduv joulijaam

Mudelinimi: PPS550W1F

Raku tUUp: Liitium mangaanraudfosfaat (LMFP)

Aku mahtuvus: 21Ah/26,25V, 551,25 vatt-tundi

DC sisend: 15V/7,5AAC sisend: 600W

AC valjund: 2 x 100Vac/50Hz 700W maks. (Tipp 1400W)

DC valjund: 2 x 12V/10A (maksimaalselt 10A)

Autolaadija valjund: 12V/10A maks. (Jagatud DC valjund)

USB valjund: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/15A

USB-C1valjund: PD 5V/3A, 9V/2A,12V/1,5A (maksimaalselt 18W)
USB-C2 valjund: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maksimaalselt 100W)
Paikesepaneeli sisend: MPPT 12-30V (maksimaalselt 180W)
LED-tuli: 5W

Materjal: Leegiaeglustav plastik

Mootmed: 238(P) x 196(L) x 285(K) mm

Kaal: 10kg + 300g

Valmistatud Hiinas

Puhta siinuslainevaljund

See toode toodab puhtat siinuslaine, mis on Ghilduv

vahelduvvoolu elektriseadmega, mis téétab sinusoidse lainekuju
(v6imsus<700W) pohjal.

Siiski kasutatakse toodet ainult hadaolukordades.

See ei saa asendada tavalist alalis- v6i vahelduvvoolu toiteallikat koduses
elektriseadmes voi digitaalsetes toodetes.

Pakendi sisu:

Kanduv joulijaam x 1 Toitejuhe x 1
Paikesepaneeli pikendusadapter x 1

Kasutusjuhend x 1

Toitenupp
A. Hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et joujaam sisse lulitada.
B. J6ujaama valjalllitamiseks hoidke toitenuppu pikalt all.

AC sisse/vdlja nupp

A. Kui toide on sisse lulitatud, vajutage AC nuppu luhidalt, et lulitada sisse AC
laadimine.

B. Lulitage AC laadimine valja, vajutades AC nuppu lahidalt.

C. AC valjundi reziimis vajutage AC nuppu 3 sekundit, et vahetada sagedust
(60Hz/50Hz).

LED nupp

Kui toide on sisse lulitatud, vajutage nuppu, et llitada sisse LED-valgustuse
reziim. See kuvab pusiva valgustuse reziimi ja valguspiraali ikoon ilmub
ekraanile.

. Reguleerige heledust, vajutades LED-nuppu.

>

B.
@ ’@ C. Muude reziimide, naiteks vilkuv valgusreziimi, SOS vilkurite ja valjalalitusreziimi
vahetamiseks vajutage nuppu uuesti. Valguspiraali ikoon Itlitub samuti valja.
D. Hoiatus: ARGE vaadake valgust otse.
USB-viljundid
A. Kiirlaadimiseks kasutage thilduvat kaablit ja seadmeid.
B. USB-C on varustatud Power Delivery tehnoloogiaga.
(@) | AC toitenupp @ | AC valjund
(2 | DC toitenupp @) | ACsisend L
— MARKUS:
3) i @ Al " s N P s . "
@ | USB toitenupp @ | be vélund Kui USB-A valjundid on tlekoormatud vGi satuvad liihisesse, vajutage USB-A
@ | LED-valgustusnupp @3 | DC valjund laadimise taastamiseks toitenuppu lthidalt. USB-C puhul eemaldage ja tihendage
® | UsB-Avalund @ | LED-valgustus USB-C kaabel uuesti laadimise taastamiseks.
® | USB-Avaljund @ | LCD monitor
@ | USB-C valund ® | WA DC valjundid
® | uss-C valjund @ | Autolaadia pesa A. Saab Uhendada autolaadija pessa, mis on maksimaalselt T00W.
© | ACviljund @ | DC sisend

MARKUS:
A. Ulekoormuskaitse: Kui DC valjund on tlekoormatud, liilitub vastav ikoon ekraanil
vélja. Taastamiseks vajutage toitenuppu.

AC véljund
A. Vajutage AC sisse/vdlja nuppu, et aktiveerida AC reziim.

B. Alustamiseks (ihendage sobiv pistik elektripistikuga.
B. Luhisekaitse: Kui DC valise Ithisekaitse on sisse Itlitatud, Itlitub vastav ikoon

ekraanil valja. Joujaama taaskaivitamiseks ja valjundi taastamiseks hoidke
toitenuppu pikalt all.

MARKUS:
A. Arge iihendage seadet, mis iiletab 700W véimsust.
B. AC elektripesa tllp s6ltub middavast riigist/piirkonnast.

DC sisendi ikoon

‘ ’— Reaalajas sisendvoimsus
W‘L‘”"BQ
N\ 100ow

Aku mahutuse tordikaart —‘
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Aku mahutus

7.
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Kiirlaadimise ikoon

1. Unendage AC toitejuhe AC sisendporti ja ihendage see pohitoiteallikaga laadimiseks.
Laadimise ajal suttib kiirlaadimise ikoon ja kuvatakse laadimise olek. Vastav aku taseme
ikoon hakkab vilkuma, ventilaatori ikoon suttib, samal ajal kui ventilaator hakkab
automaatselt toole.

2. Toote saate laadida ka DC sisendporti kaudu, Ghendades teise otsa adapteri voi
paikesepaneeliga. Laadimise ajal stttib DC IN ikoon ja kuvatakse laadimise olek. Vastav
aku taseme ikoon hakkab vilkuma, ventilaatori ikoon sittib, samal ajal kui ventilaator
hakkab automaatselt to6le.

LED-ekraan

A. Laadimistaseme ndidatakse 10 segmendiga tordikaartidel.

B. Vilkuval tulel on laadimisolekut naitav tahendus, kindel tuli naitab, et toode on taielikult
laetud.

C. Ikoonid sittivad, kui funktsioon on aktiveeritud.

D. Kui jéujaam ei ole kasutusel, lilitub see automaatselt 3 minuti parast valja.

E. Kui joujaam on kasutusel, vajutage LED-ekraani valjaltlitamiseks toitenuppu kaks korda
(toide jatkub valjundisse). LED-ekraani saate aktiveerida, vajutades luhidalt monda nuppu.

LAADIMINE SAMAL AJAL TUHJENEMISEGA (UMBERLULITUS)

Kui see toode on sisse lulitatud ja Ghendatud p6hitoiteallikaga ning samal ajal laaditakse
teisi seadmeid / elektroonikat, toidab vool teie seadmeid ja m66dub siseakust, valjund
kuvatakse LCD-ekraanil 0-na. Kui toode on pohitoiteallikast lahti ihendatud, ltlitub seade
kohe Ule jdujaama akule ja ekraan kuvab véljastatava voimsuse tiihjenemist.

LAADIMINE PAIKESEPANEELI KAUDU
A. Paigutage paikesepaneel voimalikult tugeva ja otseste pdikesekiirte katte.
B. Alustamiseks Ghendage kaabel sisendporti.

MARKUS:
A. Tegelik laadimise t6husus v6ib oluliselt varieeruda sdltuvalt ilmast, imbritsevast
ist, pail i pai nurgast otse

paikesekiirte suhtes ja muudest teguritest.

B.L limi kasutage alla 25V, mis lilituvad automaatselt vilja, kui
sisendpinge iiletab 25V.
[ MPPT. laadida tohusalt.

1. See toode on jasobib siser ja

Pikkadeks reisideks Matkamine Metsik uurimine

2. Sellel tootel on 230V AC inverteerija funktsioon, mis véimaldab toita madala
vdimsusega seadmeid, nagu lambid, siilearvuti, miniventilaator, minipliit jne.

Vaike ventilaator

Lambid

Vaike pliit

3. Sellel tootel on DC véljundliides, sigaretisiiiitaja liides, 18W USB
Kiir imi: tid ja PD tid. DC valj i i
toita digitaalseid tooteid nagu il i PS: DVD:
ja vdiksemad mobiilseadmed.

Sulearvuti Tahvelarvuti GPS-seadmed

4. Sellel tootel on si: suure aku, mis selle
seotud Lisaks on sellel varustatud
eredat LED-valgustit, millel on mitu reZiimi, nditeks reguleeritava

vilkuv valgus, ra valgus ja SOS-signaal.

Suure mahutavusega Hadaolukorra Matka
aku valgus toiteallikas

Hoiatus

1. Arge lihistihendage toodet. Liihisiihenduse valtimiseks hoidke toode eemal kdigist metallist
esemetest (nt mantidest, juuksendeltest, votmetest jne).
2. Arge kuumutage toodet ega visake seda tulle, vette ega muudesse vedelikesse. Hoidke toodet
eemal korgest imbritsevast temperatuurist. Arge jatke toodet otse paikesevalguse katte.
3. Hoidke toodet eemal niisketest ja tolmustest kohtadest.
4. Arge lammutage ega monteerige uuesti seda toodet.
5. Arge kukutage, arge asetage raskusi ega lubage sellel tugevat moju saada.
6. Monede kaasaskantavate elektrooniliste seadmete laadimiseks voib teil olla vaja seadistada need
laadimisreziimile. Vaadake nende seadmete vastavat kasutusjuhendit kinnituse saamiseks.
7. Palun hoidke seda toodet lastele kattesaamatus kohas.
8. Arge katke toodet ratikute, riiete ega muude esemetega.
9. Arge Ule laadige seda toodet.
10. Kui toode on taielikult laetud, Uhendage see kohe toiteallikast lahti.
11. Toodet laadides hoidke see eemal televiisorist, raadiost ja muudest seadmetest, et valtida
raadiolainete segunemist.
12. Kui te ei kavatse seda toodet pikka aega kasutada, siis palun enne selle dra panemist lahutage
pistik Uhendusest.

See toode El ole veekindel. Palun &rge kasutage ega hoidke seda niiskes keskkonnas. Vihm,
veesprits, mahlad, kohv, aur, higi ja muud vedelikud vbivad pohjustada rikke. See toode El ole
tolmukindel. Palun drge kasutage seda liivasel ja tolmusel keskkonnas, nditeks randades ja
korbetes, see vib pdhjustada rikke.

Kilmakasutus

Kdlm temperatuur (-10-65°C) voib mojutada toote aku mahtuvust aku keemiliste omaduste tottu. Kui
kavatsete elada valjaspool vorku miinuskraadides, soovitame hoida oma toodet soojustatud jahutis ja
dhendada see toiteallikaga (autolaadija/AC-adapter/paikesepaneel). Soojus, mida toode soojustatud
jahutis sisaldab, hoiab aku mahtuvuse maksimaalsena.

Korvaldamine ja ringlussevott
Seda toodet ei tohi korvaldada koos olmejaatmetega. Palun korvaldage voi ringlussevottke see toode
ja selle sees olev aku vastavalt kohalikele eeskirjadele ja maarustele.

Akuinfo

Sellel tootel on sisemine, eemaldamatu, Liitit (LMFP) aku. Arge
proovige akut eemaldada, kuna voite seadme kahjustada. Aku saab laadida ja tihjendada le 2000
korra.

Veakood
'_
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[
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® Veakood: EO1
Veasisu: DC-valjund Glekoormus
Vealahendus: Parast Glekoormuse eemaldamist vajutage DC-nuppu lihidalt.

© Veakood: E02
Veasisu: DC-valjundi IGhistus
Vealahendus: Parast Iihise eemaldamist vajutage DC-nuppu lihidalt.

® Veakood: E03
Veasisu: AC Ulekoormus/Iiihis
Vealahendus: Parast Ulekoormuse/lihise eemaldamist vajutage AC-nuppu lthidalt.

® Veakood: E04
Veasisu: AC valjund tletemperatuuri
Vealahendus: Parast temperatuuri normaliseerumist vajutage AC-nuppu lihidalt.

® Veakood: EO5
Veasisu: PD (lekoormus/Itihis
Vealahendus: Parast tlekoormuse/liihise eemaldamist vajutage USB-nuppu lihidalt.

® Veakood: E06
Veasisu: Aku temperatuur on liiga korge
Vealahendus: Parast temperatuuri normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

® Veakood: EO7
Veasisu: Aku temperatuur on liiga madal
Vealahendus: Parast temperatuuri normaliseerumist kustutatakse veakood
automaatselt.

® Veakood: EO8
Veasisu: USB ilekoormus/Iihis
Vealahendus: Parast tlekoormuse/Iihise eemaldamist vajutage USB-nuppu lihidalt.

® Veakood: EO9
Veasisu: DC laadimine Ulepinge
Vealahendus: Parast pinge normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

® Veakood: E10
Veasisu: DC laadimine madal pinge
Vealahendus: Parast pinge normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

® Veakood: E11
Veasisu: Aku laadimine/tiihjendamine tlekuumenenud

Vealahendus: Pdrast temperatuuri normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

® Veakood: E13
Veasisu: AC laadimine alapingekaitse

Vealahendus: Pérast pingetaseme normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

® Veakood: E14
Veasisu: AC laadimine Ulepingsuskaitse

Vealahendus: Parast pingetaseme normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

PowerSafe haldus
Tagab lthise ja tlelaadimise vastu teie
mobiilpanga ja seadmete jaoks.

Klienditeenindus

Kui teil on toote kohta kisimusi,
votke meiega Gihendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com
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KANNETTAVA VIRTA-ASEMA

Fl

Energizer

PPS550W1F

Lataa kayttéohje

Kannettava virta-asema

Mallinimi: PPS550W1F
Kennotyyppi: Litiummmangaani-rauta-fosfaatti (LMFP)
Akun kapasiteetti: 21 Ah / 26,25 V, 551,25 Wh
Tasavirtasy6tté: 15V /7,5 A
Vaihtovirtasyotté: 600 W
Vaihtovirtaulostulo: 2 x 100 Vac / 50 Hz, enintdaan 700 W (huippu 1400 W)
Tasavirtaulostulo: 2 x 12 V /10 A (enintdan 10 A)
Auton laturin pistorasia: 12V /10 A (enintdan 10 A) (jaettu tasavirtaulostulo)
USB-ulostulo:2x5V/3A9V/2A12V/15A
USB-C1-ulostulo: PD5V/3A,9V/2A 12V /15A (enintdan 18 W)
USB-C2-ulostulo: PD5V/3A,9V/3A12V/3A15V/3A
20V /5 A (enintaan 100 W)
Aurinkopaneelin sisaantulo: MPPT 12-30 V (enintaan 180 W)
LED-valo: 5 W
Materiaali: Liekkid hidastava muovi
Mitat: 238 (P) x 196 (L) x 285 (K) mm
Paino: 10 kg +300 g
Valmistettu Kiinassa

Puhtaan siniaallon ulostulo

Tama tuote tuottaa puhtaan siniaallon, joka on yhteensopiva
vaihtovirtalaitteiden kanssa, jotka toimivat sinimuotoisena aaltona
(teho<700 W).

Tuotetta kaytetaan kuitenkin vain hatatilanteissa.

Se ei voi korvata tavallista tasavirta- tai vaihtovirtaldhdetta kotitalous-
laitteille tai digitaalisille tuotteille.

Pakkauksen sisalto :

Kannettava virta-asema x 1 Virtajohto x 1
Aurinkopaneelilitannan adapteri x 1

Kayttoohje x 1

Virtapainike
A. Pida virtapainiketta painettuna 3 sekuntia virtalahteen kaynnistamiseksi.
B. Pida virtapainiketta painettuna virtalahteen sammuttamiseksi.

AC paalle/pois -painike

A. Kun virta on paalla, paina lyhyesti AC-painiketta kytkedksesi AC-latauksen paalle.

B. Paina AC-painiketta lyhyesti kytkedksesi AC-latauksen pois paalta.

C. AC-pistorasiamoodissa paina AC-painiketta 3 sekunnin ajan vaihtaaksesi taajuutta
(60Hz/50Hz).

LED-painike
A. Kun virta on paalla, paina painiketta LED-valotilan kaynnistamiseksi. Se nayttaa
jatkuvan valotilan, ja valopallon kuvake nakyy nayto

DC-syo6ton kuvake
l
q “\808w
S

Pikalatauskuvake ——

Reaaliaikainen

Akun kapasiteetin P
syo6ttoteho

piirakkadiagrammi

i

Akun
kapasiteetti

D)

R
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1. Liita AC-virtajohto AC-syéttoporttiin ja kytke se padvirtaldhteeseen lataamiseksi.
Latauksen aikana pikalatauskuvake syttyy ja nayttaa lataustilan. Vastaava akun tason
kuvake alkaa vilkkua, tuuletinikonin syttyessa tuulettimen kaynnistyessa automaattisesti.

2. Voit my6s ladata tuotetta DC-sy6ttoportin kautta ja kytked toisen paan adapteriisi tai
aurinkopaneeliin lataamista varten. Latauksen aikana DC IN -kuvake syttyy ja nayttaa
lataustilan. Vastaava akun tason kuvake alkaa vilkkua, tuuletinikonin syttyessa
tuulettimen kaynnistyessa automaattisesti.

A. Lataustaso nakyy 10 segmentin piirakkadiagrammissa.

B. Vilkkuminen osoittaa lataustilan, pysyva valo osoittaa, etta tuote on taysin ladattu.
C. Kuvakkeet syttyvat toiminnan ollessa aktiivinen.

a a, se sammuu automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

E. Jos virtalahde on kayt6ssa, paina virtapainiketta kahdesti lvhyesti sammuttaaksesi

LED-nayton (virtalahde jatkaa syéttamista). Voit painaa lyhyesti mita tahansa painiketta

aktivoi i LED-nayton.

Lataus samalla kun purkaa (Ohitus)

Kun téma tuote on kytketty paalle ja liitetty paavirtalahteeseen, samalla kun lataat muita
laitteita/elektroniikkaa, virta syottaa laitteesi ja ohittaa sisaisen akun, ja nayttéon tulee O.
Kun tuote irrotetaan paavirtalahteests, laite vaihtaa valittémasti virtalahteeksi virtalaitteen
akun, ja nayttd osoittaa ulostulevan tehon purkautumisen.

Lataus aurinkopaneelin kautta
A. Aseta aurinkopaneeli paikkaan, jossa se saa voimakkainta ja suorinta auringonvaloa
mahdollisimman paljon.

() roout e 110} B. Paina LED-painiketta saatadksesi kirkkautta.
i C. Paina painiketta uudelleen vaihtaaksesi eri tiloihin - vilkkuvavalotilaan,
i SOS—Yllkku"va"an tilaan ja pois paalta. Valopallon kuvake sammuu my®és. LED-naytts

D. Varoitus: ALA katso suoraan valoon.

USB-lahdot
@ | AC-virtapainike @ | AC-ahts A. Nopeaa latausta varten kayta yhteensopivaa kaapelia ja laitteita. D. Jos virtalaitetta ei k:
@ | DC-virtapainike @ | ACsyoto B. USB-C on suunniteltu Power Delivery -tekniikalla.
@ | usB-virtapainike @ | DCHahts rHUOMAA- )
@ | LED-valon virtapainike ® | bc-ans Kun USB-A-lahdot ylikuormittuvat tai menevat oikosulkutilaan, paina
(® | USB-A-ahts @ | LED-valo virtapainiketta aktivoidaksesi USB-A-latauksen uudelleen. USB-C:lle irrota ja kytke
® | USB-A-lahts ® | LCD-néytts USB-C-kaapeli uudelleen palauttaaksesi latauksen.
_ — \. J
@ | usB-cane G | Viapaiike ONIOFF p—

-1ahdé!

® | usB-Canw @ | Auton laturinpistorasia A. Voidaan liittaa enintadn 100W:n auton laturin pistorasiaan.
® | AC-lahts (8 | DC-syotts r N\

HUOMAA:
A. Ylivirtasuojaus: Kun DC-1aht6 on vlivirtaa, vastaava kuvake naytéssa sammuu.
Pida virtapainiketta painettuna palauttaaksesi.

AC-13htoé
A. Paina AC-paalle/pois -painiketta aktivoidaksesi AC-tila.
B. Liita oikea pistoke sahkdpistorasiaan aloittaaksesi latauksen.

B. Oikosulkusuojaus: Kun DC-ulkoinen oikosulkusuojaus on paalla, vastaava kuvake
naytéssa sammuu. Pida virtapainiketta pitkaan kdynnistadksesi virtaldhde
uudelleen ja palauttaaksesi lahdon.

HUOMAA:
A. Al3 liité laitetta, joka kuluttaa yli 700W.
B. AC-sdhkdpistokkeen tyyppi riippuu myytavasta maasta/alueesta.

B. Liitd kaapeli sydttoporttiin aloittaaksesi lataamisen.

HUOMAA:
A. Todellinen lataustehokkuus voi vaihdella suuresti saan, ympariston lampétilan,

suoran kulman ja muiden
iden mukaan.
B. Kayta aurinkopaneeleja, jotka ovat alle 25V i ne
kun sytts on yli 25V.
iss2 MPPT-tekniikk: aur

uudelleenlataamisen.

1. Téma tuote on monipuolinen ja soveltuu seka sisa- ettd retkekayttdén.

Pitkamatkainen Retkeily Villi tutkimus
matkustus
2.Tala on 230V:n irta-invertteri Jjoka voi sybttaa
virtaa matalan virrankulutuksen laitteille, kuten valoille, kannettaville
. " . - inikeittimille ine.
Pieni tuuletin Pieni keitin
3.Tala onDC iitanta inliitanta, 18W
USB-pil tit ja PD tit. DC: i
i igitaali kuten GPS-|
DVD-soittimien ja pienten kayton.
Kannettava Tabletti-PC GPS-laitteet
tietokone
4.Tana on sisaa suuri akku, mika

tekee siitd sopivan retkeilyyn. Se on myds varustettu kirkkaalla
LED-valolla, jolla on useita tiloja, kuten sé&dettéva kirkkausvalaistus,
vilkkuminen, hatévalo ja SOS-signaali.

akku

Varoitus

1. Ala oikosulje tuotetta. Valttaaksesi oikosulun, pida tuote erossa kaikista metalliesineista
(esim. kolikoista, hiusneuloista, avaimista jne.).

2. Ala kuumenna tuotetta dlaka altista sitd tulelle, vedelle tai muille nesteille. Pida se poissa
korkeista ympariston lmpotiloista. Ala altista tuotetta suoralle auringonvalolle.

. Pida tuote poissa kosteista ja polyisisté paikoista.

Ala pura tai kokoa uudelleen tatd tuotetta.

Ala pudota, aseta raskaita esineita tai altista tuotetta voimakkaalle iskulle.

Joissakin kannettavissa sahkélaitteissa latausta varten saattaa olla tarpeen asettaa laitteet ensin

lataustilaan. Katso naiden laitteiden kayttoohjeita vahvistaaksesi tama.

. Pida tama tuote poissa lasten ulottuvilta.

. Ala peita tuotetta pyyhkeilld, vaatteilla tai muilla esineilla.

. Ala ylikuormita tata tuotetta.

10. Kun tuote on tayteen ladattu, irrota se valittémasti virtaldhteesta.

11. Lataaessasi tata tuotetta, pida se poissa TV:st4, radiosta ja muista laitteista, jotta valtetaan

radiotaajuuksien hairidita.
12. Jos et aio kayttaa tata tuotetta pitkadn aikaan, irrota kaapeli ennen sen sailyttamista.

ou s w
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Tamé tuote El ole vedenkestava. Ala kéyta eikd varastoi sita kosteassa ympéristossa. Sade,
vesisuihku, mehu, kahvi, hoyry, hiki ja muut nesteet voivat aiheuttaa vian. Tamd tuote El ole
polytiivis. Ald kayta sita hiekkaisessa ja polyisessd ympéristossa, kuten rannoilla ja aavikoilla, koska
se voi aiheuttaa vian.

Kylmakaytto
Kylmat lampétilat (-10-65 °C) voivat vaikuttaa tuotteen akun kapasiteettiin akun kemiallisten
ominaisuuksien vuoksi. Jos kaytat tuotetta syrjaisella alueella alhaisissa lampétiloissa, suositellaan
sailyttamaan tuotetta eristetyssa kylmalaukussa ja yhdistamaan se virtaldhteeseen

i/verkkovirt dapteri/aurir i). Eristetyn é 1 sisdltama luonnollinen 1ampd
pitaa akun kapasiteetin korkeimmalla tasolla.

Havittdminen ja Kierratys
Tata tuotetta ei tule havittaa talousjatteen mukana. Havitd tai kierrata tama tuote ja sen sisainen akku
paikallisten saantdjen ja maardysten mukaisesti.

Akkuinformaatio
Tassa tuotteessa on sisainen, kiintedsti asennettu, Litium Mangaani Rauta Fosfaatti (LMRF) -akku. Ala
yritd poistaa akkua, silld voit vahingoittaa laitetta. Akku voidaan ladata ja purkaa yli 2000 kertaa.

’— Vikakoodi
“ 888

® Vikakoodi: EO1
Vian sisalté: DC-ulostulon ylikuormitus
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus ja paina DC-painiketta lyhyesti.

® Vikakoodi: E02
Vian sisdlto: DC-ulostulon oikosulku
Vian ratkaisu: Poista oikosulku ja paina DC-painiketta lyhyesti.

® Vikakoodi: EO3
Vian sisalto: AC-ylikuormitus/oikosulku
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus/oikosulku ja paina AC-painiketta lyhyesti.

® Vikakoodi: EO4
Vian sisalto: AC-ulostulon ylikuumeneminen
Vian ratkaisu: Palauta lampétila normaaliksi ja paina AC-painiketta lyhyesti.

® Vikakoodi: EO5
Vian sis: D-ylikuormitus/oikosulku
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus/oikosulku ja paina USB-painiketta lyhyesti.

® Vikakoodi: EO6
Vian sis: kun lampéotila on liian korkea
Vian ratkaisu: Palauta lampétila normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

© Vikakoodi: EO7
Vian sisalto: Akun lampétila on liian matala
Vian ratkaisu: Palauta lampdtila normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

® Vikakoodi: EO8
Vian sisalto: USB-ylikuormitus/oikosulku
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus/oikosulku ja paina USB-painiketta Iyhyesti.

® Vikakoodi: EO9
Vian sisalto: DC-latauksen ylijannite
Vian ratkaisu: Palauta jannite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

® Vikakoodi: E10
Vian sisalté: DC-latauksen alijannite
Vian ratkaisu: Palauta jannite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

© Vikakoodi: E11
Vian sisalto: Akun lataus/purkaus on ylikuumentunut
Vian ratkaisu: Palauta lampétila normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

® Vikakoodi: E13
Vian sisalto: AC-latauksen alijannitesuojaus
Vian ratkaisu: Palauta jannite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

® Vikakoodi: E14
Vian sislté: AC-latauksen ylijannitesuojaus
Vian ratkaisu: Palauta jannite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaattisesti.

PowerSafe Management

Takuu oikosulkuja ja ylilatausta vastaan sinun
virtapankillesi ja laitteillesi.

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttdvaa tuotteesta,
ota yhteyttd meihin osoitteessa
service@energizerpowerpacks.com
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PRIJENOSNA ELEKTRICNA STANICA
PPS550W1F

HR

Energizer

Preuzmi priru¢nik

Prijenosna elektri¢na stanica

Model: PPS550W1F

Tip celije: Litii-Mangan-Zeliezni Fosfat (LMZF)

Kapacitet baterije: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh

Ulazna struja izmjenitne struje: 15 V/75 A

Ulazna struja izmjeni¢ne struje: 600 W

1zlaz izmijeniéne struje: 2 x 100 V/50 Hz, maks. 700 W (Vrhunac 1400 W)

Izlaz istosmijerne struje: 2 x 12 V/10 A (maks. 10 A)

Priklju¢ak za punjenje automobila: 12 V/10 A maks. (Zajedni¢ki izlaz istosmjerne struje)
Izlaz USB prikljucka: 2x5V/3 A, 9V/2 A 12 VA5 A

Izlaz USB-C1 prikljucka: PD 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/15 A (maks. 18 W)

Izlaz USB-C2 prikljucka: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15V/3 A, 20 V/5 A (maks. 100 W)
Ulaz za solarni panel: MPPT 12-30 V (maks. 180 W)

LED svjetlo: 5 W

Materijal: Plastika otporna na vatru

Dimenzije: 238 (D) x 196 (5) x 285 (V) mm

Tezina:10 kg 300 g

Proizvedeno u Kini

Cisti sinusni izlaz

Ovaj proizvod generira ¢isti sinusni val, koji je kompatibilan s elektri¢nim
uredajima koji rade s sinusnom valnom formom (snaga<700 W).
Medutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.

Ne moze zamijeniti standardno napajanje istosmjernom ili izmjeni¢nom
strujom za kuc¢anske uredaje ili digitalne proizvode.

Sadrzaj paketa:

Prijenosna elektri¢na stanica x 1
Korisnicki prirucnik x 1

Napojni kabel x 1
Adapter za produzetak solarnog panela x 1

Tipka za napajanje

B. Dugi pritisak na tipku za napajanje za isklju¢ivanje stanice.

AC ON/OFF Tipka

A. Kada je napajanje ukljuceno, kratko pritisnite tipku za AC da biste ukljucili
punjenje AC-a.

B. Kratko pritisnite tipku za AC za iskljucivanje punjenja AC-a.

C. U nacinu rada AC uticnice, pritisnite tipku za AC 3 sekunde da biste promijenili
frekvenciju (60Hz/50Hz).

LED Tipka

A. Kada je napajanije ukljuceno, pritisnite tipku da biste ukljucili nacin rada LED
svjetla. Prikazat ce se konstantni nacin osvjetljenja, a ikona Zarulje ce se prikazati
na zaslonu.

A. Dugi pritisak na tipku za napajanje 3 sekunde kako biste ukljucili napajanje stanice.

Dii Stvarna ulazna
ijjagram snaga u stvarnom
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Ikona brzog punjenja ——!

lkona za DC ulaz
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Kapacitet baterije ——

N

1. Molimo vas da prikljucite AC kabel za napajanje u AC ulazni prikljucak i povezete ga s
glavnim izvorom napajanja kako biste napunili. Tijekom punjenija, ikona brzog punjenja
Ce se upaliti i prikazati status punjenja. Odgovarajuca ikona razine baterije pocet ce
treptati, ikona ventilatora ce se upaliti dok se ventilator automatski pocne raditi.

2. Takoder mozete napuniti proizvod putem DC ulaznog prikljucka i spojiti drugi kraj na

B. sr_lt_lsn_lte t}D:u za LED ka:okblst_e Dnlag,?.d'“ SVJelt.I,I.nu' . = . vas adapter ili solarni panel za punjenije. Tijekom punjenija, ikona DC IN ¢e se upaliti i
C. Pritisnite tipku ponovno kako biste presli na razlicite nacine - nacin treptanja prikazati status punjenja. Odgovarajuca ikona razine baterije pocet ce treptati, ikona
svjetla, nacin SOS treptanja i nacin iskljucivanija. Ikona Zzarulje ce se takoder ugasiti. ventilatora ce se upaliti dok se ventilator automatski po¢ne raditi.
D. Upozorenje: NE gledaijte izravno u svjetlo.
LED zaslon
" A. Razina punjenja prikazana je u dijagramu kapaciteta baterije od 10 segmenata.
USB Izlazi B. Treptava svjetlost oznacava status punjenja, postojana svjetlost oznacava da je proizvod
A. Za brzo punjenije, koristite kompatibilni kabel i uredaje. potpuno napunjen. . - »
- B. USB-C je dizajniran s tehnologijom Power Delivery. C. Ikone ce se upaliti kada je funkcija aktivirana. o .
(@ | Tipka za AC napajanje 0 | Izlaz AC D. Ako napaijna stanica nije u upotrebi, automatski ¢e se iskljuciti nakon 3 minute.
- 7 ~ E. Ako je napajna stanica u upotrebi, dva puta kratko pritisnite tipku za napajanje da biste
(@ | Tipka za DC napajanje ) | ACulaz NAPOMENA: iskljucili LED zaslon (napajanje nastavlja prema izlazu). MoZete kratko pritisnuti bilo koju
- s . o . N o tipku da biste aktivirali LED zaslon.
(3 | Tipka za napajanje USB-a @ | pcCizlaz Kada su USB-A izlazi preoptereceni ili udu u nacin kratkog spoja, kratko pritisnite
@ | Tipk LED svietla | @ tipku za napajanje kako biste ponovno aktivirali punjenje USB-A. Za USB-C, ienje tijekom praznjenja (By . ) ) )
© | Tioka zanapsjanie LED sveta | ® | DCizlaz P pajani P punjen; Kada je ovaj proizvod uklju¢en i spojen na glavni izvor napajanja, dok istovremeno puni druge
® | Izlaz USB-A (@ | LED svjetlo izvucite i ponovno prikljucite kabel USB-C kako biste vratili punjenje. uredaje/elektroniku, struja ¢e napajati vase uredaje i zaobici unutarnju bateriju, izlaz ce biti
. - . J prikazan kao O na LCD zaslonu. Kada se proizvod odspoji od glavnog izvora napajanja, j
® | Izlaz USB-A @ | LCD monitor R edinica ¢e odmah prebaciti na bateriju napajne stanice, zaslon ¢e pokazati izlaznu snagu koja
@ | Izlaz USB-C ® | jipkaza ukjucivaniel pc Iz!azl . - . . ' se praznjava.
ljuéivanje stanice A. Mozete spojiti na prikljutak punjaca za automobil koji ne prelazi 100W. o
® | Izlaz USB-C (@ | Utikat za punjenje automobila Punjenje putem solarnog panela N .
— 4 A A. Postavite solarni panel gdje ce dobiti najjace i najizravnije suncevo svjetlo.
© | lzlazAC @® | DCulaz NAPOMENA: B. Povezite kabel na ulazni prikljucak kako biste zapoceli punjenje.
AC izlaz A. Zastita od prekomijernog strujnog opterecenja: Kada je DC izlaz preopterecen,
A. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje AC-a da biste aktivirali AC nacin rada. odgovarajuca ikona na zaslonu ce se iskljuciti. Kratko pritisnite tipku za NAPOMENA:
B. Povezite odgovarajuci utikac u elektricnu uticnicu kako biste zapoceli punjenje. napajanje da biste je obnovili. A. Stvarna ucinkovitost punjenja moze znacaino varirati ovisno o vremenskim uvietima,
NAPOMENA: B. Zastita od kratkog spoja: Kada je vanjska kratkospojna zastita DC-a ukljucena, temperaturi okoline, jakosti sunZeve svjetlosti, kutu pod kojim se solarni paneli izlazu
AN jait dai/uredaj koji i ice od 700W d juca ik | N iskljuciti. Dugi pritisak tipk izravnoj sunéevoj svjetlosti i drugim faktorima.
- Ne spajajte uredaj/uredaj koji ima vise o odgovarajuca fkona na zaslonu ce se iskljucitl. Dugi pritisak na tipku za B. Koristite solarne panele ispod 25V za punjenje, automatski ¢e se iskljuciti kada je ulaz
B. Vrsta elektricnog utikaca AC-a temelji se na zemlji/regionu u kojem se napajanje za ponovno pokretanje stanice i obnovu izlaza. veéi od 25V.
proizvod prodaje. \ / [ ija MPPT panelu punijenje.

1. Ten produkt jest wszechstronny i nadaje si¢ do uzytku wewnatrz pomieszcze i
oraz podczas kempingu.

Dugo putovanje Kampiranje Divlje istrazivanje
2. Ten produkt posiada funkcj inwertera AC 230V, ktéry moze zasila¢
takie jak laptop, maty

wentylator, mata kuchenka itp.

ciowe ur

Mali ventilator Mali kuhalo

Lampe

3. Ten produkt posiada interfejs wyijicia pradu statego, interfejs zapalniczki,
porty tadowania USB o szybkosci 18W oraz porty fadowania PD. Funkcja
wyijsicia pradu statego pozwala mu zasila¢ produkty cyfrowe, takie jak
telefony komérkowe, urzadzenia GPS, odtwarzacze DVD oraz mate
urzadzenia mobilne.

Prijenosno Tablet PC

racunalo

GPS uredaiji

4. Ten produkt posiada wbudowang baterie o duzej pojemnosci, co czyni go
do sci h. Jest réwniez w
diode LED o duzej jasnosci, ktéra posiada kilka trybow, takich jak
r jasnos¢ I i Swiatlo, $wiatlo awaryjne i sygnat

Hitno svjetlo

Napajanije za
kampiranje

Baterija visokog
kapaciteta

Oprez

1. Ne prekidajte kratak spoj proizvoda. Da biste izbjegli kratak spoj, drZite proizvod dalje od svih

metalnih predmeta (npr. novéica, ukosnica, kljuceva itd.).

Ne zagrijavajte proizvod, niti ga izlazite vatri, vodi ili drugim tekucinama. Drzite ga dalje od visoke

okolne temperature. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti.

Drzite proizvod dalje od vlaznih, prasnjavih mjesta.

Ne rastavljajte ili ponovno sastavljajte ovaj proizvod.

Ne ispustite, ne stavljajte teske predmete na njega, niti dopustite snazne udarce na ovaj proizvod.

Za punjenje nekih prijenosnih elektronickih uredaja, mozda cete trebati postaviti te uredaje u nacin

punjenja prvo. Pogledajte odgovarajudi korisnicki prirucnik tih uredaja radi potvrde.

. Molimo vas da ovaj proizvod drzite dalje od djece.

. Ne prekrivajte proizvod rucnicima, odjecom i drugim predmetima.

Ne preopterecujte ovaj proizvod.

10. Kada je potpuno napunjen, odspojite proizvod od izvora napajanja odmah.

11. Kada punite ovaj proizvod, molimo vas da ga drZite dalje od televizora, radija i drugih uredaja
kako biste izbjegli smetnje radijskih valova.

12. Ako necete koristiti ovaj proizvod dugo vremena, molimo vas da odspojite kabel prije nego ga
pohranite.
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Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladistite u viaznom okruzenju.
Kisa, prskanje vode, sok, kava, para, znoj i druge tekucine mogu uzrokovati kvar. Ovaj proizvod NIJE
otporan na prasinu. Molimo vas da ga ne koristite na pjescanim i prasnjavim mjestima, poput plaza
i pustinja, jer to moZze uzrokovati kvar.

Koristenje u hladnim uvjetima

Niske temperature (-10-65°C) mogu utjecati na kapacitet baterije proizvoda zbog kemijskih
karakteristika baterije. Ako cete boraviti izvan mreZe u uvjetima ispod nule, preporucuje se da proizvod
drzite u izoliranom hladnjaku i povezete ga s izvorom napajanja (punja¢ automobila/adapter za
struju/solarni panel). Prirodna toplina koju proizvod generira u izoliranom hladnjaku odrzavat ¢e
kapacitet baterije na najvisoj razini.

Zbrinjavanje i recikliranje
Ovaj proizvod ne bi trebao biti odbacen zajedno s kucanskim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod
i bateriju unutar njega zbrinete ili reciklirate prema lokalnim propisima i zakonima.

Informacije o bateriji

Ovaj proizvod ima internu, neizmjenjivu, bateriju od litii-mangan-Zeljeznog fosfata (LMFP) koja se
moze puniti. Nemojte pokuSavati ukloniti bateriju jer mozete oStetiti uredaj. Baterija se moze puniti i
prazniti vise od 2000 puta.

’— Pogreska
~>\ 1888w

® Pogreska: EO1
Sadrzaj pogreske: Preopterecenije izlaza DC
Riesenje pogreske: Nakon uklanjanja preopterecenja, kratko pritisnite gumb DC.

® Pogreska: E02
Sadrzaj pogreske: Kratki spoj izlaza DC
Rje3enje pogreske: Nakon uklanjanja kratkog spoja, kratko pritisnite gumb DC.

® Pogreska: E03
SadrZaj pogreske: Preopterecenje/kratki spoj izlaza AC
Rjesenje pogreske: Nakon uklanjanja preopterecenja/kratkog spoja, kratko pritisnite
gumb AC.

® Pogreska: E04
SadrZaj pogreske: Previsoka temperatura izlaza AC
Riedenje pogreske: Nakon 5to se temperatura vrati u normalu, kratko pritisnite gumb AC.

® Pogreska: EO5
SadrZaj pogreske: Preopterecenje/kratki spoj PD-a
Rjesenje pogreske: Nakon uklanjanja preopterecenja/kratkog spoja, kratko pritisnite
gumb USB.

® Pogreska: EO6
Sadrzaj pogreske: Temperatura baterije je previsoka
Rjesenje pogreske: Automatski ocistite kod pogreske nakon $to temperatura povrati
u normalu.

e Pogreska: EQ7
Sadrzaj pogreske: Temperatura baterije je preniska
Rje3enje pogreske: Automatski ocistite kod pogreske nakon sto temperatura
povrati u normalu.

® Pogreska: EO8
SadrZaj pogreske: Preopterecenje/kratki spoj USB-a
Rjesenje pogreske: Nakon uklanjanja preopterecenja/kratkog spoja, kratko pritisnite
gumb USB.

® Pogreska: E09
Sadrzaj pogreske: Previsa napona pri punjenju izlaza DC
Rjedenje pogreske: Automatski ocistite kod pogreske nakon 5to se napon vrati u
normalu.

® Pogreska: E10
SadrZaj pogreske: Premala napona pri punjenju izlaza DC
RjeSenje pogreske: Automatski oistite kod pogreske nakon $to se napon vrati u
normalu.

® Pogreska: E11
Sadrzaj pogreske: Prekomjerno pregrijavanje baterije pri punjenju/praznjenju
Rjedenje pogreske: Automatski oistite kod pogreske nakon $to se temperatura vrati
u normalu.

® Pogreska: E13
Sadrzaj pogreske: Zastita od premalog napona pri punjenju izlaza AC

Rje3enje pogreske: Automatski ocistite kod pogreske nakon $to se napon vrati u normalu.

® Pogreska: E14
Sadrzaj pogreske: Zastita od prevelikog napona pri punjenju izlaza AC

Rie3enje pogreske: Automatski ocistite kod pogreske nakon $to se napon vrati u normalu.

PowerSafe Management

Jamstvo protiv kratkog spoja i prenapunjava-
nja za vasu prijenosnu bateriju i uredaje.

Korisnicka sluzba

Za sva pitanja o proizvodu, molimo kontaktirajte
nas na

service@energizerpowerpacks.com

CE V. &
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Energizer

PORTALIS TAPEGYSEG
PPS550W1F

Letoltési utmutatd

Portals Tapegység

Modellnév: PPS550W1F

Cella tipusa: Litium-mangén-vas-foszfat (LMFP)

Akku kapacitasa: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC bemenet: 15V/7.5AAC bemenet: 600W

AC kimenet: 2 x 100Vac/50Hz 700W Max.(Cstcs 1400W)
DC kimenet: 2 x 12V/10A (10A Max.)

Autés tolté aljzat: 12V/10A Max. (Megosztott DC kimenet)
USB kimenet: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB-C1 kimenet: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Max.)
USB-C2 kimenet: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Napelem bemenet: MPPT 12-30V (180W max.)

LED lampa: 5W

Anyag: Langéllé mianyag

Méretek: 238(H) x 196(Sz) x 285(M)mm

Suly: 10kg + 300g

Késziilt Kinaban

Tiszta szinusz hullam kimenet

Ez a termék tiszta szinusz hulldmot generdl, amely kompatibilis az

AC drammal mikodo késziilékekkel, amelyek szinuszos hullémformaval miikédnek
(teljesitmény<700W).

Azonban a termék csak vészhelyzetekben hasznélhato.

Nem helyettesitheti a szabvanyos DC vagy AC aramellatast

héztartasi késziilékekhez vagy digitalis termékekhez.

Csomag tartalma :
Portals Tapegység x 1 Tapkabel x 1
Napelem Hosszabbité Adapter x 1

Felhasznaldi kézikonyv x 1

Tap Gomb
A. Tartsa lenyomva a tap gombot 3 masodpercig az aramforras bekapcsolasahoz.
B. Tartsa lenyomva a tap gombot az aramforras kikapcsolasahoz.

AC be/ki Gomb

A. Amikor az aramforras be van kapcsolva, réviden nyomja meg az AC gombot
az AC toltés bekapcsolasahoz.

B. Réviden nyomja meg az AC gombot az AC toltés kikapcsolasahoz.

C. Az AC alizat mdd alatt tartsa lenyomva az AC gombot 3 masodpercig a
frekvencia valtasahoz (60Hz/50Hz).

LED Gomb

A. Amikor az aramforras be van kapcsolva, nyomja meg a gombot a LED fény
mod bekapcsolasahoz. Alland6 vilagitasi modot fog mutatni, és a fénykor ikonja
megjelenik a kijelzén.

. Nyomja meg a LED gombot a fényeré beallitasahoz.

. Nyomja meg ujra a gombot a kilénb6z6 médok kézotti valtashoz - villogé fény
mad, SOS villogé madd és kikapcsolt mod. A fénykor ikonja szintén kikapcsol.

D. Figyelem: NE nézze kozvetlendl a fényt.
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USB Kimenetek

@ A. Gyors téltéshez hasznaljon kompatibilis kabelt és eszk6z(oket).
@ | AC Tap Gomb @ | AC Kimenet ! 2
= o Gom 1 mene B. Az USB-C Power Delivery technol6giaval van tervezve.
@ | DC Tap Gomb @) | AC Bemenet - N\
(3 | USB Tap Gomb @ |DC Kimenet MEGJEGYZES:
@ | LED Fény Tép Gomb ® | DC Kimenet Amikor az USB-A kimenetek tulterheltek vagy révidzarlatba kertilnek, réviden
ény Tép Gor 4 ene nyomja meg a tdp gombot az USB-A t&ltés Ujraaktivalasahoz. Az USB-C
(® | USB-A Kimenet i |LEDFény esetében huzza ki és dugja be Ujra az USB-C kabelt a toltés helyredllitasahoz.
1 \ J
® | USB-AKimenet @ | LCD Monitor
- oK — - - DC Kimenetek
@ | USB-C Kimenet ® | Aramforés KiBekaposold Gomb A. Csatlakoztathato egy autds toltd aljizathoz, amely nem tobb, mint 100W.
USB-C Kimenet @ | Autds Tolts Kimenet r )
AC Kimenet @ | DC Bemenet MEGJEGYZES:

A. Tuldramvédelem: Ha a DC kimenet talarammal rendelkezik, akkor a megfeleld
ikon kikapcsol a kijelz6n. Nyomja meg a tap gombot a visszaallitashoz.

B. Révidzarlatvédelem: Amikor a kiils6 DC rovidzarlatvédelem aktiv, a megfelel
ikon kikapcsol a kijelz6n. Hosszan nyomja meg a tap gombot a tapfesztltség

MEGJEGYZES: ujrainditasahoz és a kimenet helyreallitasahoz.

A. Ne csatlakoztasson eszkozt/késziléket, amely 700W feletti. \. J
B. Az AC villasdugo tipusa az értékesitésre szant orszag/régio alapjan valtozhat.

AC Kimenet
A. Nyomja meg az AC ki/be kapcsolo gombot az AC mod aktivalasahoz.
B. Csatlakoztassa a megfelelé dugot az elektromos aljzatba a toltés megkezdéséhez.

DC bemeneti ikon

Akku kapacités

torta diagram “

Val6s idejii bemeneti

teljesitmény

Akku kapacitas

Gyors téltés ikon ————

-

. Keérjik, du'gja be az AC tapkabelét az AC b i portba, és egy f6

tapellato forrashoz a feltoltéshez. A toltés kozben a Ig ors toltés ikon fel fog

ulladni és megjeleniti a toltési allapotot. A megfelelé akkumulator szint ikonja
villogni kezd, a ventilator ikonja fel fog gyulladni, mikozben a ventildtor automatikusan
elkezd mikédni.

. A terméket szintén feltoltheti a DC bemeneti porton keresztiil, és csatlakoztassa a
masik végét az adapterhez vagy a napelemes panelhez a feltoltéshez. Toltés kozben a
DC N ikon fel fog gyulladni és megjeleniti a toltési dllapotot. A megfelelé
akkumulator szint ikonja villogni kezd, a ventilator ikonja fel fog gyulladni, mikozben
a ventilator automatikusan elkezd mikédni.

LED Kijelzé

A. A toltési szintet 10 részes torta diagramban mutatja.

B. Villogé fény jelzi a toltési allapotot, szilard fény jelzi, hogy a termék teljesen feltoltott.

C. Az ikonok fel fognak gyulladni, amikor a funkcio aktiv.

D. Ha az aramforras nincs hasznalatban, az automatikusan kikapcsol 3 perc utan.

E. Ha az dramforras hasznalatban van, kétszer réviden nyomja meg a tap gombot a LED kijelzé

kikapcsolasahoz (az aramellatas tovabbra is a kimeneten marad). Barmely gomb rovid

lenyomasaval aktivalhatja a LED kijelz6t.

TOLTES MELLETT LELTOLTES (KERULO)

Amikor ez a termék be van kapcsolva és csatlakozik egy f6 tapellato forrashoz, mikozben
mas eszkozoket/elektronikat tolt fel ugyanakkor, az aram az eszkozeit taplalja és kikerdli
a bels6 akkumulatort, az eredmény nullaként jelenik meg az LCD kijelzén. Amikor a
terméket levalasztjak a f6 tapellato forrastol, az egység azonnal atvalt a power station
akkumulatorra, a kijelzé az éppen lemerild kimeneti teljesitményt mutatja.

NAPENERGIAVAL TOLTES UTJAN

A.Helyezze a napenergia panelt oda, ahol a legnagyobb és legkézvetlenebb napsiités
érhet6 el.

B. Csatlakoztassa a kabelt a bemeneti portba a feltoltés megkezdéséhez.

N

MEGJEGYZES:
A. A tényleges toltési
a napsiltés erej a

véltozhat az i t6l, a kornyezeti homérsel
nes valé sz0gétél és

egye!
a toltéshez, az

mas tényezoktél fiiggber
B. Hasznaljon 25V alatti
25V felett van.
C. Beépitett MPPT technolégia, amely lehetdvé teszi a napkollektor hatékony feltdltését.

lekapcsol, ha a bemenet

1. Eza termék sokoldalu és alkalmas beltéri és kempingezéshez.

Hosszu tava utazas Kempingezés Vadon felfedezés

2. Ez a termék rendelkezik 230V AC inverter funkcioval, amely képes aramot szolgaltatni
alacsony teljesitményi késztilékeknek, mint példaul lampak, laptopok, mini
ventilatorok, mini f6z6k stb.

Mini f6z6

Mini ventilator

Lampak

3. Eza termék rendelkezik DC kimeneti interfésszel, cigaretta gyujtd interfésszel, 18W-os
USB gyors toltési portokkal és PD toltési portokkal. A DC kimeneti funkcié lehetové teszi
a mobiltelefonok, GPS késziilékek, DVD lejatszok és kis mobil eszkézok taplalasat.

Tablet PC

Laptop

GPS egységek

4. Ez atermék beépitett nagy kapacitésu akkumulatorral rendelkezik, ami idedlissa teszi
kempingezéshez. Emellett felszerelt egy nagy fényerejii LED-del, amelynek tobb
izemmadja van, példaul dllithatd fényerdével vilagitas, villogas, vészhelyzetjelzés és
SOS jelzés.

Nagy kapacitasu
akkumulator

Vészfény

Kemping aramforras

Figyelem

1. Ne rovidre zard a terméket. A révidzarlat elkerulése érdekében tartsd tavol a terméket mindenféle

fémtargytol (pl. érmektél, hajcsatoktol, kulcsoktol stb.).

Ne hevitsd fel a terméket, és ne helyezd tlzbe, vizbe vagy mas folyadékba. Tartsd tavol a magas
kérnyezeti hémérséklettol. Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napsugarzasnak.

Tartsd tavol a nedves, poros helyektél a termeket.

Ne szedd szét vagy szereld Ujra ezt a terméket.

Ne ejtsd el, ne helyezz ra nehéz targyakat, és ne engedj er6s Utéseket a termékre.

. Néhany hordozhat6 elektronikai eszkoz feltltésehez el6szor be kell allitani ezeket az eszkbzoket
feltdltési modba. Tovabbi informacioért tekintsd meg az adott eszk6zok hasznalati utmutatoéjat.

. Kérjuk, tartsd tavol a gyermekektél ezt a terméket.

. Ne fedd le a termeket torolkozékkel, ruhakkal és egyéb targyakkal.

9. Ne tultoltsd ezt a terméket.

10. Ha teljesen feltéltdtted, azonnal huzd ki a terméket az aramforrasbol.

11. A termék toltésekor kerjuk, tartsd tavol a TV-t, radiot és mas berendezéseket a radiohullamok

interferenciajanak elkertlése érdekében.
12. Ha hosszu ideig nem fogod hasznalni ezt a termeéket, kérjik, huzd ki a kabelt, miel6tt eltarolnad.
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Ez a termék NEM vizallo. Kérjiik, ne hasznald és ne tarold nedves kérnyezetben. Az es6,
vizsugar, gytimoélcslé, kavé, goz, izzadtsag és egyéb folyadékok meghibasodast okozhatnak.
Ez a termék NEM porallé. Kérjiik, ne hasznald homokos és poros kérnyezetben, példaul
vezethet.

strandokon és sit mert ez

Hideg id6jarasban torténd hasznalat

A hideg (-10-65°C) atjak a termék akkur anak kapacitasat az
akkumulator kémiai tulajdonsagai miatt. Ha szub-zéré kériilmények kézott fogsz élni, ajanlott
a terméket egy szigetelt hiitében tartani, és csatlakoztatni egy dramforrashoz (autés tolt6/AC
adapter/napelemes panel). A szigetelt hiitében lévé termék természetes héje megérzi az
akkumulator kapacitasat a legmagasabb szinten.

Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
Ezt a terméket ne dobja el a haztartasi hulladékkal. Kérjik, az itt taldlhatd terméket és az
akkumulétor belsejét helyi szabélyok és rendeletek szerint tévolitsa el vagy Gjrahasznositsa.

Akkumulator informaciok

Ez a termék belss, nem eltavolithatd, Litium-mangan-vas-foszfat (LMVP) djratolthetd

i az akkumulatort, mert karosithatja az
eszkozt. Az akkumulétort tobb mint 2000 alkalommal lehet feltdlteni és kisutésre hasznalni.

akkumulatorral

Ne prébalja

pewkoB kop
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® Hiba kod: EO1
Hiba tartalom: DC kimenet tulterhelés
Hiba megoldas: Tulterhelés eltavolitasa utan, réviden nyomja meg a DC gombot.

© Hiba kod: E02
Hiba tartalom: DC kimeneti rovidzérlat
Hiba megoldas: Rovidzarlat eltavolitasa utan, réviden nyomja meg a DC gombot.

® Hiba kod: E03
Hiba tartalom: AC tulterhelés/rovidzarlat
Hiba megoldas: Tulterhelés/rovidzarlat eltavolitasa utan, roviden nyomja meg
az AC gombot.

© Hiba kod: E04
Hiba tartalom: AC kimeneti tilhémérséklet
Hiba megoldas: Homérséklet visszatérés utan normalisra, réviden nyomja meg
az AC gombot.

® Hiba koéd: EO5
Hiba tartalom: PD tulterhelés/rovidzarlat
Hiba megoldas: Tulterhelés/révidzarlat eltavolitasa utan, roviden nyomja meg
az USB gombot.

® Hiba kéd: E06
Hiba tartalom: Az akkumulator hémérséklete til magas
Hiba megoldas: A hémérséklet visszatérés utdn automatikusan térolje a
hibakédot normélisra.

Hiba kéd: E07

Hiba tartalom: Az akkumulator hémérséklete tul alacsony

Hiba megoldas: A hémérséklet visszatérés utdn automatikusan torolje a
hibakédot normélisra.

Hiba kod: E08

Hiba tartalom: USB tulterhelés/rovidzarlat

Hiba megoldas: Tulterhelés/révidzarlat eltavolitdsa utan, roviden nyomja meg az
USB gombot.

Hiba kéd: E09

Hiba tartalom: DC téltés tulfesziltség

Hiba megoldas: Az dramfesziiltség visszatérése utan automatikusan térélje a
hibakédot normalisra.

Hiba kod: E10

Hiba tartalom: DC t6ltés alacsony feszultség

Hiba megoldas: Az aramfesziiltség visszatérése utan automatikusan torolje a
hibakédot normélisra.

Hiba kéd: E11

Hiba tartalom: Akkumulator toltés/kistités tilmelegedett

Hiba megoldas: A hémérséklet visszatérés utdn automatikusan torolje a
hibakédot normélisra.

Hiba kod: E13

Hiba tartalom: AC toltés alulfeszultség védelem

Hiba megoldas: Az dramfesziiltség visszatérése utan automatikusan torélje
a hibakodot normalisra.

Hiba kéd: E14

Hiba tartalom: AC toltés tulfesziltség védelem

Hiba megoldas: Az dramfesziiltség visszatérése utan automatikusan torélje a
hibakédot normalisra.

PowerSafe Menedzsment

A révidzarlat és a tultoltés elleni garancia
az On energia bankjara és eszkozeire.

Ugyfélszolgalat

Barmilyen kérdés esetén a termékkel
kapcsolatban, kérem, [épjen kapcsolatba
veliink a kdvetkezd cimen

! service@energizerpowerpacks.com
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©2025 Energizer. Az Energizer, az Energizer karakter és bizonyos grafikai
tervezések az Energizer Brands, LLC és kapcsolodo leanyvallalatal vedjegyei,
amelyeket a TennRich International Corp. licenc alapjan hasznal.
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Energizer

FARANDSTODUVEL
PPS550W1F

Hlada nidur handbodk

Farandstéduvél

Voruheiti: PPS550W1F

Frumugerd: Litium Manganis Jarn Fosfat (LMFP)

Rafhlada: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC innték: 15V/7.5AAC Inntok: 600W

AC uttdk: 2 x 230Vac/50Hz 700W Hamark. (Toppur 1400W)
DC uttok: 2 x 12V/10A (10A Hamark)

Bilflauta uttak: 12V/10A Hamark. (Sameign DC uttak)

USB uttak: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

USB-C1 dttak: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Hdmark 18W)
USB-C2 dttak: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Hamark 100W)
Solarplata inntok: MPPT 12-30V (Hadmark 180W)

LED lj6s: SW

Efni: Eldhaef plast

Staerdir: 238(L) x 196(B) x 285(H)mm

Pyngd: 7kg + 300g

Gert i Kina

Hrein sinusbylgja uttak

Pessi vara framleidir hreina sinusbylgju, sem er samhaefanleg vid

AC rafmagnsalag sem virkar med sinusalégudu bylgjuformi
(mMattur<700W).

Po er vara pessi adeins notud i neydarstédum.

HUn getur ekki tekid vid stadladri DC eda AC raforku fyrir heimilistaekni
eda stafraen taeki.

Pakkaefni :

Farandstoouvél x 1 Rafmagnssnura x 1 Notendahandbok x 1

Solarplata framlenging sndra x 1

o acour

(1) | AC Rafmagnshnappur @ | AC Uttak

@ | DC Rafmagnshnappur @) | AC Inntak

3 | USB Rafmagnshnappur @ | DC Uttak

(@ | LED Ljés Rafmagnshnappur @ | DC Uttak

& | usB-A Uttak ) | LED Ljos

® | USB-A Uttak @ | LCD Skjar

@ | usB-c Uttak (@ | Rafmagnsstod A/AF Hnappur
® | usB-C Uttak @@ | Bilflauta Uttak

@ | AC Uttak @ | DC Inntak

AC Uttak

A. Yti6 a AC a / af hnappinn til a6 virkja AC hattinn.

B. Tengid videigandi stongul vid rafmagns utok / sokkull til ad hefja hledslu.

ATHUGID:
A. Ekki tengio taeki / teeki sem eru yfir 700W

B. Rafmagnsstunga tegund er byggd d landi / sveedi sem er selt.

Takkaflétur
A. Prividtakka a takkann i brja sekundur til ad kveikja a aflsté6inni.
B. Prividtakka takkann til ad sl6kkva & aflsté6inni.

AC a/haféu takka

A. Pegar afl er &, stuttpressadu AC-takkann til a0 kveikja & AC-hledslu.

B. Stuttpressadu AC-takkann til ad sl6kkva & AC-hledslunni.

C. Undir AC atletuna, yttu & AC-takkann i brja sekandur til ad skipta um tioni
(60Hz/50Hz).

LED takki

A. Pegar afl er &, yttu a takkann til ad kveikja a LED lijosum. Pad mu syna st66ugt
lysingarham og liésapir eru synilegir a skiagnum.

B. Yttu & LED-takkann til ad stilla ljssmagnio.

C. Yttu aftur & takkann til ad skipta yfir i mismunandi stillingar - blikkandi
ligsastilling, SOS blikkandi stelling og slékkva. Liésapirinn mun einnig slokkva.

D. Viévorun: EKKI stara beint a lj6sio.

USB utgdngur
A. Til hradri hledslu, notadu samraeman snura og tzeki.
B. USB-C er hénnud med aflgjafatechnology.

r N\

ATHUGID:

Pegar USB-A utgéngur eru ofhladin eda fara inn i styttri rasarstillingu, yttu stutt a

aflstoou til ad endurkveikja USB-A hledsluna. Fyrir USB-C, a0 taka ur og setja inn

ksnuru USB-C aftur til ad endurkveikja hledsluna. J

DC utgdngur

A. Getur tengst bilhloduutletu sem er ekki meira en 100W.

{ )

ATHUGID:

A. Ofnurvernd: Pegar DC Gtgangurinn er ofndr, mun videigandi takn & skjanum
slokkna. Stutt prividtakkadu aflstééuna til a6 endurheimta.

B. Styttri-rasarvernd: Pegar DC utvarpsskrain er i gangi, mun videigandi takn &
skjanum slokkna. Lang prividtakka aflstéduna til ad endurbyrja aflstédu og
endurheimta utgang.
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{slenska innritunarmerkio

Rafhlada dreifingardagatal 74‘ ’* Rauntima innspenna

Rafhlada [/BB\ IBQB W
dreifingardagatal ——
%
o/
Hraohledslutakn ——

. Vinsamlegast tengdu AC rafsnaruna i AC innritunargatinu og tengdu vié adal
rafgjafa til a6 hlada upp. A medan hledslu stendur, mun hradhledslutaknio lioma upp
og syna hledslustéou. Viokomandi takn rafhlada mun byrja ad blikka, viftutaknié mun
Iysa pegar viftan byrjar sjalfvirkt ad vinna.

. Pa getur lika hladié véruna pina i gegnum DC innritunargatin og tengt hina enda vi
videigandi snuru eda sélarvind til aé hlada upp. Vié hledslu mun DC IN takn ljoma upp
og syna hledslustéou. Viokomandi takn rafhlada mun byrja ad blikka, viftutaknid mun
Iysa pegar viftan byrjar sjalfvirkt ad vinna.

LED Skjar

A. Hledslustig synd i kékustykki med 10 hluta.

B. Blikkandi ljos taknar hledslustddu, fast Ijos taknar ad vara sé fullhlagin.

C. Taknin munu ljdma begar virkni er virkjud.

D. Ef rafst66in er ekki i notkun, mun han slékka sjalfkrafa eftir 3 minatur.

E. Ef rafst6din er i notkun, prividtakka aflstdduna tvisvar til ad slokkva a LED-skjanum

(rafveiturinn heldur afram ad hlada ut). Pu getur stutt prividtakkad einhverja takka til ad

virkja LED-skjainn. vypnuti LED displeje (napajeni pokracuje k vystupu). Mzete kratce

stisknout kterékoli tlacitko pro aktivaci LED displeje.

N

Hledsla medan taekid losar afl (Fyrirbidja)

Pegar petta voru er slokkt a og tengt vio adal aflgjafa, medan 6nnur taeki/rafmagnstaeki eru
hladin & sama tima, mun straumurinn afla taekjum binum og fara framhja innri
rafhladanum, uttakié verdur synt sem O a LCD syninni. Pegar vara er aftengd fra adal
aflgjafa, mun einingin strax skipta yfir i rafhladu aflst66ina, syninn mun syna utgangsmagn
sem losad er.

Endurhledsla me6 sélarplotu

A. Settu solarplotu par sem han faer mestu og beint solarljosio sem mégulegt er.

B. Tengdu snuruna vio innslegningatengio til ad hefja endurhledslu.

ATHUGID:

A. Raunveruleg hledslubzegindi geta breyst mikid eftir vedri, loftslagsskilyroum, styrkleika
solarljossins, horni sem sélarplatan er beint i beint s6larljos og 66rum battum.

B. Notadu sélarpl6tu undir 25V fyrir hledslu, hun mun sjalfkrafa slékkva begar
innslegningurinn er hzerri en 25V.

C. Innbyggdur MPPT taekni sem gerir solarpldtu kleift ad hlada aftur a skilvirkan hatt.

1. Pessi vara er fidlhzef og vid hzefi fyrir innan- og atihysingar.

Villtur rannsékn

Utivist

Langt ferdalag

2. Pessi vara er med 230V vaxtarvél sem getur faert rafmagn til lagorku taeki,
eins og Iys, fartdlvuy, litinn viftu, litinn eldavél o.fl.

Litill vifta Litill eldavél

Lampar

3. Pessi vara hefur DC uttaksgrensl, elda taekjagrensl, 18W USB fljotfaerslutengi
og PD flié i. DC ut gerir pad kleift ad afla raflagna
fyrir rafraen taeki eins og sima, GPS einingar, DVD spilara og smarafraenum
taekjum.

Faroavél

Spjaldtolva GPS einingar

4. Pessi vara er med innbyggdan hakapasiulega rafhl5u sem gerir bad vid
haefi fyrir ativistarstarfsemi. Hun er einnig buin med habrigda LED, sem
byéur upp a fidlda leida eins og stillanlega bjort birtu, léshun, neydarljés
0g SOS merki.

Hakapasiulega Neydarljés Rafmagn fyrir Gtivist
hi6da

rafl

Varud

1. Ekki skammhlada véruna. Til ad koma i veg fyrir skammlausn, geymio voruna i burtu fra 6llum
malmhlutum (t.d. myntum, harnalum, lyklum o.s.frv.).

2. Hitinn ekki véruna eda hendid i eld, vatn eda 6drum vokva. Haltu henni i burtu fra haum umhverfis
hita. Ekki utsett véruna fyrir beinu sélarljosi.

3. Haltu voruna i burtu fra rakmorkum, rykfullum stéoum.

4. EKki rifa eda endurrifia pessa voru.

5. Ekki detta, setja byngdarhluti & eda leyfa sterkum arekstrum & pessa véru.

6. Til ad hlada fyrir baerilegar rafhlédur parf stundum ad setja baer i hlada hatt. Visudu til videigandi
notkunarhandbokar pessara taekja til stadfestingar.

7. Vinsamlegast haldid pessari véru i burtu fra bérnum.

8. Ekki bekja voruna med handklaedum, fotum eda 66rum hlutum.

9. Ekki ofhlaeda bessa voru.

10. Pegar fullhladio, aftengid véruna strax fra rafmagns uppsprettunni.

11. Pegar hladio er pessa voru, vinsamlegast haldi6 henni i burtu fra sjonvarpi, Gtvarpi og 66rum
buanadi til ad koma i veg fyrir utvarpsbrot.

12. Ef bu aetlar ekki ad nota pessa voéru i langan tima, vinsamlegast aftengid snuru adur en pu
geymir hana i burtu.

Pessi voru er EKKI vatnsheld. Vinsamlegast notadu hana ekki né geymid i raka. Rigning, vatnssprey,
saft, kaffi, gufa, sviti og adrir vokvar geta valdid bilun. Pessi voru er EKKI ryksprettufor. Vinsamlegast
ekki nota i sandhopa eda ryksprettum umhverfi, eins og stréndum og eydimérkum, pbad getur
valdid bilun.

Notkun i kaldri vedri

Kéld hitastig (-10-65°C) getur haft ahrif a rafhl6ou vorunnar vegna eiginleika efnafraedinnar i
rafhlédunni. Ef bu ert ad bua vid i utan netinu undir neikvaedum vedrum, er maelt med pvi ad halda
vérunni i einangradri kzeli og tengija vio aflgjafa (biltengi/AC-umbreytir/sélar spénn) . Natturulegur hiti
sem myndast af vérunni i einangradri kaeli mun halda rafhlédugetu a heesta stigi.

Utfazersla og endurvinnsla
Pessi voru aetti ekki ad vera hent med heimilisurgangi. Vinsamlegast hendid eda endurvinna bessa
véru og rafhléduna innan samkvamum stadbundnum reglum og reglugeréum.

Upplysingar um rafhl66u

Pessi voru hefur innri, ekki fiarstyrd, endurnytandi rafhl6du af Lithium Manganese Iron Phosphate
(LMFP). Reynid ekki ad fjarlzegja rafhléduna, bar sem pu gaetir skemmt taekid. Rafhléduna ma hlada
og hleda yfir 2000 sinnum.
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® Villukodi: EO1
Villuefnisgrein: Ofélag & uttaki DC
Villulausn: Eftir ad hafa fiarlaegt ofalagid, styttri ytist a hnappinn DC.

® Villukooi: E02
Villuefnisgrein: Skammtslutti & attaki DC
Villulausn: Eftir ad hafa fiarlaegt skammtsluttina, styttri ytist a hnappinn DC.

® Villukooi: E03
Villuefnisgrein: Ofalag/ Skammtslutti @ AC uttaki
Villulausn: Eftir ad hafa fiarlaegt ofalagid/skammtsluttina, styttri ytist & hnappinn AC.

© Villukooi: EO4
Villuefnisgrein: Ofhitning & AC uttaki
Villulausn: Eftir ad hitinn snyr aftur i venjulegt, styttri ytist 8 hnappinn AC.

® Villukddi: E05
Villuefnisgrein: Yfirhledsla/skammitslutti & PD
Villulausn: Eftir ad hafa fiarlaegt yfirhledsluna/skammtsluttina, styttri ytist @ hnappinn USB.

® Villukodi: EO6
Villuefnisgrein: Hitastig rafhlédunnar er of hatt
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kodann eftir ad hitinn snyr aftur i venjulegt.

® Villukéoi: EO7
Villuefnisgrein: Hitastig rafhlédunnar er of lagt
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kédann eftir ad hitinn snyr aftur i venjulegt.

® Villukooi: EO8
Villuefnisgrein: Yfirhledsla/skammitslutti a8 USB
Villulausn: Eftir ad hafa fiarlaegt yfirhledsluna/skammtsluttina,
styttri ytist & hnappinn USB.

® Villukooi: E09
Villuefnisgrein: Yfirspenna i rafhledslu DC
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kodann eftir ad spennan snyr aftur i venjulegt.

® Villukooi: E10
Villuefnisgrein: Lagspeki i rafhledslu DC
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kédann eftir ad spennan snyr aftur i venjulegt.

® Villukooi: E1
Villuefnisgrein: Rafhledsla/rafleidsla ofhitud
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kodann eftir ad hitinn snyr aftur i venjulegt.

® Villukooi: E13
Villuefnisgrein: Lagspeki i AC hledslu
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kédann eftir ad spennan snyr aftur i venjulegt.

® Villukooi: E14
Villuefnisgrein: Yfirspenna i AC hledslu
Villulausn: Hreinsa sjalfkrafa villa kddann eftir ad spennan snyr aftur i venjulegt.

PowerSafe stjornun

Tryggir gegn skammhladi og ofhledslu fyrir
rafhl6du bina og taeki.
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Pjénusta vié vidskiptavini

Ef bu hefur einhverjar spurningar um véruna,
vinsamlegast haféu samband vi6 okkur &
service@energizerpowerpacks.com
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Energizer

NesSiojama elektros stotis
PPS550W1F

Parsisiysti vadova

NesSiojama elektros stotis

Modelio pavadinimas: PPS550W1F

Elemento tipas: Litio mangano geleZies fosfatas (LMFP)

Baterijos talpa: 21 Ah / 26,25V, 551,25 vatvalandés

Jtampos jvestis: 15V /7,5 A, 600 W

PA I18¢jimas: 2 x 230 V i§ 50 Hz 700 W maks. (Piko 1400 W)
DCigéjimas: 2x 12V /10 A (10 A maks.)

Automobilio jkrovimo lizdas: 12 VV / 10 A maks. (Bendras DC iséjimas)
imas:2x5V/3A9V/2A12V/15A

USB-C1isgjimas: PD5V/3A,9V/2A,12V /15 A (maks. 18 W)
USB-C2is¢imas:PD5V/3A9V/3A12V/3A15V/3A 20V /5A (maks. 100 W)
Saules panelés jvestis: MPPT 12-30 V (maks. 180 W)

LED Sviesa: 5 W

MedzZiaga: Ugniai atsparus plastikas

Matmenys: 238 mm (ilgis) x 196 mm (plotis) x 285 mm (aukstis)
Svoris: 7 kg + 300 g

Pagaminta Kinijoje

Grynasis sinusoidinis iS¢

Sis produktas generuoja gryna sinusoiding banga, kuri yra suderinama su AC
elektrinés prietaisais, kurie veikia sinusoidinés bangos formoje (galia <700 W).
Tatiau produktas naudojamas tik skubiais atvejais. Jis negali pakeisti
standartinio DC ar AC maitinimo Seimos prietaisams ar skaitmeniniams
produktams.

Pakuotés turinys :

Nesiojama elektros stotis x 1 Elektros laidas x 1
Vartotojo vadovas x 1 Saules paneleés ilgintuvas x 1

]

o) acour

Acour ®
Y

®
@ | AC Maitinimo mygtukas AC Isgjimas
2 | DC Maitinimo mygtukas AC |vestis
(3 | USB Maitinimo mygtukas DC Isgjimas
@ I'.“Eyg‘ﬁyéessos maitinimo DC Isgjimas
(5 | USB-A Ig¢jimas @ | LED $viesa
® | USB-AIsgjimas @ | LCD Ekranas

@ | USB-C Is¢jimas

Elekiros stoties [JUNGIMO/
ISJUNGIMO mygtukas

® | USB-C Isgjimas

Automobilio jkrovimo lizdas

© | AC I3jimas

AC I13¢jimas

A. Paspauskite AC jjungimo/isjungimo mygtuka, norédami jjungti AC rezima.

DC |vestis

B. Prijunkite tinkama kiStuka prie elektros iSvesties/lizdo, noréedami pradéti

ikrovima.

Pastaba:

A. Neprijunkite jrenginio, kurio galingumas virsija 700 W.

B. AC elektrinio kiStuko tipas priklauso nuo 3alies/regiono, kuriame prekiaujama.

Maitinimo mygtukas
A. 3 sekundes ilgai laikykite maitinimo mygtuka, norédami jjungti elektros stotj.
B. 3 sekundes ilgai laikykite maitinimo mygtuka, norédami isjungti elektros stotj.

AC jjungimo/isjungimo mygtukas
A. Kai jjungta elektros stotis, trumpai paspauskite AC mygtuka, norédami jjungti AC jkrovima.
B. Trumpai paspauskite AC mygtuka, norédami isjungti AC jkrovima.
C. Esant AC iséjimo reZimui, 3 sekundes laikykite AC mygtuka, kad pakeistumeéte daznj
(60 Hz/50 Hz).

LED mygtukas

A. Kai jjungta elektros stotis, paspauskite mygtuka, kad jjungtumete LED Sviesos rezima.
Ji parodys nuolatinio ap3vietimo rezima ir Sviesos lemputés piktograma rodo ekrane.

B. Paspauskite LED mygtuka, kad reguliuotuméte Sviesuma.

C. Vel paspauskite mygtuka, kad pereituméte j skirtingus rezimus - mirksincio 3viesos
rezima, SOS mirksincio rezima ir idjungta rezima. Sviesos lemputés piktograma taip pat
iSjungta.

D. Jspéjimas: NEZIOREKITE tiesiai j sviesa.

USB isvestys

A. Greitam jkrovimui naudokite suderinama kabelj ir jrenginj (-ius).
B. USB-C sukurta naudojant Maitinimo pristatymo technologija.

( Pastaba:
Kai USB-A i3vestys perkrautos arba pateko j trumpo jungimo rezima, trumpai
paspauskite maitinimo mygtuka, norédami veél jjungti USB-A jkrovima. Dél USB-C
\jkrovimo atstatymo iSjunkite ir vél prijunkite USB-C kabelj.

DC isvestys
A. Galite prijungti prie automobilio jkrovimo lizdo, kuris nevirija 100 W.

{ \
Pastaba:

A. Perdéjimo apsauga: Kai DC i3vestis yra perduota, atitinkantis piktograma ekrane
isjungiamas. Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, norédami atkurti.

B. Trumpo jungimo apsauga: Kai iSoriné DC trumpo jungimo apsauga yra jjungta,
atitinkantis piktograma ekrane iSjungiamas. ligai paspauskite maitinimo

mygtuka, norédami paleisti i3 naujo elektros stotj ir atkurti iSvestj.

DC jvesties piktograma
Tikras jvesties

Baterijos tal
s talpos galios rodiklis

pyragas

/E B\l IB&B w
N/

Greito ==

ikrovimo piktograma — 1

Baterijos talpa

1. Prasome jjungti maitinimo kabelj j maitinimo lizda ir prijungti jj prie pagrindinés
maitinimo 3altinio, kad jkrautuméte. |kraunant, greito jkrovimo piktograma Svies jjungs ir
rodo jkrovimo busena. Atitinkantis baterijos lygio piktograma pradés mirkseéti,
ventiliatoriaus piktograma Svies jsijungs, kai ventiliatorius automatiskai prades veikti.

2. Produkta taip pat galite jkrauti per DC jvesties lizda ir prijungti kita gala prie josu
adapterio arba saulés skydu, kad jkrautuméte. Jkraunant, DC IN piktograma jsijungs ir
rodo jkrovimo busena. Atitinkantis baterijos lygio piktograma pradés mirkseéti,
ventiliatoriaus piktograma 3vies jsijungs, kai ventiliatorius automatiskai prades veikti.

LED Ekranas

A. Jkrovimo lygis rodomas 10 segmenty pyragu.

B. Mirksinti Sviesa nurodo jkrovimo busena, tvirta Sviesa nurodo, kad produktas yra visiskai
ikrautas.

C. Piktogramos Svies jsijungia, kai funkcija yra jjungta.

D. Jei elektros stotis neveikia, ji automatiskai isijungs per 3 minutes.

E. Jei elektros stotis naudojama, dvigubai trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad
iSjungtumeéte LED ekrana (maitinimas tesiasi j iSéjima). Bet kurj mygtuka trumpai
paspauskite, kad jjungtumeéte LED ekrana.

IKRAUNANT VIEN TUOMET, KAI ISKRAUNAMA (APIE PRALEIDIMA)

Kai $is produktas jjungtas ir prijungtas prie pagrindinés maitinimo 3altinio, tuo pat metu

ikraunant kitus jrenginius/elektronika, srové pateiks jusu jrenginiams energija ir praleis

vidine baterija, iSéjimas bus rodomas kaip O ant LCD ekrano. Kai produktas atjungiamas
nuo pagrindinio maitinimo 3altinio, vienetas nedelsdamas pereis prie elektros stoties
baterijos, ekranas parodyty iséjimo energijos iSkrovima.

PASIKRAUNANT PER SAULES PANELE

A. Padékite saulés panele ten, kur ji gauty stipriausia ir tiesiogiausia saulés Sviesa.

B. Prijunkite kabelj prie jvesties lizdo, kad pradétumeéte jkrauna.

PASTABA:

A. Tikras jkrovimo gali labai skirtis nuo oro salygy, aplinkos
temperatiiros, saulés Sviesos stiprumo, kampo, kuriuo saulés panelés susiduria tiesiogiai su
saulés 3viesa, ir kity veiksniy.

B. Naudokite saulés paneles, kuriy jéjimas yra zemesnis nei 25 V, jkrovimui; jis automatiskai
i8sijungia, kai jéjimas yra didesnis nei 25 V.

C MPPT technologija leidZia saulés panelei efektyviai pakrauti.

1. Sis produktas yra universalus ir tinkamas naudoti tiek vidaus patalpose,
tiek kempinge.

llga nuotaka

Kempingas Laukineé tyrinéjimo
2. Sis produktas turi 230 V srovés keitiklio funkcija, kuri gali tiekti energija
mazos galios prietaisams, tokiems kaip 3viesos, neSiojamasis
kompiuteris, mini ventiliatorius, mini virykle ir kt.

Mini ventiliatorius Mini viryklé

Lempy

3. Sis produktas turi jvesties sasaja, cigaretiy jkrovimo lizda, 18 W USB greito

jkrovimo lizdus ir PD jkrovimo lizdus. DC iSvesties funkcija leidzia m.
i inius pi tokius kaip iliej i, GPS jr

grotuvai ir mazi mobiliai

irenginiai.

Plansetinis
kompiuteris

Nesiojamas
kompiuteris

GPS jrenginiai

4.Sis turi didelio baterija, dél ko jis tinka
kempingo veikloms. Jis taip pat yra jrengtas su ryskiu Sviesos diodu, kuris turi
keleta rezimy, tokiy kaip reguliuojamos sviesos, mirksincios, skubios Sviesos ir
SOS signalo Sviesos.

Skubios
Sviesos

Didelés talpos
baterija

Kempingo
maitinimo Saltinis

Atsargumo priemonés

1. Nedarykite Sorto jungimo. Norédami iSvengti Sorto jungimo, laikykite produkta atokiau nuo visy
metaliniy objekty (pvz., monetos, vélytes, raktai ir kt.).

2. Nesildykite produkto ir nepilkite jo j ugnj, vandenij ar kitus skyscius. Laikykite produkta atokiau
nuo aukstos aplinkos temperataros. Nepalikite produkto tiesioginiame saulés Sviesoje.

3. Laikykite produkta atokiau nuo drégnuy ir dulkety viety.

4. Neskerbkite ir nesudeliokite Sio produkto.

5. Nenuleiskite, nevelékite sunkiy objekty arba nepaleiskite stipraus smagio siam produktui.

6. Norédami jkrauti kai kuriuos nesiojamus elektroninius jrenginius, galbat pirmiausia turésite
nustatyti tuos jrenginius j krovimo rezima. Patikrinkite atitinkama ty jrenginiy naudotojo vadova
del patvirtinimo.

7. Prasome laikyti §j produkta atokiau nuo vaiku.

8. Nemeginkite padengti produkto ranksluosciais, drabuZiais ar kitais daiktais.

9. Nevikite $io produkto.

10. Pilnai jkrauta produkta atjunkite nuo maitinimo 3altinio nedelsiant.

11. kraudami & produkta, prasome jj laikyti atokiau nuo televizoriaus, radijo ir kity jrenginiu,
kad isvengtumeéte radijo bangu sutrikimu.

12. Jei 5] produkta neketinate naudoti ilga laika, prasome atjungti laida pries ji saugodami.

Sis produktas NERA vandeniui atsparus. Prasome ne naudoti ir ne saugoti jo drégnoje aplinkoje.
Lietus, vandens purskimas, sultys, kava, garai, prakaitas ir kiti skysciai gali sukelti gedimus. Sis
produktas NERA dulkiy atsparus. Prasome ne naudoti smélinéje ir dulkétoje aplinkoje, pvz.,
papladimiuose ir dykumose, tai gali sukelti gedimus.

Naudojimas 3altuoju oru

Saltos temperataros (-10-65°C) gali paveikti produkto baterijos talpa del baterijos chemines sudeties

savybiu. Jei ketinate gyventi atsijunge nuo elektros tinklo salygomis esant neigiamoms temperataroms,

(automobilio jkroviklio/AC adapterio/saules panelés). Gamtoje sukurta Siluma, esanti izoliuotoje
saldytuvo dézéje, islaikys baterijos talpa auksciausiu lygiu.

ISmetimas ir perdirbimas
Sis produktas neturéty bti iSmestas kartu su buitinémis atliekomis. Prasome §j produkta ir jo viduje
esancia baterija iSmesti ar perdirbti pagal vietines taisykles ir reglamentus.

Baterijos informacija

Sis produktas turi vidine, nesalinama, litio mangano gelezies fosfato (LMFP) jkraunama baterija.
Nedarykite bandymy isimti baterija, nes galite pazeisti jrenginj. Baterija gali bati jkraunama ir
iskraunama daugiau nei 2000 Karty.
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© Klaidos kodas: EO1
Klaidos turinys: DC iSvesties perkrova
Klaidos sprendimas: Po perkrovos pasalinimo trumpai paspauskite DC mygtuka.

e Klaidos kodas: EO2
Klaidos turinys: DC iSvesties trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po trumpo jungties pasalinimo trumpai paspauskite DC mygtuka.

® Klaidos kodas: EO3
Klaidos turinys: AC perkrova/trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po perkrovos/trumpos jungties pasalinimo trumpai paspauskite
AC mygtuka.

e Klaidos kodas: EO4
Klaidos turinys: AC iSvesties perkaitimas
Klaidos sprendimas: Po temperatdros grjizimo j normalia trumpai paspauskite
AC mygtuka.

@ Klaidos kodas: EO5
Klaidos turinys: PD perkrova/trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po perkrovos/trumpos jungties pasalinimo trumpai paspauskite
USB mygtuka.

® Klaidos kodas: EO6
Klaidos turinys: Baterijos temperatdra per auksta
Klaidos sprendimas: Automatiskai iSvalyti klaidos koda po temperataros grjzimo
i normalia.

® Klaidos kodas: EQ7
Klaidos turinys: Baterijos temperatdra per Zema
Klaidos sprendimas: Automatiskai i3valyti klaidos koda po temperataros
grizimo j normalia.

® Klaidos kodas: EO8
Klaidos turinys: USB perkrova/trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po perkrovos/trumpos jungties pasalinimo trumpai paspauskite
USB mygtuka.

® Klaidos kodas: EO9
Klaidos turinys: DC jkrovimas per auksta jtampa
Klaidos sprendimas: Automatiskai isvalyti klaidos koda po jtampos grjzimo j normalia.

® Klaidos kodas: E10
Klaidos turinys: DC jkrovimas per Zema jtampa
Klaidos sprendimas: Automatiskai isvalyti klaidos koda po jtampos griZimo j normalia.

® Klaidos kodas: E11
Klaidos turinys: Baterijos jkrovimas/iskrovimas perkarstis
Klaidos sprendimas: Automatiskai isvalyti klaidos koda po temperataros grizimo |
normalia.

© Klaidos kodas: E13
Klaidos turinys: AC jkrovimas Zzema jtampa
Klaidos sprendimas: Automatiskai idvalyti klaidos koda po jtampos grizimo j normalia.

@ Klaidos kodas: E14
Klaidos turinys: AC jkrovimas per auksta jtampa
Klaidos sprendimas: Automatiskai idvalyti klaidos koda po jtampos grizimo j normalia.

PowerSafe Management
Uztikrina apsauga nuo trumpo jungimo ir
perteklinio jkrovimo jasy jkraunamosios
baterijos ir jrenginiy.

=]
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Kundeservice

Dél bet kokiy klausimy apie produkta,
prasome susisiekti su mumis adresu
service@energizerpowerpacks.com

& B
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RoHS

©2025 Energizer. "Energizer", "Energizer Character” ir tam tikri grafiniai dizainai yra "Energizer
Brands, LLC" ir susijusiy padaliniy prekés Zenklai ir yra naudojami pagal leidima i$ TennRich
International Corp.
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Energizer

PORTATIVAIS BAROJUMA STACIJA
PPS550W1F

LV

Lejupieladét rokasgramatu

Portativa barosanas stacija

Modela nosaukums: PPS550W1F

Sanu tips: Litijs mangana dzelzs fosfats (LMFP)

Baterijas jauda: 21 Ah/26,25V, 551,25 Wh

DCievade: 15V/7,5A

AC ieeja: 600 W

AC izvade: 2 x 230 V~/50 Hz, 700 W maks. (Piksts 1400 W)
DCizvade: 2 x 12V/10 A (maks. 10 A)

Automobila ladétaja izvade: 12 V/10 A maks. (Kopiga DC izvade)
USBizvade:2x5V/3A,9V/2A,12V/1,5A

USB-C1 izvade: PD5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A (18 W maks.)
USB-C2 izvade: PD5V/3 A, 9V/3 A, 12V/3 A, 15V/3 A, 20 V/5 A (100 W maks.)
Saules panela ieeja: MPPT 12-30 V (180 W maks.)

LED apgaismojums: 5 W

Materials: Uguniga retardanta plastmasa

Izméri: 238 garums x 196 platums x 285 augstums mm

Svars: 7 kg +300g

Razots Kina

Tira sinusveida vilpa izvade

Sis produkts generé tiru sinusveida vilnu, kas ir saderigs ar

AC elektriskajam iericém, kas darbojas ar sinusveida vilna formu (jauda <700 W).
Tomeér produkts tiek izmantots tikai arkartas situacijas.

Tas nevar aizstat standarta DC vai AC barosanas avotu majsaimniecibas

iericém vai digitalajiem produktiem.

lepakojuma saturs :

Portativa barosanas stacijax 1 Stravas vads x 1

Lietosanas instrukcijax 1 Saules panela pagarinatajs x 1

() | AC leslégsanas poga (0 | AC lzvade

@ | DC leslégsanas poga @ | AC leeja

(@ | USB leslégsanas poga @ | bC tzvade

@ :;E%g;aiﬁg‘:goga @ | DC lzvade

® | USB-A Izvade (@ | LED Gaismas

® | USB-A Izvade @ | LCD Monitors

@ | ussc izvade ® | e s ESLEGSAY
® | USB-C Izvade @ | Automobila ladétaja izvads
© | AC Izvade @® | DCleeja

AC Izvade

A. Nospiediet AC ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai aktivizétu AC rezimu.

B. Lai saktu uzladi, pieslédziet atbilsto3u spraudni elektriskajam izvadam/lodei.

PIEZIME:
A. Neieviest ierici, kas parsniedz 700 W.

B. AC elektroapgades spraudna veids tiek noteikts péc pardodamas valsts/regiona.

leslégsanas poga
A. 3 sekundes nospiediet ieslég3anas pogu, lai ieslégtu baro3anas staciju.
B. leslégsanas pogu ilgi nospiediet, lai izslégtu barosanas staciju.

AC leslegsanas/izslegsanas poga
A. Kad barosana ir ieslégta, isi nospiediet AC pogu, lai ieslégtu AC uzladi.
B.Tsi nospiediet AC pogu, lai izslégtu AC uzladi.
C. Izmantojot AC izvades rezimu, 3 sekundes nospiediet AC pogu,
lai parslégtu frekvenci (60 Hz/50 Hz).

LED Poga

A. Kad barosana ir ieslégta, nospiediet pogu, lai ieslégtu LED gaismas rezimu.

Tas paradis pastavigas apgaismes rezimu, un gaismas spuldzes ikona

paradisies displeja.

Nospiediet LED pogu, lai regulétu gaismas spilgtumu.

. Vélreiz nospiediet pogu, lai parslégtu uz dazadiem rezimiem - mirgojosas
gaismas rezimu, SOS mirgojo3o rezZimu un izslégsanas rezimu. Ari gaismas
spuldzes ikona izslégsies.

D. Bridinajums: NEUZTURIET tiesi acis gaismu.

nw

USB lzvades
A. Lai atri uzladétu, ladzu, izmantojiet saderigu kabeli un ierices.
B. USB-C ir izstradats ar Power Delivery tehnologiju.

Akumulatora jaudas DC ievades ikona

saliktais grafiks “ ‘ ‘7 Reala ieejas jauda
72N B8R
@)

Atras uzlades ikona ———

Akumulatora jauda

1. Ladzu, pieslédziet AC stravas vadu AC ievades porta un pieslédziet to galvenajai
stravas avotam, lai uzladétu. Uzlades laika atras uzlades ikona ieslégsies un paradisies
uzlades statuss. Attieciga akumulatora limena ikona saks mirgot, ventilatora ikona
ieslégsies un ventilators automatiski saks darboties.

2. Jas varat uzladét produktu ari caur DC ievades portu, pieslédzot otru galu adapterim
vai saules panelim. Uzladéjot, DC IN ikona ieslégsies un paradisies uzlades statuss.
Attieciga akumulatora limena ikona saks mirgot, ventilatora ikona ieslégsies un
ventilators automatiski saks darboties.

LED displejs

A. Uzlades limenis tiek paradits ka saliktais grafiks ar 10 segmentiem.

B. Mirgojo3a gaisma norada uzlades statusu, stabila gaisma norada, ka produkts ir
pilniba uzladats.

C. lkonas ieslégsies, kad funkcija ir aktivizéta.

D. Ja barosanas stacija netiek izmantota, ta automatiski izslégsies péc 3 minatem.

E.Ja baro3anas stacija tiek izmantota, divreiz isi nospiediet iesléeg3anas pogu, lai
izslégtu LED displeju (barosanas avots turpinas uz izvades). Lai aktivizétu LED
displeju, varat isi nospieZot jebkuru pogu.

Uzladéjot vienlaikus izlad&jot (Bipasa)

Kad 3is produkts ir ieslégts un pieslégts galvenajai stravas padevei, vienlaikus
uzladéjot citas ierices/elektronikas, strava baros jusu ierices un izlaidis iek3&jo
akumulatoru, izvade tiks paradita ka 0 uz LCD displeja. Kad produkts tiek atvienots no
galvenas stravas padeves, vieniba nekavéjoties parslégsies uz baro3anas stacijas
akumulatoru, displeja tiks noradita izvades strava.

Uzladésana ar saules paneli
ietojiet saules paneli ta, lai ta sanemtu stiprako un tiesako saules gaismu, cik vien iespéjams.

B. Pieslédziet kabeli ievades porta, lai saktu uzladi.

A. Patiesa uzlades efektivitate var butiski atskirties atkariba no laika apstakliem, apkartéjas
temperaturas, saules gaismas stipruma, saules panelis tiek vérsts pret taisnu saules
gaismu un citiem faktoriem.

B. Izmantojiet saules panelus ar spriegumu zemaku par 25V uzladei, tas automatiski
izslégsies, ja ievades spriegums ir augstaks par 25V.

C. lebavéta MPPT tehnologija, kas |auj saules panelim efektivi uzladét.

e = p
PIEZIME:
Ja USB-A izvades ir parpilditas vai iekluvu3as issavienojuma rezima, isi
nospiediet baro3anas pogu, lai atkartoti aktivizétu USB-A uzladi. USB-C
gadijuma atvienojiet un vélreiz pievienojiet USB-C kabeli, lai atjaunotu uzladi.
\ J
DC Izvades
A. Var pieslégt automobila ladétaja izvadam, kas nav vairak par 100 W.
e A
PIEZIME: _
A. Parstrades aizsardziba: Ja DC izvade ir parpladusi, attieciga ikona displeja PIEZIME:
izslégsies. Lai atjaunotu, isi nospiediet ieslégsanas pogu.
B. Issavienojuma aizsardziba: Ja aréja issavienojuma aizsardziba DC rezima ir
ieslégta, attieciga ikona displeja izslégsies. Lai restartétu baro3anas staciju
un atjaunotu izvadi, ilgi nospiediet ieslég3anas pogu.
\. J

1. Sis produkts ir daudzfunkcionals un piemérots iekstelpu un kempingu lieto3anai.

Gar$ brauciens

Kempings

Sawvalas izpéte

2. Sim produktam ir 230V mainstravas invertera funkcija, kas var nodrosinat energiju
zemas jaudas iericém, piemé i i, mini plits u.c.

gaismam,

Miniatrais ventilators Miniaturais plits

Lampas

3. $im produktam ir DC izvades interfeiss, cigare3u iekuréjs, 18W USB atras uzlades ports un
PD uzlades porti. DC izvades funkcija Jauj barot digitalas ierices, pieméram, mobilos
telefonus, GPS ierices, DVD atskanotajus un mazas mobilas ierices.

GPS ierices

4. Sim produktam ir iebavéts augstas jaudas akumulators, kas padara to piemérotu
kempinga aktivitatém. Tas ir aprikots ar augstas spilgtuma LED, kas piedava vairakas
gaismas. irgosanu, arkartas gaismu un SOS

rezimus, pi
signalu.

Arkartas gaisma Kempingu

Augsta jaudas ping
barosanas avots

akumulators

Uzmanibu

1. Nepieskarieties Tssavienojumam. Lai novérstu Tssavienojumu, turiet produktu talu no visiem metala
priekSmetiem (pieméram, mon&tam, matu spradzes, atslégam, utt.).

2. Nelieciet produktu uz karstuma, nedegojo3as uguns, adens vai citu 3kidrumu. Turiet to talu no
augstas apkartéjas temperataras. Nesaglabajiet produktu tiesa saule.

. Turiet produktu talu no mitruma un puteklainiem vietam.

Nelauziet vai neatveriet 0 produktu.

Nepeldgjiet, nelieciet smagas priekSmetus vai neatstajiet stiprus triecienus im produktam.

Lai uzladetu dazas parnesajamas elektroniskas ierices, jums var bat jaiestata tas uzlades rezima

pirmo. Parbaudiet attiecigo iericu lietoSanas rokasgramatu, lai to apstiprinatu.

7. Ladzu, turiet 0 produktu talu no bérniem.

8. Neparklajiet produktu ar dvieliem, apgérbu un citiem prieksmetiem.

o v s w

9. Neparladejiet 50 produktu.

10. Kad produkts ir pilniba uzladéts, atvienojiet to no stravas avota nekavéjoties.

11. Kad $is produkts tiek uzladets, ladzu, turiet to talu no televizora, radio un citam iekartam, lai
izvairitos no radio vilnu iejauk3anas.

12. Ja 30 produktu neplanojat ilgu laiku lietot, ladzu, atvienojiet kabeli pirms ta nodzisanas.

Sis produkts NAV aidensdrogs. Ladzu, nelietojiet vai nesaglabajiet to mitra vidé. Lietus, tdens
smidzinasana, sulas, kafija, tvaiks, sviedri un citi skidrumi var izraisit bojajumus. $is produkts
NAV putekluizturigs. Ladzu, nelietojiet smilsainas un inas vietas, pi pludmales
un tuksnesi, tas var izraisit bojajumus.

Izmantosana auksta laika

Aukstas temperataras (-10-65°C) var ietekmét produkta akumulatora jaudu, nemot véra

akumulatora kimiskas ipasibas. Ja planojat dzivot bez tikla apstak|os ar zemu temperatru,

ieteicams uzglabat savu produktu izoléta dzesétava un pievienot stravas avotu (masinas
adétaja/masinas les panelis). Dabiskais siltums, ko rada produkts izoléta

dzesétava, uzturés akumulatora jaudu maksimalaja limeni.

Izmesana un parstrade
3o produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lidzu, izmetiet vai parstradajiet 3o
produktu un taja eso$o akumulatoru atbilstoi vietéjiem noteikumiem un regul&jumiem.

Akumulatora informacija

$im produktam ir iek3é&js, neiznemams, uzladéjams litija mangana dzelzs fosfata (LMFP)
akumulators. Nepieciesams neiznemt akumulatoru, jo tas var bojat ierici. Akumulators var tikt
uzladéts un izladéts vairak neka 2000 reizes.

e’—K!udaskods
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® Kludas kods: EO1
Kladas saturs: DC izvades parslodze
Kladas risinajums: Péc parslodzes nonemsanas islaicigi nospiediet DC pogu.

Kladas kods: E02
Kludas saturs: DC izvades issavienojums
Kludas risinajums: Péc issavienojuma nonemsanas islaicigi nospiediet DC pogu.

Kladas kods: EO3

Kladas saturs: AC parslodze/issavienojums

Kladas risinajums: Péc parslodzes/issavienojuma nonemsanas islaicigi
nospiediet AC pogu.

Kladas kods: E04

Kludas saturs: AC izvades temperatira parsniegta

Kladas risinajums: Péc temperatdras atgriesanas normala stavokliislaicigi
nospiediet AC pogu.

Kladas kods: EO5

Kladas saturs: PD parslodze/issavienojums

Kladas risinajums: Péc parslodzes/issavienojuma nonemsanas islaicigi
nospiediet USB pogu.

Kladas kods: E06

Kludas saturs: Baterijas temperatara ir parak augsta

Kladas risinajums: Péc temperatdras atgriesanas normala stavokli k|adas
kods automatiski tiek notirits.

® Kladas kods: EO7
Kladas saturs: Baterijas temperatira ir parak zema
Kladas risinajums: Péc temperaturas atgriesanas normala stavokli kltidas
kods automatiski tiek notirits.

® Kladas kods: EO8
Kladas saturs: USB parslodze/issavienojums
Kladas risinajums: Péc parslodzes/issavienojuma nonemsanas islaicigi
nospiediet USB pogu.

® Kladas kods: E09
Kludas saturs: DC uzlades parvoltaza
Kludas risinajums: Péc sprieguma atgrie$anas normala stavokli kladas kods
automatiski tiek notirits.

® Kladas kods: E10
Kladas saturs: DC uzlades zema sprieguma
Kladas risinajums: Péc sprieguma atgriesanas normala stavokli kludas kods
automatiski tiek notirits.

® Kladas kods: E11
Kladas saturs: Baterijas uzlade/izlade parkarsta
Kludas risinajums: Péc temperatras atgrieSanas normala stavokli klidas
kods automatiski tiek notirits.

® Kladas kods: E13
Kladas saturs: AC uzlades zemsprieguma aizsardziba
Kladas risinajums: Péc sprieguma atgriesanas normala stavokli kladas kods
automatiski tiek notirits.

® Kludas kods: E14
Kladas saturs: AC uzlades parvoltazas aizsardziba
Kladas risinajums: Péc sprieguma atgriesanas normala stavokli k|ladas kods
automatiski tiek notirits.

PowerSafe vadiba

Garanteé aizsardzibu pret issavienojumu un
parladésanu jasu barosanas bankai un
iericém.

=
Lad

Klientu apkalposana

Par jebkadiem jautajumiem par produktu,
ladzu, sazinieties ar mums
service@energizerpowerpacks.com
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Energizer

BZARBAR STROMSTASJON
PPS550W1F

Last ned manualen

Baerbar stremstasjon

Modellnavn: PPS550W1F

Celletype: Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Batterikapasitet: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC-inngang: 15V/7.5AAC-inngang: 600W

AC-utgang: 2 x 230Vac/50Hz 700W Maks. (Toppeffekt 1400W)
DC-utgang: 2 x 12V/10A (10A Maks.)

Bil lader uttak: 12V/10A Maks. (Delt DC-utgang)

USB-utgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

USB-C1-utgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Maks.)
USB-C2-utgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (1T00W Maks.)
Solcellepanelinngang: MPPT 12-30V (180W maks.)

LED-lys: 5W

Materiale: Flammebestandig plast

Dimensjoner: 238(L) x 196(W) x 285(H)mm

Vekt: 7kg + 300g

Produsert i Kina

Ren sinusutgang

Dette produktet genererer ren sinus belge, som er kompatibel med
AC-elektrisk apparat som fungerer med sinusformet balgeform
(effekt<700W).

Imidlertid brukes produktet kun til nedsituasjoner.

Det kan ikke erstatte standard DC- eller AC-stremforsyning for
husholdningsapparater eller digitale produkter.

Pakkeinnhold :

Baerbar stremstasjon x 1 Stramkabel x 1 Brukermanual x 1

Solcellepanelforlengelsesadapter x 1

@ | AC-stremknapp 0 | AC-utgang

@ | DC-stremknapp @) | AC-inngang

@ | USB-stremknapp DC-utgang

@ | LED-lysstromknapp DC-utgang

® | USB-A-utgang LED-lys

® | UsB-A-utgang LCD-skjerm

@ | USB-C-utgang ® i{;_“k’“nz‘;:ﬂ’“ PA/
® | USB-C-utgang @ | Billaderuttak

@ | AC-utgang @ | DC-inngang

AC-utgang

A. Trykk p& AC PA/AV-knappen for & aktivere AC-modus.
B. Koble til riktig stepsel i stikkontakten for & begynne lading.

MERK:

A. Ikke koble til enhet/apparat som er over 700W
B. AC-stremkontakten er basert pa land/region som produktet selges i.

Stremknapp
A. Hold inne stremknappen i 3 sekunder for 4 sl& p& stremstasjonen.
B. Hold inne stremknappen for & sla av stremstasjonen.

AC PA/AV-knapp

A. Nar stremmen er pa, trykker du kort p4 AC-knappen for & aktivere AC-lading.

B. Trykk kort pa AC-knappen for & sla av AC-ladingen.

C. Under AC-uttaksmodus, trykk pa AC-knappen i 3 sekunder for & skifte frekvens
(60Hz/50Hz).

LED-knapp
A. Nar stremmen er pa, trykker du pa knappen for & aktivere LED-lysmodus.
Den vil vise konstant lysmodus, og lyspaereikonet vises pa skjermen.
B. Trykk pa LED-knappen for & justere lysstyrken.
C. Trykk pa knappen igjen for a bytte til forskjellige moduser - blinkende
lysmodus, SOS blinkende modus og av-modus. Lyspzereikonet vil 0gsa slas av.
D. Advarsel: IKKE stirr direkte pa lyset.

USB-utganger
A. For rask lading, bruk kompatibel kabel og enhet(er).
B. USB-C er designet med Power Delivery-teknologi.

MERK:

Nar USB-A-utgangene er overbelastet eller gar inn i kortslutningsmodus, trykk kort
péa stremknappen for & gjenopprette USB-A-lading. For USB-C, koble fra og tilkoble
USB-C-kabelen igjen for & gjenopprette lading.

DC-utganger
A. Kan kobles til et bil-laderuttak som er pa maksimalt 100W.

MERK:

A. Overstrembeskyttelse: Nar DC-utgangen er overstrgm, vil det tilsvarende ikonet
pa skjermen slas av. Trykk kort pa stremknappen for & gjenopprette.

B. Kortslutningsbeskyttelse: Nar den eksterne kortslutningsbeskyttelsen for DC er
aktivert, vil det tilsvarende ikonet pa skjermen slas av. Hold inne stremknappen
for & starte stremstasjonen pa nytt og gjenopprette utgangen.

DC-inngangssymbol
Batterikapasitetsdiagram —T r— Sanntidsinngangseffekt

Y
72N 1888w
Batterikapasitet —7—‘-88 l
%
A/
Hurtigladesymbol —

1. Vennligst sett inn AC-stremledningen i AC-inngangsporten og koble den til en
hovedstremkilde for & lade. Under lading vil det hurtigladesymbolet lyse opp og vise
ladestatusen. Det tilsvarende batterinivasymbolet vil begynne & blinke, og vifteikonet vil
lyse opp mens viften starter automatisk.

2. Du kan ogsa lade produktet via DC-inngangsporten og koble den andre enden til
adapteren eller solcellepanelet for a lade. Under lading vil DC IN-symbolet lyse opp og
vise ladestatusen. Det tilsvarende batterinivasymbolet vil begynne & blinke, og
vifteikonet vil lyse opp mens viften starter automatisk.

LED-skjerm

A. Ladningsnivaet vises i et kakediagram med 10 segmenter.

B. Blinkende lys indikerer ladestatus, solid lys indikerer at produktet er fulladet.

C. Ikoner lyser opp nar funksjonen er aktivert.

D. Hvis stremstasjonen ikke er i bruk, vil den automatisk sla seg av etter 3 minutter.

E. Hvis stremstasjonen er i bruk, trykker du pa stremknappen to ganger for & sla av
LED-skjermen (stremforsyningen fortsetter til utgangen). Du kan trykke kort pa hvilken
som helst knapp for & aktivere LED-skjermen.

LADING UNDER AVLASTNING (BYPASS)

Nar dette produktet er slatt pa og tilkoblet en hovedstremkilde, mens det samtidig lader

andre enheter/elektronikk, vil stremmen forsyne enhetene dine og omga det interne

batteriet. Utgangen vil vises som O pa LCD-skjermen. Nar produktet er koblet fra
hovedstremkilden, vil enheten umiddelbart skifte til stremforsyningsbatteriet, og skjermen

vil indikere den utgaende strammen som blir utladet.

LADING VIA SOLCELLEPANEL

A. Plasser solcellepanelet der det far sterkest og mest direkte sollys som mulig.

B. Koble kabelen til inngangsporten for & starte lading.

MERK:

A. Den faktiske kan variere hengig av var,
omgivelsestemperatur, sollysens styrke, vinkelen som solcellepanelene vender mot direkte
sollys og andre faktorer.

B. Bruk solcellepaneler under 25V for lading; det vil isk kutte nar i
er hoyere enn 25V.
C. MPPT- i som lar lade effektivt.

1. Dette produktet er allsidig og egnet for innenders- og campingbruk.

Langdistanse reise Camping Vill utforskning
2. Dette produktet har en 230V AC-inverterfunksjon som kan levere strem til
laveffektapparater, som lys, baerbar PC, mini-vifte, minikomfyr osv.

Mini vifte Mini kokeapparat

Lamper

3. Dette produktet har et DC: itt, sigar g
18W USB hurtigladeporter og PD-ladeporter. DC-utgangsfunksjonen gjer det
mulig a forsyne digitale produkter som mobiltelefoner, GPS-enheter,
DVD-spillere og sma mobile enheter med strom.

Baerbar PC Nettbrett GPS-enheter

4. Dette produktet har et innebygd heykapasitetsbatteri, noe som gjer det
egnet for campingaktiviteter. Det er ogsd utstyrt med en kraftig
LED-lampe, som har flere moduser som justerbar lysstyrke, blinkende,
nedlys og nedsignal.

Heykapasitets batteri Nedbelysning Camping

stremforsyning

Varsel

1. Ikke kortslutt produktet. For & unngé kortslutning, hold produktet unna alle metallgjenstander
(f.eks. mynter, harnaler, nekler, osv.).

2. Ikke utsett produktet for varme, eller plasser det i brann, vann eller andre vaesker. Hold det unna
heye omgivelsestemperaturer. Ikke utsett produktet for direkte sollys.

3. Hold produktet unna fuktige, stevete steder.

4. Ikke demonter eller monter dette produktet pa nytt.

5. Ikke la produktet falle, plasser tunge gjenstander pa det, eller utsett det for kraftige stot.

6. For & lade noen bzerbare elektroniske enheter, kan det hende du ma sette disse enhetene i
lademodus ferst. Se den tilsvarende brukerhandboken for disse enhetene for bekreftelse.

7. Vennligst hold dette produktet unna barn.

8. Ikke dekk til produktet med handklzer, kizer og andre gjenstander.

9. Ikke overlade dette produktet.

10. Nar produktet er fulladet, koble det fra stremkilden umiddelbart.

11. Nar du lader dette produktet, vennligst hold det unna TV, radio og annet utstyr for & unnga
interferens med radiobalger.

12. Hvis du ikke skal bruke dette produktet pa lang tid, vennligst koble fra kabelen for du lagrer
det bort.

Dette produktet er IKKE vanntett. Vennligst ikke bruk eller oppbevar det i fuktige omgivelser. Regn,
vannsprut, juice, kaffe, damp, svette og andre vaesker kan forarsake feil. Dette produktet er heller
IKKE stevtett. Vennligst ikke bruk det pa sandete og stevete steder, som strender og erkener, da
det kan fore til feil.

Bruk i kaldt veer

Lave temperaturer (-10-65°C) kan pavirke produktets batterikapasitet pa grunn av batteriets kiemiske
egenskaper. Hvis du skal bo utenfor stremnettet under subnull-temperaturforhold, anbefales det &
oppbevare produktet i en isolert kjeler, og koble det til en stremkilde
(biladapter/AC-adapter/solcellepanel). Den naturlige varmen generert av produktet inne i en isolert
kioler vil opprettholde batterikapasiteten pa sitt heyeste niva.

Avhending og resirkulering
Dette produktet ber ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst kast eller resirkuler dette
produktet og batteriet inni i henhold til lokale regler og forskrifter.

Batteriinformasjon

Dette produktet har et internt, ikke-utskiftbart, oppladbart batteri av Litium Manganjernfosfat (LMFP).
Ikke prev & fierne batteriet, da du kan skade enheten. Batteriet kan lades og temmes over 2000
ganger.

'7 Feilkode
Bee;

® Feilkode: EO1
Feilinnhold: DC-utgangsoverbelastning
Feillosning: Etter at overbelastningen er fiernet, trykk kort pa DC-knappen.

o Feilkode: EO2
Feilinnhold: Kortslutning p& DC-utgangen
Feillesning: Etter at kortslutningen er fiernet, trykk kort pa DC-knappen.

® Feilkode: EO3
Feilinnhold: AC-overbelastning/kortslutning
Feillesning: Etter at overbelastningen/kortslutningen er fiernet, trykk kort pa AC-knappen.

e Feilkode: EO4
Feilinnhold: AC-utgangstemperatur for hay
Feillesning: Etter at temperaturen har normalisert seg, trykk kort pa AC-knappen.

® Feilkode: E05
Feilinnhold: PD-overbelastning/kortslutning
Feillasning: Etter at overbelastningen/kortslutningen er fiernet, trykk kort p& USB-knappen.

@ Feilkode: EO6
Feilinnhold: Batteritemperatur for hay
Feillesning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at temperaturen har normalisert seg.

® Feilkode: EO7
Feilinnhold: Batteritemperatur for lav
Feillasning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at temperaturen har
normalisert seg.

® Feilkode: E08
Feilinnhold: USB-overbelastning/kortslutning

Feillesning: Etter at overbelastningen/kortslutningen er fiernet, trykk kort pa USB-knappen.

® Feilkode: EO9
Feilinnhold: DC-lading med overspenning
Feillasning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at spenningen har normalisert seg.

® Feilkode: E10
Feilinnhold: DC-lading med lav spenning
Feillesning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at spenningen har normalisert seg.

® Feilkode: E11
Feilinnhold: Batterilading/-utladning overopphetet

Feillasning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at temperaturen har normalisert seg.

® Feilkode: E13
Feilinnhold: AC-lading med lav spenning
Feillasning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at spenningen har normalisert seg.

® Feilkode: E14
Feilinnhold: AC-lading med overspenning
Feillesning: Feilkoden blir automatisk slettet etter at spenningen har normalisert seg.

PowerSafe Management
Garanterer mot kortslutning og overladning
for din powerbank og enheter.

= Kundeservice
For spersmal om produktet,
vaer vennlig a kontakte oss pa
] service@energizerpowerpacks.com
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Energizer

Statie de energie portabila
PPS550W1F

Descarcati Manualul

Statie de energie portabila

Nume Model: PPS550W1F

Tipul Celulei: Fosfat de Fier, Mangan si Litiu (LMFP)

Capacitate Baterie: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

Intrare Curent Continuu (CC): 15V/7.5A; Intrare Curent Alternativ (CA): 600W
lesire Curent Alternativ (CA): 2 x 100Vac/50Hz Max. 700W (Varf 1400W)
lesire Curent Continuu (CC): 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Priza Incarcitor Auto: 12V/10A Max. (lesire Curent Continuu Partajata)
lesire USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

lesire USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A (Max. 18W)

lesire USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Intrare Panou Solar: MPPT 12-30V (Max. 180W)

Lumina LED: 5W

Material: Plastic Retardant la Flacra

Dimensiuni: 238(L) x 196(I) x 285(H)mm

Greutate: 10kg + 300g

Fabricat in China

lesire Sinus Pur de Unda

Acest produs genereaza un semnal de unda sinus pura, compatibil cu
aparatele electrice de curent alternativ care functioneazi cu un semnal
sinusoidal (putere <700W). Cu toate acestea, produsul este destinat doar
situatiilor de urgentd. Nu poate inlocui sursa standard de curent continuu
sau alternativ pentru aparatele electrocasnice sau produsele digitale.

Continut Pachet :

Statie de Energie Portabila x 1 Cablu de Alimentare x 1
Manual de Utilizare x 1 Adaptor de Extensie Panou Solar x 1

acour o)

(@) | Buton de Alimentare AC 0 | lesire AC
(2 | Buton de Alimentare DC @) | Intrare AC
(3 | Buton de Alimentare USB | @ | lesire DC
@ | Buton de Alimentare ) i
@ | Dentru Lumina LED © | lesire DC
® | lesire USB-A ) | Lumina LED
® | lesire USB-A @ | Monitor LCD
N . & | Buton de Porire/Oprit pentru
@ | lesire USB-C © | Stafia de Energie
@® | lesire USB-C @@ | Priza Incarcator Auto

@ | lesire AC

Intrare DC

lesire AC

A. Apasati butonul de pornire/oprire AC pentru a activa modul AC.
B. Conectati mufa corespunzatoare la priza electrica pentru a incepe incarcarea.

NOTA:

A. Nu conectati dispozitive/aparate care depasesc 700W.

B. Tipul prizei electrice AC este determinat de tara/regiunea in care este vandut produsul.

Butonul de Alimentare

A. Apasati butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a porni statia de
energie.

B. Apasati lung butonul de alimentare pentru a opri statia de energie.

Butonul de Pornire/Oprit AC

A. Cand energia este pornita, apasati scurt butonul AC pentru a porni incarcarea AC.

B. Apasati scurt butonul AC pentru a opri incarcarea AC.

C. In modul de iesire AC, apasati butonul AC timp de 3 secunde pentru a schimba
frecventa (60Hz/50Hz).

Butonul LED
A. Cand energia este pornitd, apasati butonul pentru a activa modulul de lumind LED.
Va afisa modul de iluminare constant, iar iconul becului va fi afisat pe ecran.
B. Apasati butonul LED pentru a regla luminozitatea.
C. Apasati din nou butonul pentru a comuta intre diferite moduri - modul de lumina
intermitenta, modul de avertizare SOS si modul de oprire. Iconul becului se va opri si el.
D. Atentie: NU priviti direct in lumina.

lesiri USB
A. Pentru incdrcare rapida, utilizati cabluri si dispozitive compatibile.
B. USB-C este proiectat cu tehnologie de livrare a energiei.

e - Y
NOTA:
Atunci cand iesirile USB-A sunt suprasolicitate sau intra in modul de scurtcircuit,
apasati scurt butonul de alimentare pentru a reactiva incarcarea USB-A. Pentru
USB-C, deconectati si reconectati cablul USB-C pentru a restaura incarcarea.

\. J
lesiri DC
A. Pot fi conectate la o priza de incarcare auto care nu depaseste 100W.

e p
NOTA:

A. Protectie impotriva supratensiunii: Atunci cand iesirea DC este suprancarcata,
iconul corespunzator de pe afisaj se va opri. Apasati scurt butonul de
alimentare pentru a restaura.

Protectie impotriva scurtcircuitului: Atunci cand protectia externa impotriva
scurtcircuitului DC este activata, iconul corespunzator de pe afisaj se va opri.
Apasati butonul de alimentare pentru a reporni statia de energie si a restaura
iesirea.

@

Diagrama de Pictograma intrare CC  pytere de intrare

capacitate a bateriei 77 ‘ ,, n timp real
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Pictograma St

incéarcare rapida —

Capacitatea
bateriei -

1.Vd rugam sa conectati cablul de alimentare AC in portul de intrare AC si sd il conectati la o sursa principala
de energie pentru a reincarca. In timpul incarcarii, pictograma de incarcare rapidd va lumina si va afisa
starea de incdrcare. Pictograma corespunzatoare a nivelului bateriei va incepe sa clipeasca, iar pictograma
ventilatorului va lumina in timp ce ventilatorul incepe automat sd functioneze.

. De asemenea, puteti incérca produsul prin portul de intrare CC si sa conectati celalalt capat la adaptorul
sau panoul solar pentru a reincarca. In timpul incarcarii, pictograma DC IN va lumina si va afisa starea de
incdrcare. Pictograma corespunzatoare a nivelului bateriei va incepe sa clipeascd, iar pictograma
ventilatorului va lumina n timp ce ventilatorul incepe automat sa functioneze.

Afisaj LED

A. Nivelul de incarcare este afisat in diagrame circulare cu 10 segmente.

B. Lumina intermitenta indica starea de incarcare, lumina solida indicd faptul ca produsul este
complet incarcat.

C. Pictogramele vor lumina atunci cand functia este activata.

D. Daca statia de energie nu este folosita, aceasta se va opri automat in 3 minute.

E. Daca statia de energie este folositd, apasati scurt butonul de alimentare de doua ori pentru a opri
afisajul LED (alimentarea continua catre iesire). Puteti apasa scurt orice buton pentru a activa
afisajul LED.

Incarcare in timpul descarcarii (Bypass)

Atunci cand acest produs este pornit si conectat la o sursa principala de energie, in timp ce

incarcati alte dispozitive/electrocasnice in acelasi timp, curentul va alimenta dispozitivele dvs. si va

ocoli bateria interna, iesirea va fi afisata ca O pe ecranul LCD. Atunci cand produsul este deconectat
de la sursa principala de energie, unitatea va trece imediat la bateria statiei de alimentare, iar
afisajul va indica puterea de iesire care este descarcata.

Reincarcare prin panou solar

A. Plasati panoul solar intr-un loc unde va primi cea mai puternica si directa expunere la
soare posibila.

B. Conectati cablul la portul de intrare pentru a incepe reincarcarea.

~

NOTA:

A. Eficienta reala de incarcare poate varia considerabil in functie de vreme, temperatura
ambientald, puterea luminii solare, unghiul sub care panourile solare sunt expuse direct la
soare si alti factori.

B. Utilizati panouri solare cu o tensiune sub 25V pentru incarcare, acestea se vor opri automat
cand tensiunea de intrare este mai mare de 25V.

C. Tehnologie MPPT incorporata care permite panoului solar sa se reincarce eficient.

1. Acest produs este versatil si potrivit pentru utilizare in interior si la camping.

Calatorii pe Camping

distante lungi

Explorare salbatica

2. Acest produs are functia de invertor AC de 230V, care poate alimenta cu
energie electrocasnice cu consum redus, cum ar fi luminile, laptopul, mini
ventilatorul, mini aragazul etc.

Ventilator portabil Plitd portabila Léampi

3. Acest produs are o interfata de iesire DC, o interfata de bricheta auto, porturi de

permite si alimenteze produse digitale precum telefoanele mobile, unititile
GPS, playerele DVD si dispozitivele mobile mici.

Tableta PC

Laptop

Unitati GPS

4. Acest produs are o baterie incorporata de capacitate mare, ceea ce il face
potrivit pentru activititile de camping. Este echipat si cu un LED de inalta
luminozitate, care are mai multe moduri, cum ar fi iluminare cu
luminozitate reglabils, e, lumina de urgenti si semnal SOS.

2
Lumina
de urgenta

Baterie de
mare capacitate

Sursa de alimentare
pentru camping

Atentie
1. Nu scurcircuitati produsul. Pentru a evita scurtcircuitele, tineti produsul departe de obiecte
metalice (de exemplu, monede, agrafe de par, chei, etc.).

2. Nu incalziti produsul si nu il expuneti la foc, apa sau alte lichide. Pastrati-I departe de temperaturi
ambientale ridicate. Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui.

3. Pastrati produsul departe de locurile umede si pline de praf.

4. Nu demontati sau remontati acest produs.

5. Nu lasati sa cada, nu asezati obiecte grele pe sau nu permiteti impact puternic asupra acestui
produs.

6. Pentru a incdrca unele dispozitive electronice portabile, este posibil sé trebuiasca sd setati acele

dispozitive in modul de incarcare mai intai. Consultati manualul de utilizare corespunzator al
acestor dispozitive pentru confirmare.

7. Va rugam sa tineti acest produs departe de copii.

. Nu acoperiti produsul cu prosoape, imbracaminte si alte obiecte.

9. Nu supraincarcati acest produs.

10. Dupa ce este incarcat complet, deconectati produsul imediat de la sursa de alimentare.

11. In timpul incarcarii acestui produs, va rugdm sa il tineti departe de televizor, radio si alte
echipamente pentru a evita interferentele radio.

12. Daca nu veti utiliza acest produs pentru o perioada lungd de timp, va rugam sa deconectati cablul

inainte de a-I depozita.

®

Acest produs NU este rezistent la apa. Va rugam sa nu-| utilizati si sa nu-1 depozitati intr-un mediu
umed. Ploaia, stropii de apa, suc, cafea, abur, transpiratia si alte lichide pot provoca defectiuni.
Acest produs NU este rezistent la praf. Va rugam sa nu-| utilizati intr-un mediu nisipos si plin de
praf, precum plajele si deserturile, deoarece acest lucru ar putea provoca defectiuni.

Utilizarea in conditii de vreme rece

Temperaturile scazute (-10-65°C) pot afecta capacitatea bateriei produsului din cauza caracteristicilor
chimice ale bateriei. Daca veti locui in afara retelei electrice in conditii de temperaturi sub zero, se
recomanda sa pastrati produsul intr-un rdcitor izolat si conectat la o sursa de alimentare (incarcator
auto/adaptor AC/panou solar). Caldura naturala generata de produsul continut intr-un racitor izolat va
mentine capacitatea bateriei la nivelul maxim.

Eliminare si reciclare
Acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Va rugam sa eliminati sau sa
reciclati acest produs si bateria din interior conform regulilor si reglementarilor locale.

Informatii despre baterie

Acest produs are o baterie interna, nederanjabild, reincarcabila, de tip litiu-mangano-fosfat de fier
(LMFP). Nu incercati sa indepartati bateria, deoarece puteti deteriora dispozitivul. Bateria poate fi
incarcata si descarcata de peste 2000 de ori.

’7 Cod de eroare
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® Cod de eroare: EO1
Continutul erorii: Suprasarcina a iesirii CC
Solutie pentru eroare: Dupa inlaturarea suprasarcinii, apdsati scurt butonul CC.

)

© Cod de eroare: E02
Continutul erorii: Circuit scurt de iesire CC
Solutie pentru eroare: Dupa inldturarea scurtcircuitului, apasati scurt butonul CC.

© (Cod de eroare: EO3
Continutul erorii: Suprasarcind/scurtcircuit la iesirea AC

Solutie pentru eroare: Dupd inlaturarea suprasarcinii/scurtcircuitului, apasati scurt butonul AC.

® Cod de eroare: E04
Continutul erorii: Supraincdlzirea iesirii AC
Solutie pentru eroare: Dupd ce temperatura revine la normal, apdsati scurt butonul AC.

© Cod de eroare: E05
Continutul erorii: Suprasarcina/scurtcircuit PD
Solutie pentru eroare: Dupd inlaturarea suprasarcinii/scurtcircuitului, apasati scurt butonul USB.

© Cod de eroare: EO6
Continutul erorii: Temperatura bateriei este prea ridicata
Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupa ce temperatura revine la normal.

Cod de eroare: EO7

Continutul erorii: Temperatura bateriei este prea scazuta

Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupd ce temperatura
revine la normal.

Cod de eroare: E08

Continutul erorii: Suprasarcind/scurtcircuit USB

Solutie pentru eroare: Dupa inldturarea suprasarcinii/scurtcircuitului, apasati scurt
butonul USB.

® Cod de eroare: EO9
Continutul erorii: Supravoltaj la incarcarea CC
Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupa ce tensiunea
revine la normal.

Cod de eroare: E10
Continutul erorii: Tensiune scdzuta la incarcarea CC
Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupd ce tensiunea revine la normal.

Cod de eroare: E11
Continutul erorii: Supraincalzirea incarcarii/descarcarii bateriei
Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupd ce temperatura revine la normal.

Cod de eroare: E13
Continutul erorii: Protectie la sub-tensiune la incdrcarea AC
Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupd ce tensiunea revine la normal.

Cod de eroare: E14
Continutul erorii: Protectie la supratensiune la incarcarea AC
Solutie pentru eroare: Stergeti automat codul de eroare dupa ce tensiunea revine la normal.

PowerSafe Management

Asigura protectie impotriva scurtcircuitului si
supraincarcdrii pentru banca ta de putere si
dispozitivele tale.

=
s

Serviciul pentru Clienti

Pentru orice intrebare legata de produs,
vd rugdm sa ne contactati la
service@energizerpowerpacks.com

CE . &

©2025 Energizer. Energizer, Personajul Energizer si anumite designuri grafice sunt marci comerciale
ale Energizer Brands, LLC si subsidiarelor sale si sunt utilizate sub licenta de TennRich International
Corp.
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MOPTATUBHAA 3JTIEKTPOCTAHLINA
PPS550W1F

RU

Energizer

CkayaTb pyKoBOACTBO

nOpTaTVIBHaﬂ SNeKTpocTaHumA

HasgaHue mogenu: PPS550W1F
Tun akkymynsTopa: Jlutui--mapraHueso-xeneso-¢pocdat (LMFP)
EmkocTb Gatapen: 21 Au / 26.25 B, 551.25 BrXu
MoctosHHbin Tok (DC) Bxog: 15 B/ 7.5A
NepemetHblit Tok (AC) Bxog: 600 Br
Bbixoa no nepemertomy Toky (AC): 2 x 100 B/50 Tu, makc.
700 Br (nukosas mowHocts 1400 Br)
Bbixog no noctosHHomy Toky (DC): 2 x 12 B /10 A (makc. 10 A)
BbiX0f aBTOMOGMLHOTO 3apAAHOro ycTpoiictea: 12 B / 10 A makc.
(06wt BbIXOA NocTosHHOTO Toka (DC))
Boixop USB:2x5B/3A,9B/2A,12B/15A
Boixon USB-C1: PD5B/3A,98B/2A,12B/ 15 A (makc. 18 Br)
Bbixon USB-C2: PD5B/3A, 9B/3A12B/3A 158/ 3A,
20B/5A (makc. 100 Br)
Bxoa conHeuroi naHenn: MPPT 12-30 B (makc. 180 Br)
CBeToavoAHbIi doHapb: 5 BT
Matepuan: orHecToiikuii nnactuk
Tabapurbi: 238 (M) x 196 (L) x 285 (B) mm
Bec: 10 kr + 300 1
MNponssegero B Kutae

YncTbIf CUHYCOMAANbHbI BbIXOS,

3TOT NPOZAYKT reHepupyeT YNCTYI0 CUHYCOWAY, KOTOPaA COBMECTUMA C npubopamu,
paboratowmmu Ha nepemerHom Toke (AC) 1 NCNoNb3ylLWMMIA CUHYCONAANbHYIO GOPMY BOMHbI
(mowHoctb <700 Br).

OpHaKo NpoAyKT npeg| TONbKO A Up!

OH He MOXeT 3aMeHNTb CTaHAapTHOe NOCTOAHHOE WA Nef
nprbopos uan LMpPOBLIX NPOAYKTOB.

cuTyauuit.
nutaHue gna

KomnnekT nocraBkm :

MopTatvBHan anekTpocTaHuyusa X 1
PykoBopcTBo nonb3oatena x 1

Mposop nuTaHua x 1
ApanTtep fnA conHeuHol naHenu x 1

KHonka ekntoueHuns

A. Yaep»uBaiiTe KHOMKY MUTaHUA B TeueHne 3 CeKyH/[l, 4TO6bl BKIIOUNThL
S/1eKTPOCTaHUMIO.

B. YaepiknBaiiTe KHOMKY NUTaHWA, YTOGbI BLIKIIOUNTb SNIEKTPOCTaHLMIO.

KHonka BktoUYeHUA/BbIKNIOUEHNA NepemeHHoro Toka (AC)

A. Korga nutaHue BKIIOYEHO, HaKMUTe KHOMKY nepemeHHoro Ttoka (AQC),
uTOObI BKIIOUNTL 3apAAKy nepemeHHoro Toka (AC).

B. KOpoTKO HakmMuTe KHOMKY nepemeHHoro Toka (AC), 4To6bl BbIKIOUNTL
3apsAaKy nepemeHHoro Toka (AC).

C. B pexxvime BbiIxofa NnepemMeHHOro Toka (AC) HaXkXmMuUTe KHOMKyY NepemMeHHoro
ToKa (AC) B TeueHwue 3 cekyHa, 4To6bl NnepeknounTb yactoty (60 My / 50 ).

KHonka ceeToagnoaHoro ocseueHus (LED)

A Korqa nUTaHne BKIKDYEHO, HaXXMUTe KHOTMKY, 4TOGbI BKAOUNTD pexnm
CBETOAMNOAHOro oCBeLWeHnA. OH noKa>keT NOCTOAHHbIN pexunm ocseleHns,
1 VIKOHKa Nnamnoykun 6yaeT oTobpakaTbCa Ha agucnnee.

B. HakmuTe KHOMKy cBeToanoaHoro oceeleHus (LED), utobbl perynuposath

WkoHka noctynatoLiero

noctosiHHoro Toka (DC)  Peanbhas MOLLHOCTb

LOunarpamma emkocTu BXOZHOTO HanpsikeHUs!
akkymynsTopa é
] IB B weur
EmkocTb / \ ! ow
akkymynsitopa )
\ =/
WHavkatop

BbICTpON 3apaaku

1. Moxanyicra, BCTaBbTe ceTeBO kabenb NepemMeHHOro Toka B pa3bem rnepemMeHHoro Toka
(AC) 1 IOAKTIOUNTE K OCHOBHOMY UCTOUHMKY NUTAaHIA AR NEpe3apAAKA, BO Bpems
3APAIKI NKOHKA GHICTPOM 3aPAAKI BYeT FOPeTb 1 OTObPaKaTL CTaTyC 3apAAKI.
CooTBeTCTBYIOWan MKOHKA YPOBHA 3apA/ia aKKyMy/IATOPa HauHET MUTaTh, UKOHKA
BEHTWIATOPA 3arOPUTCA, @ BEHTWIATOP aBTOMAaTUUECKU HaUYHeT paboTar.

2. Bbl TaKxKe MOXeTe 3apAAUTL NPOfYKT Yepes pasbem NMoCTyMakoulero NoCTOAHHOrO ToKa

oo oo (BC) n nogKIOUNTE FPYTON KOHEL K afiarTTepy Wit COTIHeUHOM MaHeNIn /1A NepesapAAKi.
@ o @ APKOCTD. 0 Bpems 3apaaku nkorka DC IN OyneT ropeTb 1 oTobpaxaTb CTaTyC 3apaaKu.
- 6 CoOTBETCTBYOLLan MKOHKA YPOBHA 3apAla aKKyMyNATOPa HAUHET MUTaTh, NKOHKA
C. HaxxmuTe KHOMKy ewe pas, YTobbl NepeKioumnTbCa Ha pasnuuHsbie BEHTWUNATOPA 3arOpUTCA, a BEHTUIATOP aBTOMATUUECKM HauHeT paboTaTb.
PEXVMbI - PEXMM MUTaHWA, PEXKUM MUTaHUA SOS 1 BbIKITIOUEHHbIV PEXUM. .
ViKoHKa namnoukn Takke ncuesHer, I[\E)I?;-)Folgg:ceagpma NOKa3aH B AMarpamme emKoCTI akKyMynaTopa u3 10 cermeHToB
D. Mpeaynpesxaerie: HE cMoTpuTe NPAMO Ha CBeT. B. Muraiowit CeeT ykasbiBaeT Ha CTaTyC 3apAAKMA, MOCTOAHHBIN CBET yKa3blBaeT Ha
® NONHYI0 3apAAKY NPOAYKTa.
Bbixoabl USB C. UkoHkwu 6yayT ropeTb, korga GyHKUWA akTMBUPOBaHa.
(@ | Knonka skniouerms (@ | Buixoq nepementoro Toka (AC) A. InA 6bICTPOII 3apAAKN NCMOMb3YINTE COBMECTUMbIN Kabeslb 1 ycTponcTBo(a). D. Ecin aneKTPOCTaHUMA He NCMONb3yeTcs, OHa aBTOMATUYECKM BbIKMIOUNTCA Yepes 3 MUHYTbI.
ro Toka (AC) - B. USB-C paspa6oTaH C TexHONOrMei nepefadun sHeprum. E. EC11 571€KTPOCTaHUIA NCMONb3YETCA, KOPOTKO HAXMITE KHOMKY MUTaHNA ABaX/AbI,
(@ | Kronka sknioyerms () | Bxoa nepemenHoro Toka (AC) 4TO6b! BIKNIOUUTL LED-AMCNNEN (MuTaHne NpoAOIKUT NOCTYNaThb Ha BbIXOA).
NOCTORHHOTO ToKa (DC) ~ 1 Bbl MOXeTe KOPOTKO HaxaTb /o6yt KHOMKyY, YTo6bI akTueKpoBsaThb LED-aucnneit.
@ ' A
@ v :
@ | Kronka skniouerms USB @ | Bbixon nocroskHoro Toka (DC) MPUMEYAHWE: 3apaaKa npu paspaake (06xoz)
@ | Kronka ekniouenns @ | Boxon To6a (OC) Korpa sbixoabl USB-A neperpyeHbi nan HaxoaaTca B peXnme KOPOTKOro Koraa 5ToT NPoAyKT BKNIOUEH 1 NOAKMIOUYEH K OCHOBHOMY NCTOUHVIKY MUTaHNA, a Takxe
- — 3aMblKaHNA, KOPOTKO HaXXMUTe KHOMKY NUTaHuA, 4TO6bl BOCCTaHOBUTL OHHOEPEMENHOGHP"*HT Apyrve YQTPOWCTBH/BHEKTPOHWKYGr Tok 6yaet ”WTaTbé?aum
® | Buixon USB-A @ | Ceetonvonroe ocselerme YCTPOICTBA 1 OBGXOANTL BHYTPEHHI aKKyMY/IATOP, BbIBOA OyAeT rokasaH Kak 0 Ha
- - 3apAAKy uepes USB-A. ina USB-C cHoBa nogksiounTe n oTkiiounTe Kabens KK-ancnnee. Koraa NpoayKT OTKIOUaETCA OT OCHOBHOIO MCTOUYHMKA MUTAHWSA, YCTPOMCTBO
® | Buixog USB-A 5 | KugokpucTan<Ueckwi MoHATOD USB-C, 4TO6bl BOCCTAHOBUTL 3apAAKY. Cpasy nepeknioyaeTcA Ha 6aTapelo aNeKTPOCTaHUMK, Ha Ancnnee GyaeT oTobpaxaTbca
. PR e r———r \. J/ MOLWHOCTb BLIXOAHOTO CUrHana.
(@ | Beixon USB-C 1 | ewiiovenns anextpoctanuum Bbixozbl NocTosAHHOro Toka (DC)
. . MNogsapaaka yepes ConHeuHylo naHenb
® | Beixon USB-C (@ | AsTOMOBHM:HOS 3aPAIHOE YCTPOICTEO A. MOXHO NOAKNIOUUTL K aBTOMOGWIBHOI PO3ETKe 3apAAHOe YCTPONCTBO A. PacrionoxuTe CoNHeuHyio NaHenb Tam, e oHa NONYUUT HanBonee CUNbHOR U NPAMOEe
MoLHOCTbIo He 6onee 100 BT. CONHeuYHoe CBeTnoe.
5 | Buixod nepemenHoro = 3
© | 7oA ® | Bron nocTonkHoro Toka (DC) r N\ B. MoAKniounTe Kabenb K BXOAHOMY NOPTY, UTOGHI HauaTh NOA3APAAKY.
Bbixoa nepemeHHoro Toka (AC) MPVMEYAHWE:
A. Ha)xmmTe KHOMKY BKJIIOUEHUA/BbIK/TIOYEHUA nepemeHHoro Toka (AC), A. 3awmTa OT NeperpysKku: Koraa BbiIXoA NocTosHHoro Toka (DC) neperpysxeH, NPUMEYAHME:
B I‘jIT05bl AKTVIBMPOBATb PEXMM nepemeHHoro Toka (AC). 6 COOTBETCTBYIOLAA KOHA Ha AUCTIee BbIKMIOUNTCA. KOPOTKO Haxkmute -
X Hg@:p;o;avgﬂenioometcmymmym BUJIKY K 3/I@KTPUYECKO PO3ETKE, UTOGbI KHOMKy MUTAHWA, UTOBbI BOCCTAHOBUTb. A. DaKTUECKaR JPGEKTUBHOCTL 3APAAKH MOXET CUTTbHO BAPLUPOBATHCA B 3ABICHMOCTH OT MOFOA,
Y. B. 3awj1Ta OT KOPOTKOrO 3aMblKaHNA: KOFAa BHELWHAA 3aluMTa OT KOPOTKOro TeMNepaTypbl OKPYXaloWei CPeAbl, CUsbl CONHEUHOTO CBETa, YTa, MO KOTOPbIM COMHEUHaA
MPUMEYAHWE: 3aMblKaHVA NOCTOAHHOrO Toka (DC) akTMBMPOBaHa, COOTBETCTBYIOWAnA NKOHA naHenb BbICTaBNEHa K NPAMOMY CONHEUHOMY CBETY 1 APYIUX $paKTopoB.
A. He noakniouaiiTe ycTpoiicTBa/nprnéopbl ¢ MOWHOCTbIO 6onee 700 BT. Ha Ucniee BbIKIIOUUTCA. YAepXKNBaNTe KHOMKY NUTaHUsA B TeueHne B. Uc < naxenu Hike 25 B AnA 3apAAKW, OHa aBTOMATYECKN
B. Tun aneKTpuyeckolt BUKI nepemeHHOro Toka (AC) 3aBucuT oT ANMTENBHOTO BPEeMEHN, YTOGbI NepesanycTyTb S1eKTPOCTaHLMIO 1 OTKMIOUNTCH, KOrAa HaNPsKeHYe NPeBbICcUT 25 B,
CTpaHbl/pernoHa Npoaaku. BOCCTAHOBUTbL BbIXOA. C. BctpoenHan TexHonorua MPPT no3gonseT conHeuHoil naHeny 3hpGeKTMBHO NoA3apaikaTbea.
\. J

1. 3T0T NPOAYKT YHMBEPCANeH 1 NOAXOANT ANA UCTIONb30BAHNA B NOMELIEHUN 1 Ha KEMMWHTe.

KemnuHr

Honrue noesaku [Avkan sKcnnyatauus

2. 370T NpoayKT UMeeT GyHKLMIo nHBepTopa 230 B nepemeHHOro ToKa, KoTopas MOXeT
oecrneuTs NUTaHVie ANA HUKOMOLLHBIX NPUBOPOB, TAKUX KaK CBET, HOyTOyK,
MUHU=BEHTUNATOP, MUHW=NATa U T. .

Namnbi

3. 370T NPOAYKT MMeeT MHTEp(elic MOCTORKHOTO ToKa, MHTEP(EIiC NPUKypUBATeNs, MOpTbi bICTPO/
3apaigki USB MowHocTio 18 BT U noprsi 3apaaku PD. GyHKUMA BBIXOAa MOCTORHHOTO ToKa
1103B0NAET NUTATb LAGPOBBIE MPOAYKTH, TaKWE Kak MOBUTbHbIe Tenedobl, GPS-ycTpoiicTea,
DVD-f17leepbi 1 ManeHbkite MOGHAbHBIE YCTPOTCTER.

MnaHweTHbIR MK

Hoyt6yk

GPS-ycrpoiictea

4. 370T NPOAYKT MEET BCTPOEHHBII aKKyMynATOp BONbIIOA EMKOCTH, 4TO feniaeT ero NoAXoAALMM
/ANA KeMnuHra, OH TakKe OCHaLLIeH CBEPXBAPK/M CBETORIOAIOM, KOTOPbIVi UMEET HECKONbKO
PEXVIMOB, TaKUX KaK PErynupoBKa APKOCTY OCBELLIEHNA, MATaHVe, aBapHIAHOE OCBelleHMe 1
curkan SOS.

SHeprocHabxerue
ANA KeMnuHra

AkkymynaTop
Gonbuioi emkocTn

ABapiitHoe oceelleHve

MpepocTtepexeHunsa

1. He KopOTKO3aMbiKaiiTe MPOAYKT. UTO6bI M36eXaTh KOPOTKOrO 3aMbIKaHNs, AepHUTE
npoaykt o Beex MOHET, 3aKOMOK ANl BONOC,
Kiiouelt u T. 4.

. He Harpesalite NpoAyKT, He BbICTABNAIITE €ro Ha OroHb, BOAY W APYre XUAKOCTI. [lepxuTe ero

floAANbLE OT BHICOKIX TeMnepaTyp oKpyxatoleil cpesbl. He gonyckaiite npamoro nonagakia

NPO/YKTa Ha COMHEuHbIiA CBeT.

[lepuTe NPOAYKT NOAANbILIE OT BAAKHbIX, MbTbHBIX MCT.

He pas6upaiiTe unm co6upaiite STOT NPOAYKT.

He 6pocaiite, He KnaawTe Ha NPO/AYKT TAXeNbIe NPeAMETSI 1 He NOABEPraiiTe ero CUAIbHbIM yAapam.
. [NA 3aPAZKY HEKOTOPBIX MOPTATUBHBIX JMEKTPOHHBIX YCTPOVCTE MOXKET NOTPEGOBATLCA YCTaHOBUTL
5TH yCTpOIiCTBa B pexuMe 3apsiaKy. OBpaTUTECh K COOTBETCTBYIOLIEMY PYKOBOACTBY NONIb30BATENs

STUX YCTPOVICTB ANA NOATBEPAKACHIA.

7. NoxanyiicTa, AepXuTE 3TOT MPOAYKT MOAANbLIE OT ACTEA.
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8. He nokpbiBaiiTe MPOAYKT MONOTEHLAMY, OAEKAOH 1 APYTMMIA NPEAMETAM
9. He neperpysalite 3ToT NpoaykT.
10. Mocne NONHOI 3aPAAKY OTCOBANHNTE NPOAYKT OT UCTOYHIKA NMTAHIA HEMEANEHHO.
1. Mpu 3apaake 3Toro Aepxure ero or paavo u apyroro
uTO6bI nomex
12. ECv Bbi He COBUpaeTech MCMoNb30BaTh STOT NPOAYKT ANMTENIbHOE BPEMS, OTCORANHNTE Kabenb
nepen ero xparetnem.

70T npoaykT HE BogoHenpoHuuaembli. MNoxanyicta, He UCNONb3yiiTe 1 He
XpaHWTe ero Bo BNaHoit cpese. [loxab, 6pbi3ri Bogbl, cokU, Kode, nap, not n
[PYrvie NAKOCTU MOTYT BbI3BaTh HEUCMPABHOCTb. TOT NpoAyKT HE
nbine3awyTHBIN. MoXanyiicTa, He UCNONb3yiiTE €ro Ha NECUaHbIX U MbITbHBIX MeCcTax,
TAKVUX KaK MASXM 1 NYCTBIHM, 3TO MOXKET NPUBECTY K HEMCMPaBHOCTY.

Mcnonb3oBaHue B XonoAgHyt norony
Hu3kvie Temnepatypoi (-10-65°C) MOTyT NOBAMATE Ha EMKOCTb aKKkyMYNATOPA MPOAYKTA U3-33 XUMUECKUX
XapaKTepUCTUK Gatapen. Ecnu Bbi COBMPaETeCh XWTb BHE FOPOAA B YCIOBHAX CYGHY/IEBbIX TEMNEPaTYP,

PeKOMEHAYETCA XPaHUTb Ball MPOAYKT B n Tb K NCTONHMKY
nUTaHVA (3apAAHOE YCTPOIICTBO ANnst etesoit nawen). EcrectaenHoe
Tenno, r 8 COXPaHWT eMKoCTb Gatapei Ha

BbICOKOM YpOBHe.

Ytunusauma n nepepabotka

3TOT NPOAYKT He AOMKEH YTUAN3MPOBATLCA BMECTE C BLITOBBIMU OTX0AaMM. MoxanyiicTa,

y iite wn iTe 3TOT NPOAYKT 11 BCTPOEHHBIiA aKKyMyNATOP B COOTBETCTBIAN C
MECTHbIMY NPABNaMM M 3aKOHOAATENbCTBOM.

NHdopmauus o 6atapee

Y 5TOr0 NPOfYKTa BCTPOEHHbIIA, HECHEMHbIA, IUTHIi-MapraHLy pathbiit (LMFP) He
nbiTaiiTech U3BNEUb 6aTapelo, Tak Kak Bbl MOXETe NOBPEAVTH YCTPOICTBO. BaTapen MOXET GbiTb 3apmKeHa 1
paspsxeHa Gonee 2000 pas.

’7 Kog ownbkn
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® Kop own6ku: EO1
CopepxaHue own6ku: Meperpyska BbIXOAa NOCTOAHHOTO TOKa

Pewwenue owubku: Mocne ycTpaHeHna neperpysku Haxmute kHonky DC.

® Kop ownbku: E02
CopepxaHnie ownbkn: KopoTkoe 3ambikaH1e BbIXOfja NOCTOAHHOIO TOKa
PeweHue owmn6ku: Mocne ycTpaHeH A KOPOTKOrO 3aMblKaHKA HaxmuTe KHonky DC.

® Kog own6ku; E03
CopiepxaHue owwnbKkw: Meperpy3ka/kKopoTkoe 3ambikaHie BbIXOJa NepemMeHHOro ToKa
Pelwerue ownbku: Mocne ycTpaHeHnA neperpy3ku/KopoTKOro 3ambikaHIA HaxmuTe KHonky AC.

® Kop ownbku: E04
CogepiaHuie ownbku: Meperpes BbIXOAa NEPEMEHHOTO ToKa
Pelwerue ownbku: Mocre Bo3BpaTa TeMMepaTypbl K HOPMAbHOI HaxmuTe KHoMKy AC.

© Kog own6ku: E05
CogepxaHue owwmbku: Meperpy3ka/kopoTkoe 3amblkaHue PD
Pewetue ownbku: Mocne ycTpaHeHws neperpysKki/KOPOTKOro 3amblkaHuA HaxmuTe KHomky USB.

® Kop ownbku: E06
CopepaHue ownbky: Temnepatypa akKyMynATopa CALLIKOM BbICOKA
Pelweve ownbKi: ABTOMaTUYECKaR OYMCTKa KOa OLMGKY NOC/e BO3BPaTa TeMMnepaTypbi K
HOPMasnbHON.

® Kog owwmbkum: EO7
CopnepxaHuie ownbku: TemnepaTypa akkyMynaTopa CMLIKOM HU3Kas
PeluieHue olWMGKM: ABTOMaTUYECKaA OUNCTKA KOfa OWKBKM nocne
BO3BpaTa TemnepaTypbl K HOPMasnbHOM.

Kop own6ku: EO8
CopepxaHue owwmbki: Meperpyska/kopoTkoe 3ambikaHue USB
PeweHue ownbky: Mocne ycTpaHeHs Neperpysku/KOPOTKOro 3amblkaHnA HaxmuTe KHomky USB.

Kop own6ku: E09

CopepaHute ownbKu: MepeHanpaxerie NPy 3apaaKe NOCTOAHHOTO ToKa

PelueHve owwGKI: ABTOMATUYECKAA OUNCTKA KOJA OWIMOKI NOCNE BO3BPATA HANPAXEHNsA
K HOPMasIbHOMY.

Kog own6ku: E10

CopepaHute owwnbKm: H13Koe HanpaxeHie npu 3apske NOCTOAHHOTO Toka

PelwueHuie ownbku: ABTOMATYECKas OUMCTKA Kogda ownbkn nocne BO3BpaTa HanpAXeHusa
K HOpManbHOMY.

Kog own6ku: E1

ConepiaHue ownbkw: MNeperpes npu 3apaake/paspafike akkymynaTopa

Pewenve ownbKy: ABTOMaTVYECKas 0UMCTKa KO OLIMBKY NOCne BO3BPaTa TeMnepaTypbl
K HOpManbHO.

FKog own6ku: E13

CopepxaHue ownbki: HefoctaTouHoe npw 3apapke ro Toka

PelueHye owmbKu: ABTOMaTMYeCKas OYNCTKA KOAa OWMBKM Nocne BO3BPaTa HanpaxeHua
K HOpManbHOMY.

Kog ownbku: E14

CopepaHute ownbku: MepeHanpmKeHne Npu 3apAaKe NepemMeHHoro ToKa

PeluieHie oWwNGKM: ABTOMATUYECKaR 0UUCTKA KOAA OLMOKY NOCTEe BO3BPATa HANPAKeEHNA
K HOPManbHoMy.

YnpasneHne 6e30MacHOCTbI0 SHEProCUCTeMbI
lapaHTVpyeT 3alnTy OT KOPOTKOro

3amblKaHWA 1 Nepe3apaaKy ANA Balero
NOPTaTUBHOIO akKyMynATopa 1 yCTPONCTB.

=
s

Cnyx6a NoAnepKKN KNNEHTOB

Mo nobbim BoMpocam o NpogyKTe
nox<anymncra, CBAXXUTECb C HaMK1 MO agpecy
service@energizerpowerpacks.com
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©2025 Eneroizer. Energizer, Energizer Character v onpefieneHHbie rpaguyeckiie An3aiiHel ABNAIOTCA
ToprobiMy Mapkamu Energizer Brands, LLC 1 CBA3aHHbIX AONEPHUX KOMMAHUI U MCTIONb3YIOTCA N0
vuensun TennRich International Corp.
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Energizer

Prenosna elektraren
PPS550W1F

Prenosna elektraren

Modelovy nazov: PPS550W1F

Typ batérie: Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)

Kapacita batérie: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh

DCvstup: 15V/75 A

AC vstup: 600 W

AC vystup: 2 x 100 V/50 Hz, maximalne 700 W (vrchol 1400 W)

DC vystup: 2 x 12 V/10 A (max. 10 A)

Rozhranie pre nabijacku do auta: 12 V/10 A max. (spoloény DC vystup)
USB vystup: 2x5V/3A,9V/2A,12V/15A

USB-C1vystup: PD5V/3 A, 9V/2 A 12V/15 A (max. 18 W)

USB-C2 vystup: PD5V/3 A, 9V/3A,12V/3A15V/3 A 20 V/5 A (max. 100 W)
Vstup pre solarny panel: MPPT 12-30 V (max. 180 W)

LED svetlo: 5W

Material: Ohnivzdorny plast

Rozmery: 238 (D) x 196 (5) x 285 (V) mm

Tlacidlo Napajania
A. DIhym stlac¢enim tla¢idla napajania po dobu 3 sekund zapnete elektraren.
B. DIhym stlacenim tlacidla napajania ju vypnete.

Tlacidlo pre Zapnutie/Vypnutie AC

A. Ked je elektraren zapnuta, kratkym stlacenim tlacidla AC zapnete nabijanie pre AC.

B. Kratkym stlacenim tlacidla AC vypnete nabijanie pre AC.
C. Pocas rezimu vystupu AC stlacte tlacidlo AC po dobu 3 sekund pre zmenu
frekvencie (60 Hz/50 Hz).

Tlacidlo pre LED Svetlo

A. Ked je elektraren zapnutd, stlacenim tlacidla zapnete reZzim LED svetla. Zobrazi sa
konstantny reZzim osvetlenia a ikona Ziarovky sa zobrazi na displeji.

B. Stlacenim tlacidla LED moZete nastavit' jas svetla.

C. Stla¢enim tlacidla znova prepnite medzi réznymi rezimami - blikajucim rezimom
svetla, rezimom SOS blikania a vypnutim. Ikona Ziarovky sa tiez vypne.

D. Upozornenie: NEPOZERAJTE SA priamo na svetlo.

USB Vystupy
A. Pre rychle nabijanie pouzivajte kompatibilny kabel a zariadenie(y).
B. USB-C je navrhnuté s technolégiou Power Delivery.

Kolaéovy diagram lkona pre DC vstup

kapacity batérie Realny vstupny vykon
—— | —
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Ikona rychlej nabijania ——

Kapacita batérie
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1. Prosim, pripojte sietovy kabel do zasuvky pre sietovy pripoj, a pripojte ho k hlavnému
zdroju energie pre dobijanie. Pocas nabijania sa rozsvieti ikona rychlejsieho nabijania
a zobrazi sa stav nabijania. Prislusna ikona batérie zacne blikat, ikona ventilatora sa
rozsvieti a ventilator sa automaticky spusti.

2. Produkt mozete tiez dobijat’ pomocou portu pre DC vstup a pripojit’ druhy koniec k
adaptéru alebo solarnemu panelu na dobijanie. Pocas nabijania sa rozsvieti ikona
DC IN a zobrazi sa stav nabijania. Prislusna ikona batérie zacne blikat, ikona ventilatora
sa rozsvieti a ventilator sa automaticky spusti.

Displej LED

A. Uroven nabijania je zobrazena v kolacovom diagrame s 10 segmentmi.

B. Blikajuce svetlo indikuje stav nabijania, stale svietiace svetlo indikuje, ze produkt je
uplne nabity.

C. Ikony sa rozsvietia, ked' je funkcia aktivovana.

1. Tento produkt je viestranny a vhodny pre pouzitie doma aj pri kempovani.

Dihé cesty Kempovanie Divoky prieskum
2. Tento produkt ma funkciu menica napétia 230V AC, ktora méze
dodavat energiu na nizkonapétové spotrebice, ako su svetla, notebook,

ventilator, mini varna doska atd.

Mini ventilator Mini sporak Lampy

3. Tento produkt ma rozhranie DC vystupu, rozhranie pre zapalovac cigaret,
18W rychle nabijacie porty USB a porty PD nabijania. Funkcia DC vystupu mu

Upozornenie

1. Neprekracuijte tento produkt. Aby ste zabranili skratu, udrzujte produkt mimo v3etky kovove
predmety (napr. mince, viasy, kltce, atd').

Nezahrievajte tento produkt a nevystavujte ho ohfiu, vode alebo inym tekutinam. Udrziavajte ho
mimo vysokych teplot okolia a nevystavujte priamemu sine¢nému ziareniu.

. UdrZujte produkt mimo vihkych, prasnych miest.

Neotvarajte ani nerozoberaijte tento produkt.

N

. Nepadt'e, nekladte tazké predmety na tento produkt a nevystavuijte ho silnému narazu.

ouv AW

. Pri niektorych prenosnych elektronickych zariadeniach je potrebné najskor nastavit' tieto
zariadenia do rezimu nabijania. Pre potvrdenie sa obozvite v prislusnom pouzivatelskom manuali.

. Prosim udrzujte tento produkt mimo dosah deti.

. Nezakryvajte produkt uterakmi, odevom a inymi predmetmi.

. Nepretazujte tento produkt.

10. Po uplnom nabiti odpojte produkt zo zdroja napajania okamzite.

11. Pocas nabijania tohto produktu udrZujte produkt mimo dosahu televizie, radia a iného vybavenia,

aby ste predisli ruseniu radiovych vin.
12. Ak tento produkt dihsie nebudete pouzivat', prosim odpojte kabel pred jeho ulozenim.

© o~

Tento produkt NIE JE vodotesny. Prosim, nepouzivajte ani neuchovavajte ho v mokrom prostredi.
Dazd', vodna hmla, $tava, kava, para, pot a iné kvapaliny mozu spésobit’ poruchu. Tento produkt
NIE JE prachotesny. Prosim, nepouzivajte ho na piesocnatych a prachovitych miestach, ako su plaze

’— Kod poruchy
72\ 1088w
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® Kod poruchy: EO1
Obsah poruchy: Pretazenie vystupu DC
Riesenie poruchy: Po odstraneni pretazenia stlacte kratko tlacidlo DC.

© Kod poruchy: EO2
Obsah poruchy: Skrat na vystupe DC

Riedenie poruchy: Po odstraneni skratu stlacte kratko tlacidlo DC.

® Kod poruchy: EO3

Kéd poruchy: EO7

Obsah poruchy: Teplota batérie je prilis nizka

Riedenie poruchy: Po navrate teploty na normalnu sa kéd poruchy automaticky
vymaze.

® Kod poruchy: EO8

Obsah poruchy: PretaZenie/skrat na vystupe USB

RieSenie poruchy: Po odstraneni pretazenia/skratu stlacte kratko tlacidlo USB.
® Kod poruchy: EO9

Obsah poruchy: PretaZenie nabijania DC

RieSenie poruchy: Po navrate napatia na normalnu sa kod poruchy automaticky vymaze.
® Kod poruchy: E10

Obsah poruchy: Nizke napétie nabijania DC
RieSenie poruchy: Po navrate napatia na normalnu sa kod poruchy automaticky vymaze.

PowerSafe Management

Zaru€uje ochranu proti skratu a nadmernému
nabijaniu vasho power banku a zariadeni.

=]
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Zakaznicka podpora

Ak mate akukolvek otazku ohfadom produktu,
kontaktujte nas na
service@energizerpowerpacks.com
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. () | Tiacidlo pre AC napéjanie | (0 | Vystup AC D. Ak nie je elektraren v prevadzke, automaticky sa vypne po 3 minutach. napajat digita »ako st mobilné telefény, GPS = . M L .
Hmotnost: 1? kg +3009g @ | Tiatido pre DG naptianie | @ | Vetup AC r " N\ E. Ak je elektraren v prevadzke, dvojitym stlacenim tla¢idla napajania vypnete displej LED zariadenia, DVD prehravace a malé mobilné zariadenia. a puste, moze to sposobit’ poruchu. Obsah poruchy: Pretazenie/skrat na vystupe AC
Vyrobené v Cine g e POZNAMKA: (zdroj energie pokracuje vystupom). Ak chcete displej LED aktivovat, stlacte lubovolné Riesenie poruchy: Po odstraneni pretazenia/skratu stlacte kratko tlacidlo AC ° Ko .
T & : g 6d poruchy: ET1
@ | Tiatidio pre USB napajanie | @ | Vystup DC Ak su vystupy USB-A pretazené alebo prejdu do rezimu skratu, kratkym stlacenim tlacidlo. Pousiti hlad .. ob [:1 yh Prenab Joreb b
. - - P . i. ¢ v A zZitie v chladnom pocasi sah poruchy: Prenabijanie/prebijanie batérie @
. V. ) . ) . @ . @ ; 1 la n: nia zn Ki n n B-A. Pi B- n NABIJANIE POCAS VYBOJE (OBCHADZANIE) 'OU o - ' - ~ . )
Vystup ¢istého sinusového signalu (&) | Tatidlo pre LED svetio ® | vistpDC tlacidla napajania znovu aktivujete nabijanie US re USB-C odpoite a znovu Ked je tento produkt zapnuty a pripojeny k hlavnému napajaniu, a zaroved sa nabijaju Nizke teploty (-10-65°C) m6Zu ovplyvnit kapacitu batérie produktu v ddsledku chemickych viastnosti . . Riesenie poruchy: Po navrate teploty na normalnu sa kod poruchy automaticky vymaze.
o L. L. _ ® | Vystup USB-A @ | LED svetio pripojte kabel USB-C, aby sa obnovila nabijacia funkcia. iné zariadenia / elektronika, prud napaja vase zariadenia a obchadza vnutorna batériu, N batérie. Ak budete Zit' mimo siete v podmienkach s nulovou teplotou, odporuéa sa udrziavat' vas  Kod poruchy: E04
Tento produkt generuje ¢isty sinusovy signal, ktory je kompatibilny s —— @ \ Y, vystup sa zobrazi ako O na LCD displeji. Ked'je produkt odpojeny od hlavného napajania, Notobook Tablot PC GBS jeanotky produkt v izolovanej chladnicke a pripojit' ho k zdroju napajania (autonabijacka/AC adaptér/solarny Obsah poruchy: Prilié vysoka teplota na vystupe AC ROHS | |
AC elektrickym spotrebi¢om, ktory pracuje so sinusovou vinou © | vystup USB-A ® | LCD monitor ; iednotka okamzite prepnutie na batériu elektrarne, na displeji sa zobrazi mnozstvo panel). Prirodzené teplo vygenerované produktom v izolovanej chladnicke udrzi kapacitu batérie na o ) . . »
(vykon <700 W) ' @ | Vystup USB-C @ | Tlatidio pre zapnutie/ DC Izlazi vystupnej energie, ktora sa vybija. najvyssej trovni Riesenie poruchy: Po navrate teploty na normalnu stlacte kratko tlacidlo AC.
% . D - o pre zap = . . S i . ) ,
A\llléak tento produkt sa pouziva iba v nidzowych situaciach ® | Vystup USB-C ® ;i:::r“lepz- nr;r;:éku A. Mozete pripojit k autozasuvke, ktora ma maximaine 100 W. DOBIJANIE CEZ SOLARNY PANEL 4. Tento produkt ma zabudovanu vysokokapacitnu batériu, vdaka ktorej je ® Kod poruchy: E13
Neméze nahradit étandardné napajanie DC alebo AC pre domace = — | doauls e N\ A ;J‘:‘rg?itémstveefgarny panel na miesto, kde bude dostavat’ najsilnejsie a najpriamejsie vhodny na . Je tiez LED svetiom, Likvid W o K6d poruchy: EQ5 Obsah poruchy: Podnapatova ochrana nabijania AC
® | Vystup AC ® | Vstup DC POZNAMKA: recne svetlo. i . - ktoré ma niekolko rezimov ako blikanie, 6 ikvidacia a recyklacia - iotani - 5 st X 5 ; s
spotrebice alebo digitalne produkty. Vystup AC A. Och d pretazenim: Ked je vystup DC pretazeny, prislusna ik 8. Pripojte kabel do vstupného portu, aby s zacalo dobiiat svetlo a SOS signal Tento produkt by nemal by¥l'\kvidovanv spolu s domacim odpadom. Prosim, likviduite alebo Obsah poruchy: Pretazenie/skrat na vystupe PD Riesenie poruchy: Po navrate napatia na normalnu sa kod poruchy automaticky vymaze. ©2025 Energizer. Znacky Energizer, Energizer Character a urcité arafické dizajny st ochranne
~ . ) ) R - Ochrana pred pretazenim: Ked Je vystup D pretazeny, prisiusna ikona na . Klujte tento produkt a batériu vndtri v salade s miestnymi predpismi 3 - . PP s = znamky spolocnosti Energizer Brands, LLC a st pouzivané na zaklade licencie spolocnostou
. y , ~ A. Stlacte tlacidlo pre zapnutie/vypnutie AC pre aktivaciu rezimu AC. disoleii Stiagenim tacidl siania obnovite funkdi POZNAMKA: recyklujte tento produkt a bateriu vnutri v stlade s miestnymi predpismi a regulaciami. Riesenie poruchy: Po odstraneni pretazenia/skratu stlacte kratko tlacidlo USB. TennRich International Corp.
St 1a h n ut D riruc ku Obsah balenia : B. Pripojte vhodnu zastrcku do elektrickej zasuvky pre zacatie nabijania. ispleji sa vypne. Stlacenim tlacidla napajania obnovite funkdiu. A. Skutoéna Geinnost’ dobijania sa moze vyrazne Iiit v zavislosti od pogasia, okolite] teploty, o Kod poruchy: E14
, L L , POZNAMKA: B. Ochrana pred skratom: Ked' je vonkajsia ochrana proti skratu DC zapnuta, intenzity sine¢ného svetla, uhla, pod akym su solarne panely vystavené priamemu i 1 = L. . R . o o
Prenosna elektraren x 1 Napajacie kable x 1 : Slugn ik displei Dihym stiatenim tiacidl . sine¢nému Ziareniu a dalsich faktorov. A o ! Informacie o batér © Kad poruchy: E06 Obsah poruchy: Prenapétova ochrana nabijania AC
5 b4 i 5 . . . ipajaj i i i Y ma vi rislusna ikona na displeji sa vypne. m stlacenim tlacidla napajania ani B 5 PP, - . \ s s itorm Ind dobiiatelnd batéri  lithiov - . X o .
Uzivatelska priruckax 1 PredIZovaci adaptér pre solarny panel x 1 A. Nepripajajte zariadenie/spotrebic, ktory ma viac ako 700 W. P pieil sa wp v Pl B. Na dobijanie pouzivajte solarne panely s napatim nizsim ako 25 V, kedze sa automaticky . e et Tento produkt ma vnitornd, neodnimatelnu, dobijateind batériu z lithiového manganatu zeleznatého Obsah poruchy: Teplota batérie je prilis vysoka Riegenie poruchy: Po navrate napétia na normalnu sa kod poruchy automaticky vymaze. UM_2_PPSSSOW1F_SK_1.1
B. Typ elektrického zastrcky AC zavisi od krajiny/regionu, v ktorom je produkt restartujete elektraren a obnovite vystup. odpoji, ked’ vstupné napétie presiahne 25 V. Batéria s \{ysokou Nudzoveé svetlo Zdroj energie fostatu (L,MFP)J Nepokusayte sa 9dstran\t batériu, pretoze by ste mohli poskodit' zariadenie. Batéria Riegenie poruchy: Po navrate teploty na normalnu sa kad poruchy automaticky vymaze. 1.2 SK_.
S K predavany. ) C. Vstavana 6gia MPPT zfiuje Gginné panela. kapacitou pre kempovanie moze byt dobijana a vybijana viac ako 2000 krat.
SPECRKACUEoPsmoEkAwowwowm B TS
- Ikona DC vhoda
Gumb za napajanje 1. Ne sklepaite izdelka. Da bi se izognili sklepanju, izdelek hranite stran od vseh kovinskih ® Napaka koda: EO7
A. Dolgo pr!t!sn!te gumb za napajanje 3 se.kunde.. da vklgplte napaj.alno postaijo. Grafikon kapacitete baterije — _ Realni &as vhodne mo¢i 1. Ta izdelek je vsestranski in primeren za notranjo uporabo ter kampiranje. predmetov.(npr. kovanc.u, \asnlc.e, Kljuci, \‘tq.), . . . ) Vs(f!:)lna napake: Pre nizka temperatura t_:ﬁterlje L
® Prenosna napajalna postaja B. Dolgo pritisnite gumb za napaijanje, da izklopite napajalno postajo. 2. Ne segrevaite izdelka ali ga ne izpostavljajte ognju, vodi ali drugim tekocinam. Hranite ga stran Resitev napake: Napako samodejno izbrisite po vrnitvi temperature na normalno.
o . . NN . L . Napaka koda
oot od visokih okoljskih temperatur. Ne izpostavljajte izdelka neposredni soncni svetlobi.
Ime modela: PPS550W1F Gumb za vklop/izklop izmeni¢nega toka (AC) / \ focn { B B w 3. Hranite izdelek stran od vlaznih, prasnih mest.
Vrsta celice: Litij Manganovo Zelezov Fosfat (LMFP) A. Ko je napajanje vklopljeno, kratko pritisnite gumb AC, da vklopite polnjenje ) B 3 4. Ne razstavljajte ali sestavljajte tega izdelka. Cam e IB é B e PowerSafe Management
Kapaciteta baterije: 21 Ah / 26,25 V, 551,25 Wh izmeni¢nega toka (AC). Kapaciteta baterije l 5. Ne spuscajte, ne postavljajte tezkih predmetov na ali ne dovolite mo¢nega udarca tega izdelka / \ 0w o Napaka koda: E08 > L g . . .
DCvhod: 15V /7.5 A B. Kratko pritisnite gumb AC, da izklopite polnjenje izmenitnega toka (AC). \ Dolga razdalja potovanja Kampiranje Divie raziskovanje 6. Za polnjenje nekaterih prenosnih elektronskih naprav morda najprej morate nastaviti te naprave ( BB l Vsebina napake: Preobremenitev/kratkosticenje USB Zagotavlja zad¢ito pred kratkim stikom in
ac thd:éoo w [ C. Med naﬁinqm izhoda izmenicnega toka (AC) pritisnite gumb AC za 3 sekunde, v na.ﬁm no!n.wjem’a: Preverite ustrezni uporabniski prirocnik teh naprav za potrditev. \ Vy Resitev napake: Po odstranitvi preobremenitve/kratkosti¢enja pritisnite gumb USB. prekomernim pgln_]enjem Zavaso
PRENOSNA NAPAJALNA POSTAJA vhod: da preklopite frekvenco (60Hz/50Hz). 2. Ta izdelek ima funkcijo inverterja z 230V izmeni¢nim tokom, ki lahko napaja 7. Prosim, drzite ta zdelek stran od otrok. ‘ > prenosno baterijo in naprave.
ACizhod: 2 x 100Vac / 50Hz, 700 W max. (Vrh 1400 W) Gumb 2a LED Iu¢ Ikona hitrega polnjenja — nizkoenergetske naprave, kot so luci, prenosni racunalnik, mini ventilator, 3' Ze "'e‘kft"’at“e 'zf’Z'K‘is K”’:m" oblaciliin drugimi predmeti.
DCizhod: 2x 12V/ 10 A (10 A max. . . ' . N . mini kuhalnik itd. - Ne polnite tega izdelka prekomerno.
- 12! ' ( ma ) . . A. Ko je napajanje vklopljeno, pritisnite gumb, da vklopite nacin LED Iugi. 1. Prosimo, vstavite AC napajalni kabel v vhodni prikliucek AC in ga prikliuite na glavni 10. Ko je izdelek popolnoma napolnjen, ga takoj odklopite iz napajalnega vira. © Napaka koda: EO1 o N ka koda: EQ9 E E Customer Service
Vti¢nica za avtomobilsko polnjenje: 12V /10 A max. (Skupni DC izhod) Prikaze se konstantni nacin osvetlitve, na zaslonu pa se prikaze ikona zarnice. - Ve - napaj VY prikjuce 9a priky 'a g 11. Med polnjenjem tega lzdelka ga drZite stran od televizorla, radia in drugih naprav, da se " N N apaka koda: X o F SErvie
X 1Rase ' h vir napajanja za polnjenje. Med polnjenjem bo ikona hitrega polnjenja zasvetila in ! ! ' Vsebina napake: Preobremenitev izhoda DC Vsebina napake: Prekomerna napetost pri polnjenju DC Za vsa vprasanja o izdelku nas
USBizhod: 2x5V/3A,9V/2A,12V/15A o reon B. Pritisnite gumb LED, da prilagodite svetiost. prikazala stanje polnjenja. Ustrezen indikator ravni baterije se bo zacel utripati, ikona izognete motnjam radijskih valov. Resitev napake: Po odstranitvi preobremenitve pritisnite gumb DC. Resit «e: Napak deino izbriit itvi tosti | i
USB-C1 izhod: PD5V /3 A, 9V/2A, 12V /1,5 A (18 W max) o C. Ponovno pritisnite gumb, da preklopite med razlicnimi nacini - utripajo¢ nacin ventilatorja pa bo zasvetila, medtem ko se ventilator samodejno zacne delovati. 12. Ce tega izdelka dolgo ne boste uporabljali, prosim, odklopite kabel, preden ga shranite. esitev napake: Napako samodejno izbrisite po vrnitvi napetosti na normaino. konFaktlraJte na
USB-C2 izhod: PD 5 V /3 A’ ov/3 A’ 12 V/3’A 15V/3 A, 20V/5 A (100W max) = osvetlitve, SOS utripajo¢ nain in izkloplien nacin. Ikona Zarnice se tudi izklopi. 2. laﬁdaﬂf:rlgpl;g:gfgmgéﬂr;r;*-ll:]yef:?gr;;gg gghlg}égk:rgcbén_ Eéﬁglljkgrlﬁc gsnl;l{ylgl_tre\ na it service@energizerpowerpacks.com
-C2 izhod: , , . . max., e e . n = i Z jenje. jenj i zasvetila il . . . . n
7 D. Opozorilo: NE gledajte neposredno v luc. " . P i - by z P Mini ventilator Mini kuhalnik Svetilke e Napaka koda: E02 d
" . rikazala stanje polnjenja. Ustrezen indikator ravni baterije se bo zacel utripati, ikona P
Vhod za son¢no plos¢o: MPPT 12-30 V (180 W max.) \/t‘j \’/)entilator' 2 y i P ! . X o i i Vsebi Ke: Kratkosticni izhod DC
4 o N . ) ja pa bo zasvetila, medtem ko se ventilator samodejno za¢ne delovati. Ta izdelek NI vodoodporen. Prosim, ne uporabljajte niti ne shranjujte ga v mokrem okolju. sebina napake: Kratkosticni izhot
LED svetloba: 5 W USB izhodi i i ikzai i i sigalni 5 oréen - i Resitev napake: Po odstranitvi kratkega stika pritisnite gumb DC. © Napaka koda: E10
3 3 ® A. Za hitro polnjenje uporabite zdruzljiv kabel in napravo (-e). kEl\?ivaa:L!:%nen'a je prikazan v grafikonih 2 10 segmenti 3 I:gdae::helmh?t:’emeoslrrllill(nZ:\lf:t(;dUeSrl]BozsT;J\?ﬁ\r:/igteatg:tglgmgls:'trf’aeszlljgn;?(Til'l; Dez, prienje vode, sok, kava, para, znoj in druge tekotine lahko povzrotijo okvaro. Vsebina napake: Nizka napetost pri polnjenju DC
Material: Plamen odporna plastika T Gomza v eritas " B. USB-C je zasnovan s tehnologijo Power Delivery. B Utripaj nl I JVKJ a anio polnjenia, trdna IuZka i da je izdelek ) Za cig 4 P a -  vrata za PD poinjenje. ) Ta izdelek NI odporen proti prahu. Prosim, ne uporabljajte ga na pescenih in prasnih mestih, Resitev napake: Napako samodejno izbrisite po vrnitvi napetosti na normalno.
Dimenzije: 238 (D) x 196 (%) x 285 (V) mm @ | mhizgior g @ | Izhod izmeniénega toka (AC) . rlblajpca ucka kaze na stanje polnjenja, trdna lucka pa pomeni, da je izdelek popolnoma izhoda enosmerne napetosti omogoca napajanje digitalnih izdelkov, kot so Kot so plate in puiéave, s zhko to povzroi okvaro o Napaka koda: E03
Teza: 10 kg'; +£300g @ | Bt e ()| Vhod izmenicnega toka (AC) - N\ C l}%ﬁ?ﬁg’o zasvetile, ko je funkcija aktivirana. mobilni telefoni, GPS enote, DVD predvajalniki in majhne prenosne naprave. ’ . Vsebina napa'ke: Preobremenitev/kratkosticenje izhoda AC
. taiski (3 | Gumb zavkiop USB napaiania | @) | Izhod enosmerega toka (OC) OPOMBA: D. Ce napajalna postaja ni v uporabi, se bo samodejno izklopila v 3 minutah. o Resitev napake: Po odstranitvi preobremenitve/kratkosti¢enja pritisnite gumb AC.
Narejeno v Kitajski - K USB-A izhodi preobremenijeni ali vstopijo v nain kratk tika, kratk E. Ce je napajalna postaja v uporabi, dvakrat kratko pritisnite gumb za napajanje, da izklopite © Napaka koda: E11
@ | Gumb zavidop LED svetiobe | @ | 1zhod enosmernega toka (DC) p?itsi?nite gumbia npasgjaneje Zaj:onaovnif\’,ﬁufpirearfmnjeijeegﬂ USBA Za Iiggoznaslon (napajanje se nadaljuje do izhoda). Gumb lahko hitro pritisnete, da vklopite LED Uporaba v hladnem vremenu Vsebina napake: Prekomerno pregrevanje pri polnjenju/praznjenju baterije
. Ci ite i stavi % i jenj - Nizke temperature (-10-65°C) lahko vplivajo na kapaciteto baterije izdelka zaradi kemiénih o Napaka koda: E04 g . ino izbrii itvi
. " ®) | Izhod USB-A @ | LED svetioba USB-C izvlecite in ponovno vstavite kabel USB-C, da obnovite polnjenje. ! v ) fah! " ate =lka za P Resitev napake: Napako samodejno izbriite po vrnitvi temperature na normalno.
Izhod Cistega sinusnega vala = - \ J POLNJENJE MED ODVAJANJEM (OBVOD) Prenosni racunainik Tabliéni racunalnik 6PS enote lastnosti baterije. Ce boste Ziveli izven omreZja v pod-sub-ni¢nih pogojih, priporo¢amo, Vsebina napake: Preseganje temperature izhoda AC ROHS —
Ta izdelek generira cist sinusni val, ki je zdruzljiv z ® | 1zhod USB-A @ |LCD zaslon Izhodi enosmernega toka (DC) Ko je ta izdelek vklopljen in povezan z glavnim napajalnikom, medtem ko so hkrati polnjeni da izdelek hranite v izoliranem hladilniku, povezanem z napajalnim virom (polnilnikom za Resitev napake: Po normalizaciji temperature pritisnite gumb AC.
e S N @ | izhodusac @® | Gumb 7a vilopliZiop . M . - R, drugi naprave/elektronika, bo tok napajal vase naprave in obvozil notranjo baterijo, izhod avto/adapterjem AC/sonéno plos¢o). Naravna toplota, ki jo ustvari izdelek v izoliranem
AC elektricni aparati, ki delujejo s sinusoidnim valom (mo¢ <700 W). " D | napajaTe postaje A. Lahko se poveze s prikljuckom avtomobilskega polnilnika, ki ni vecji od 100 W pa bo prikazan kot 0 na zaslonu LCD. Ko je izdelek odklopljen od glavnega napajanja, se bo 4. Ta izdelek ima vgrajeno visokokapacitetno baterijo, zaradi ¢esar je primeren hladilniku, bo ohranila kapaciteto baterije na najvisji ravni.  Napaka koda: E13
i i i i Izhod USB-C @ | viieni Inj tomobil enota takoj preklopila na baterijo napajalne postaje, na zaslonu pa se bo prikazala mo¢ PR o R r P A ’ . 1 - . . o
Izdelek je namenjen le za nujne primere. 1zho @ | Viiénica za polnjenje v avtomobilu VOPOMBA N\ izhoda, ki se prazni. iatkamplra:nJT:AOprenzllje? Jettl:IdI zylsokri.fl\(/etlo LEP qug, ki ima \ét:_)csn§C|nc|:v, o vsaepbail:]aa tzi;aa'kEeO?’reobremenitev/kratkostiéenje shoda PD Vsebina napake: Podnapetostna zaicita pri polnjenju AC
ati iani i ini zhod izmeniénega toka (AC! @ | Vhod enosmernega toka (DC) : N ot so nastavljiva svetlost, utripanje, svetilka za nujne primere in signal. . P Sn . : o X o irbridi p :
Ne more zamenjati standardnega napajanja DC ali AC za gospodinjske izhod izmenicnega toka (AC) ) o ) PONOVNO POLNJENJE PREKO SONCNEGA PANELA J} panj ne p! g Odstranjevanje in recikliranje Resit «e: Po odstranitvi b itve/kratkosticenja pritisnit b USB. Resitev napake: Napako samodejno izbrisite po vrnitvi napetosti na normalno. - ) .
aparate ali digitalne izdelke, i i A. Zastita pred prekomernim tokom: Ko je izhod enosmernega toka (DC) preobremenjen, A. Postavite son¢ni panel na mesto, kjer bo dobil najmocnejse in najbolj direktno sonéno i & t - " : e ali reciklirai esitev napake: Fo odstranitvi preobremenitve/kratkosticenja pritisnite gum . ©2025 Energizer. Energizer, lik Energizer in doloceni graficni dizajni so
’ LZ';O.I.’ qmeminegz to/!(akl (AO) - Ka (AC), da ak i AC. se ustrezna ikona na zaslonu izklopi. Pritisnite gumb za napajanje, da obnovite. 4svetlobo, kot je mogoce. ' Ta.IZdQIEk.Se ne STe odvredi skupaj S.ko.munalr."TI Odpad!q' Prosim, adstranite ali reciklirajte blagovne znamke podjetja Energizer Brands, LLC in povezanih podruznic ter
P ren eSi p ri rOén i k B P:)I\‘/I:;ilt‘:\?:tr:gzel:\)’ti60\7ellzek?rli)i:n;"\/el?;?ceug,adéuz:iae(: p:|:m‘;|\;g,ate et B. Zasita pred kratkim stikom: Ko je vklopljena zascita pred zunanjim kratkim stikom B. Prikljucite kabel v vhodni prikljucek, da zacnete polniti. taizdelekiin baterijo v skladu z lokalnimi predpisi in zakoni. se uporabljajo po licenci podjetja TennRich International Corp,
Vsebina paketa : enosmernega toka (DC), se ustrezna ikona na zaslonu izklopi. Dolgo pritisnite gumb za © Napaka koda: E06 o Napaka koda: E14
R . - A jani 3 i ioi ite i - Informacij riji Vsebina napake: Previsoka temperatura baterije f | i : i
Prenosna napajalna postajax 1 Napajalni kabelx 1 PriroZnikx 1 OPOMBA: napajanie, da ponowno zazenete napajaino postajo in obnovite izhod. g?)gn?é'utinkovitost polnjenja se lahko zelo razlikuje glede na vreme, okoljsko temperaturo, moé Visokokapacitetna baterija Nujna lué Napajanje za kampiranje Tai ? I k.aC e O batde ) Jji Inilno baterijo iz litij Resitev nappake‘ Napako samodzjno izbrisite pJO vrnitvi temperature na normalno. ngbma napake: Prekomerna napetostna zascita pri pglnjenju A~C
Adapter za podaljsanje son¢ne plod¢e x 1 A. Ne povezujte naprave/aparata, ki ima mo¢ vecjo od 700W. \ J . Sonene svetiobe. kot, pod katerim soncni panel zasleduleio naravno svetlobo in druge dejavnike. aizdelekima notranjo, neodstranljivo, ponovno polnilno baterijo iz litijevega mangana Resitev napake: Napako samodejno izbridite po vrnitvi napetosti na normalno. UM_2_ PPSSSOWIF SL 1.1

SL

B. Vrsta elektricnega vtica AC je odvisna od drzave/regije, v kateri se izdelek prodaija.

. sonéne panele z
vhod presegel 25V.
C. Vgrajena tehnologija MPPT omogoc¢a uginkovito polnjenje sonénega panela.

pod 25V za polnjenje, samodejno se bodo izklopili, ée bo

2 zelezovim fosfatom (LMFP). Ne poskusajte odstraniti baterije, saj lahko poskodujete
napravo. Baterijo je mogote napolniti in izprazniti ve¢ kot 2000-krat.
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NJENDAJA E ENERGJISE PORTATIVE
PPS550W1F

Shkarko Manualin
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Njénitet e Energétikés Portative

Emrii Modelés: PPS550W1F

Tipi i Cellés: Fosfat i hekurit i magnezit té litiumit (LMFP)
Kapaciteti i Baterisé: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

Hyrja DC: 15V/7.5AAC Hyrja: 600W

Dala AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Maks. (Piké 1400W)

Dalja DC: 2 x 12V/10A (Maks. 10A)

Mbusi i Shpimit té Makinés: 12V/10A Maks. (Dalje e Pérbashkét DC)
Dalja USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Dalja USB-CT: PD 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A (Maks. 18W)

Dalja USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maks. T00W)
Hyrja e Panelit Diellor: MPPT 12-30V (Maks. 180W)

Drita LED: 5W

Materiali: Plastiké vajzimi kundérzgéruese

Dimensionet: 238(G) x 196(W) x 285(L)mm

Pesha: 7kg + 300g

Prodhuar né Kiné

Dalja e Rrymés Sinusoidé e Pastrimit

Ky produkt gjeneron njé rrymé sinusoide e pastruar, e cila éshté e
pérshtatshme pér paijisjet elektrike AC gé funksionojné me formé sinusoide
(fuai<700W). Megijithaté, produkti pérdoret vetém pér situaté emergjente.
Nuk mund té zevendésojé furnizimin standard DC ose AC té energjisé pér
pajisjet shtépiké ose digjitale.

Permbaijtja e Paketave :

Njénitet e Energétikés Portative x 1 Kablli i Energjisé x 1
Manuali i Pérdoruesit x 1 Adapteri i Pérhapjes sé Panelit Diellor x 1

@
° 5 s

(D | ButoniiFugisé AC ) | Dalje AC

(@ | ButoniiFugisé DC @ | HyrjaAC

@) | Butonii Fugisé USB @ | DaljaDC

@ | Butonii Fugisé s& Drités LED | @ | DaljabC

(® | Dalje USB-A @ | Dritae Drités LED

® | Dalje USB-A @ | Monitor LCD

@ | pale UsB-c ® | BudontiNderitte Stacont
® | baseusac | il
© | Dalie AC @ | HyrjaDC

Dalja AC

A. Shtﬁom butonin e ndérrimit AC pér té aktivizuar modalitetin AC.
B. Lidhni prizin e duhur né kontaktin elektrik t& murés/mbulimit pér té filluar
ngarkimin.

SHENIM:

A. Mos lidhni paiisie/aparate gé kalojné 700W
B. Lloji i prizit elektrik AC bazohet né vendin/rajonin aé po shitet.

Butoni i Fugisé
A. Shtypni butonin e fuqisé pér 3 sekonda pér té ndérprer stacionin e fuqisé.
B. Shtypni butonin e fuaisé pér té fikur stacionin e fuqisé.

Butoni AC on/off

A. Kur fuaia éshté e ndérpreré, shtypni butonin AC pér té aktivizuar ngarkimin AC.

B. Shtypni butonin AC pér té fikur ngarkimin AC.

C. Nén modalitetin e daljes AC, shtypni butonin AC pér 3 sekonda pér té
ndryshuar frekuencén (60Hz/50Hz).

Butoni i Drités LED

A. Kur fugia éshté e ndérpreré, shtypni butonin pér té aktivizuar modalitetin e
drités LED. Do té shfaget modaliteti i drités konstante dhe ikona e llambave do
té shfaget né ekran.

B. Shtypni butonin LED pér té rregulluar ndricimin.

C. Shtypni butonin pér té kaluar pér né modalitetet e ndryshme - modalitetin e
drités ndérprere, modalitetin e ndérprere SOS dhe modalitetin e fikjes. lkona e
llambave do té fiket gjithashtu.

D. Kujdes: MOS shikoni dritén drejtpérdrejt.

Daljet USB
A. Pér ngarkim té shpejté, pérdorni kabllon dhe pajisien e pérshtatshme.
B. USB-C &shté e dizajnuar me teknologjiné Power Delivery.

( \

SHENIM:

Kur daljet USB-A jané té pérshkaktuara ose hyjné né modalitetin e garkut té
shkurtér, shtypni butonin e fuqisé pér té riaktivizuar ngarkimin USB-A. Pér USB-C,
Lhiqni dhe futni pérséri kabllon USB-C pér té rivendosur ngarkimin. )

Daljet DC

A. Mund té lidhen me njé dalje karikuesi makiné gé nuk té jeté mé shumé se 100W.

{ \

SHENIM:

A. Mbrojtje nga tejkalimi i tanishmérisht: Kur dalja DC éshté mbi té tanishmérin, ikona
korresponduese né ekran do té fiket. Shtypni butonin e fuqisé pér ta rikthyer.

B. Mbrojtie nga aarku i shkurtér: Kur mbrojtja e qarkut té jashtme DC éshté aktivizuar,
ikona korresponduese né ekran do té fiket. Shtypni butonin e fuqisé pér té riaktivizuar
stacionin e fugisé dhe té rikthejné daljen.

\ 7

Ikona e heres DC
Fugia e hyrjes

’7 né kohé reale
/ N 'BGB

Kapaciteti i baterisé ————— B
%

/

Al
Ikona e ngarkimit t& shpejté ——

Harta e kapacitetit té bater\ve

/

1. Ju lutemi té futeni kabllin e fugisé AC né portin e hyrjes AC dhe té lidheni me njé burim
kryesor té energjisé pér ta rikarikuar. Gjaté ngarkimit, ikona e ngarkimit té shpejté do té ndizet
dhe do té shfaget gjendija e ngarkimit. Ikona korresponduese e nivelit té baterisé do té fillojé té
ndérprehet, ikona e ventilatorit do té ndizet ndérsa ventilatori fillon automatikisht té punojé.

2. Ju gjithashtu mund té ngarkoni produktin pérmes portit té hyrjes DC dhe té lidheni pér té
rikarikuar me adapterin tuaj ose me panelin solar. Gjaté ngarkimit, ikona DC IN do té ndizet dhe
do té shfaget gjendja e ngarkimit. kona korresponduese e nivelit té baterisé do té fillojé té
ndérprehet, ikona e ventilatorit do té ndizet ndérsa ventilatori fillon automatikisht té punojé.

Ekran LED

A. Niveli i ngarkimit shfaget né grafikun e harkut té 10 segmenteve.

B. Ndricimi i ndérpreré tregon gjendjen e ngarkimit, ndérsa ndricimi i aéndrueshém tregon
se produkti éshté plot e ngarkuar.

C. Ikonet do té ndizen kur funksioni aktivizohet.

D. Nése stacioni i fugisé nuk éshté né pérdorim, ai do té fiket automatikisht pas 3 minutash.

E. Nesé stacioni i fugisé éshté né pérdorim, shtypni butonin e fugisé dy heré pér té fikur
ekranin LED (fugia vazhdon té shkojé né dalje). Mund t& shtypni ¢do buton per t&é
aktivizuar ekranin LED.

Ngarkimi Né Momentin e Shpérfilljes (Kalo)

Kur ky produkt éshté i ndezur dhe i lidhur me njé burim kryesor té energjisé, ndérsa

ngarkon pajisjet/elektronikat e tjera né té njéjtin kohé, rryma do té furnizojé pajisjet tuaja

dhe do té kalojé pértej baterisé sé brendshém, dalja do té shfaget si O né ekranin LCD. Kur

produkti ndahet nga burimi kryesor i energjisé, njésia do té kalohet menjéheré tek bateria

e stacionit té fuqisé, ekranit do t'i tregohet fuaia e daljes duke u shpérfillur.

Rikarikimi Pérmes Panelit Diellor

A. Vendosni panelin diellor atje ku do té marré dritén mé té forté dhe mé té drejté nga dielli gé éshté e mundur.

B. Lidhni kabllin né portin e hyrjes pér té filluar rikarikimin.

SHENIM:

A. Efikasiteti real i ngarkimit mund té ndryshojé shumé pér shkak té motit, temperaturés
ambiente, forcés sé drités diellore, kendés qé paneli diellor ka pér dritén drejté diellit dhe
faktoreve té tjeré.

B. Pérdorni panelet diellore nén 25V pér ngarkim, ato do té ndalen automatikisht kur hyrja té
jeté mbi 25V.

C. Teknologjia e brendshme e MPPT lejon panelin diellor té rikarikohet me efikasitet.

1. Ky produkt éshté i é ém dhei
dhe pér kamping.

pér pérdorim brenda

Udhétim i Gjaté Kamping Eksplorim i Egér

2. Ky produkt ka funksionin e konvertuesit 230V AC gé mund té furnizojé
energji pér pajisjie me fuqi té ulét, si drita, laptop, mini ventilator, mini gatues
etj.

Ventilator Mini Furré Mini Drita

3. Ky produkt ka njé ndérfage dalje DC, ndérfage cigarete duhani, porta
ngarkimi USB té shpejté 18W dhe porta ngarkimi PD. Funksioni i daljes DC
lejon té furnizohet me energiji pajisjet dixhitale si telefona celularg, pajisje
GPS, DVD player dhe pajisje mobile t& vogla.

Laptop Tablet PC Pajisje GPS

4. Ky produkt ka njé baterl té brendshme me kapacitet té larté, qé e bén té
pér Ai @éshté i pajisur me njé
LED me ndri & larté, qé ka disa mundési si ndricim me ndryshim t&
ndritshmérisé, ndricim flash, drité emergjente dhe sinjal SOS.

Bateri me
Kapacitet té Larté

Furnizim i

e
Emergjente Energjisé pér Kamping

Kujdes

1. Mos e shkurt-cirkuito produktin. Pér té shmangur shkurt-cirkuitimin, mbani produktin larg té gjitha

objekteve metalike (p.sh. monedha, krehra flokésh, celésa, etj.).

Mos e ngrohni produktin, ose mos e hidhni né zjarr, ujé ose léngje té tjera. Mbani larg

temperaturave ambientale té larta. Mos e ekspozoni produktin ndaj diellit té drejtpérdrejté.

. Mbani produktin larg mjedisit té lagésht dhe me pluhur.

Mos e shpéraendroni ose rishpéraendroni kété produkt.

Mos e rrézoni, vendosni objekte té rénda mbi té&, ose lejoni goditje té forta né kété produkt.

Pér té ngarkuar disa pajisje elektronike portative, mund té jeté e nevojshme té vendosni ato né

ményrén e ngarkimit fillimisht. Referohuni manualit té pérdoruesit té pérgjegjshém té atyre

pajisjeve pér konfirmim.

7. Ju lutemi mbani kété produkt larg fémijéve.

8. Mos e mbuloni produktin me peshair, rroba dhe té tjera.

9. Mos e mbushni kété produkt pértej kufirit

10. Kur té jeté plotésisht ngarkuar, shképutni produktin menjéheré nga burimi i energijisé.

11. Kur po ngarkoni kété produkt, ju lutemi mbani larg televizorit, radios dhe pajisjeve té tjera pér té
shmangur ndérhyrjen e rriedhés radio.

12. Nése nuk do té pérdorni kété produkt pér njé kohé té gjaté, ju lutemi shképutni kabllon para se
té depozitohet.

N

ovsw

Ky produkt NUK éshté i pérshkallézueshém. Ju lutemi mos e pérdorni as e mos e ruani né njé
mjedis té lagésht. Shiu, flluskat e ujit, léngjet e frutave, kafeja, avulli, djersa dhe léngjet e tiera
mund té shkaktojné njé shkatérrim. Ky produkt NUK éshté i mbrojtur nga pluhuri. Ju lutemi mos e
pérdorni né ambiente me réré dhe pluhur, si¢ jané plazhet dhe shkretétirat, pasi kjo mund té
shkaktojé njé shkatérrim.

Pérdorimi né Kushte té Ftohta

Temperaturat e ftohta (-10-65°C) mund té ndikojné né kapacitetin e baterisé sé produktit pér shkak té
karakteristikave kimike té baterisé. Nése do té jetoni jashté rrietit né kushte sub-zero, rekomandohet té&
mbani produktin né njé gese izoluese dhe té lidhur me njé burim energjie (ngarkues makiné/adapter
AC/panel diellor). Ngrohja natyrale e prodhuar nga produkti i futur né njé gese izoluese do té mbajé
kapacitetin e baterisé né nivelin mé té larté.

Shkarkimi dhe Riciklimi
Ky produkt nuk duhet té hidhet bashké me mbeturinat e shtépisé. Ju lutemi hidhni ose ricikloni kété
produkt dhe bateriné brenda sipas rregullave dhe rregulloreve vendore.

Informacioni i Baterisé

Ky produkt ka njé bateri té brendshme, té padetashme, té ri-ndaré, me fosfat té hekurit té manganit
té litiumit (LMFP). Mos tentoni té hiani batering, pasi mund té démtoni paijisjen. Bateria mund té
ngarkohet dhe shkarkohet mbi 2000 heré.

Kodi i Gabimit
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© Kodi i Gabimit: EO1
Pérmbaijtja e Gabimit: Teprica e daljes DC
Zgjidhja e Gabimit: Pas hegjes sé tepricés, shtypni shkurtimisht butonin DC.

o Kodi i Gabimit: E02
Pérmbaitja e Gabimit: Shkurtimi i daljes DC
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes sé shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin DC.

® Kodi i Gabimit: EO3
Pérmbaitja e Gabimit: Teprica/ shkurtimi i daljes AC
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes sé tepricés/ shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin AC.

© Kodi i Gabimit: E04
Pérmbaijtja e Gabimit: Temperatura e larté e daljes AC
Zgjidhja e Gabimit: Pas kthimit té temperature né normal, shtypni shkurtimisht butonin AC.

® Kodi i Gabimit: EO5
Pérmbaijtja e Gabimit: Teprica/ shkurtimi i daljes PD

Zgjidhja e Gabimit: Pas hegjes sé tepricés/ shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin USB.

© Kodi i Gabimit: E06
Pérmbaijtja e Gabimit: Temperatura e baterisé éshté shumé e larté
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi temperatura té kthehet né normal.

® Kodi i Gabimit: EO7
Pérmbaijtja e Gabimit: Temperatura e baterisé éshté shumé e ulét
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi temperatura té
kthehet né normal.

® Kodi i Gabimit: EO8
Pérmbaijtja e Gabimit: Teprica/ shkurtimi i daljes USB

Zgjidhja e Gabimit: Pas hegjes sé tepricés/ shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin USB.

® Kodi i Gabimit: EO9
Pérmbaijtja e Gabimit: Teprica e tensionit né ngarkesé DC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi tensioni té kthehet
né normal.

® Kodi i Gabimit: E10
Pérmbaijtja e Gabimit: Tensioni i ulét né ngarkesé DC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi tensioni té kthehet
né normal.

® Kodi i Gabimit: E11
Pérmbaijtja e Gabimit: Ngrohja e tepért e ngarkeses/ shkarkeses sé baterisé
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi temperatura té kthehet
né normal.

© Kodi i Gabimit: E13
Pérmbaijtja e Gabimit: Mburojta e nén-tensionit né ngarkesé AC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi tensioni té kthehet
né normal.

® Kodi i Gabimit: E14
Pérmbajtja e Gabimit: Mburojta e mbi-tensionit né ngarkesé AC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e déshtimit pasi tensioni té kthehet
né normal.

Menaxhimi i Fugisé Sé Sigurt
Garanton kundér shkurtcircuitit dhe mbushjes
sé tepért pér bateriné tuaj dhe pajisjet.
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Shérbimi pér Konsumatorét

Pér cdo pyetje né lidhje me produktin, ju lutemi
kontaktoni né
service@energizerpowerpacks.com

ce .

©2025 Energizer. Energizer, personazhi i Energizer dhe dizajnet e caktuar
té Energizer Brands, LLC dhe filialet e lidhura dhe jané pérdorur nén licel
International Corp.
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ké jané marka tregtare
nga TennRich
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Energizer

PRENOSNA NAPAJALNA STANICA
PPS550W1F

Preosna napajalna stanica

Model: PPS550W1F

Tip ¢elije: Litijum Mangan Hemijski Fosfat (LMFP)
Kapacitet baterije: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

Ulazna struja: 15V/7.5A AC ulaz: 600W

AC izlaz: 2 x 230Vac/50Hz, 700W max. (Vrh 1400W)
DC izlaz: 2 x 12V/10A (Maks. 10A)

Priklju¢ak za auto punja¢: 12V/10A max. (Deljeni DC izlaz)
USB izlaz: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

USB-C1izlaz: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Maks. 18W)
USB-C2 izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/5A (Maks. 100W)
Ulaz za solarni panel: MPPT 12-30V (Maks. 180W)

LED svetlo: 5W

Materijal: Plastika otporna na vatru

Dimengzije: 238(D) x 196(5) x 285(V)mm

Tezina: 7kg + 300g

Proizvedeno u Kini

(1) | TASTERZAACNAPAJANJE | (0 | ACIZLAZ

(2 | TASTERZADCNAPAJANJE | () | AC ULAZ

Taster za napajanje
A. Dugim pritiskom tastera za napajanje tokom 3 sekunde ukljucujete stanicu za napajanje.
B. Dugim pritiskom tastera za napajanje isklju¢ujete stanicu za napajanje.

Taster za uklju€ivanje/isklju¢ivanje AC napajanja

A. Kada je napajanje uklju€eno, kratko pritisnite taster AC da biste ukljucili punjenje
naizmenicne struje (AC).

B. Kratko pritisnite taster AC da biste iskljucili punjenje naizmenicne struje (AC).

C. U rezimu AC izlaza, pritisnite taster AC tokom 3 sekunde da biste promenili frekvenciju
(60Hz/50Hz).

Taster za LED osvetljenje

A. Kada je napajanje ukljuceno, pritisnite taster da biste ukljucili rezim LED osvetljenja.
Pokazace se rezim stalnog osvetljenja, a ikona sijalice ¢e se prikazati na displeju.

B. Pritisnite taster za LED osvetljenje da biste prilagodili svetlinu.

C. Pritisnite taster ponovo da biste presli na razliCite rezime - rezim treperenja svetla,
SOS rezim treperenja i iskljuceni rezim. lkona sijalice ce se takode iskljuciti.

D. Upozorenje: NE gledajte direktno u svetlost.

USB izlazi
A. Za brzo punijenje, koristite kompatibilan kabl i uredaj(e).
B. USB-C je dizajniran sa Power Delivery tehnologijom.

Dijagram lkona DC ulaza

kapaciteta baterije ﬁ ' ’7Trenutna ulazna snaga
) weur

\ M{Bé. W

Kapacitet
baterije \

Ikona brzog punjenja — 1

1. Molimo vas da prikljucite AC kabl za napajanje u AC ulazni port, i povezete ga sa
glavnim izvorom napajanija radi punjenja. Tokom punjenja, ikona brzog punjenia ce se
upaliti i prikazati status punjenja. Odgovarajuca ikona nivoa baterije e poceti treptati,
ikona ventilatora ce se upaliti dok se ventilator automatski pokrece.

2. Takode moZete napuniti proizvod putem DC ulaznog porta, i povezati drugi kraj sa
vasim adapterom ili solarnim panelom za punjenje. Tokom punjenja, ikona DC IN ce se
upaliti i prikazati status punjenja. Odgovarajuca ikona nivoa baterije ¢e poceti treptati,
ikona ventilatora ce se upaliti dok se ventilator automatski pokrece.

LED displej

A. Nivo punijenja se prikazuje u dijagramu sa 10 segmenata.

B. Treptava svetlost pokazuje status punjenja, ¢vrsta svetlost pokazuje da je proizvod
potpuno napunjen.

C. Ikone ce se upaliti kada je funkcija aktivirana.

D. Ako stanica za napajanje nije u upotrebi, automatski ce se iskljuciti za 3 minuta.

E. Ako je stanica za napajanje u upotrebi, dva puta kratko pritisnite taster za napajanje da

1. Ovaj proizvod je raznovrstan i pogodan za upotrebu u zatvorenom prostoru
i kampovanje.

Dugatka putovanija Kampovanje Divlje istraZivanje
2. Ovaj proizvod ima funkciju invertora sa 230V naizmenicne struje koja
moze da napaja niskopotrosacke uredaje, poput svetala, laptopa, mini

ventilatora, mini $poreta itd.

Mini ventilator Mali kuvar

Lampe

3. Ovaj proizvod ima interfejs za DC izlaz, upaljac za cigarete, USB prikljucke za
brzo punjenje od 18W i prikljucke za PD punjenje. Funkcija DC izlaza
omogucava napajanje digitalnih proizvoda poput mobilnih telefona, GPS
uredaja, DVD plejera i malih mobilnih uredaja.

Paznja

1. Ne izazivajte kratak spoj na proizvodu. Da biste izbjegli kratki spoj, drZite proizvod dalje od svih
metalnih predmeta (npr. noveica, ukosnica, kljuceva, itd.).
2. Ne zagrijavajte proizvod, niti ga izlazite vatri, vodi ili drugim te¢nostima. Drzite ga dalje od visokih
temperatura okoline. Ne izlazite proizvod direktnom sun¢evom svjetlu.
3. Drzite proizvod dalje od vlaznih, prasnjavih mjesta.
4. Ne rastavljajte ili ponovo sastavljajte ovaj proizvod.
5. Ne ispustite, ne stavljajte teske predmete na, ili ne dopustite snazan udarac na ovaj proizvod.
6. Da biste napunili neke prenosne elektronske uredaje, mozda cete trebati postaviti te uredaje u
nacin punjenja. Pogledajte odgovarajuci korisnicki priru¢nik tih uredaja za potvrdu.
7. Molimo vas da ovaj proizvod drzite dalje od djece.
8. Ne pokrivajte proizvod rugnicima, odjecom i drugim predmetima.
9. Ne prenapunijavaijte ovaj proizvod.
10. Kad je potpuno napunjen, odmah ga odspojite iz izvora napajanja.
11. Kad punite ovaj proizvod, molimo vas da ga drZite dalje od televizora, radija i drugih uredaja kako
biste izbjegli interferenciju radio talasima.
12. Ako necete koristiti ovaj proizvod dugo vremena, molimo vas da odspojite kabel prije nego $to ga
spremite.

Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladistite u vlaznom okruzenju.
Kisa, prskanje vodom, sok, kafa, para, znoj i druge tecnosti mogu prouzrokovati kvar. Ovaj proizvod
NIJE otporan na prasinu. Molimo vas da ga ne koristite na pjeskovitim i prasnjavim mjestima, kao
Sto su plaze i pustinje, jer to moze prouzrokovati kvar.

Kod greske
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® Kod greske: EO1
Sadrzaj greske: Preopterecenje DC izlaza
Redenje za gredku: Nakon $to uklonite preopterecenie, kratko pritisnite dugme za DC.

® Kod greske: EO2
SadrZaj greske: Kratak spoj DC izlaza
Redenje za greSku: Nakon $to uklonite kratak spoj, kratko pritisnite dugme za DC.

® Kod greske: EO3
Sadrzaj greske: Preopterecenje/kratak spoj AC izlaza
Reenje za gresku: Nakon Sto uklonite preopterecenje/kratak spoj, kratko pritisnite dugme za AC.

e Kod greske: EQ7
Sadrzaj greSke: Temperatura baterije je preniska
Redenje za gredku: Automatski obrisite kod greske nakon $to se temperatura
vrati u normalu.

® Kod greske: EO8
Sadrzaj greske: Preopterecenje/kratak spoj USB-a
ReSenje za gresku: Nakon 5to uklonite preopterecenje/kratak spoj, kratko pritisnite dugme za USB.

® Kod greske: EO9
Sadrzaj greske: Prenapon DC punjenja
ReSenje za greSku: Automatski obrisite kod greSke nakon to se napon vrati u normalu.

e Kod greske: E10
Sadrzaj greske: Niski napon DC punjenja
Resenje za gresku: Automatski obrisite kod greske nakon $to se napon vrati u normalu.

® Kod greske: E11

PowerSafe Upravljanje
Obezbeduje zastitu od kratkog spoja i
prenapajanja za vasu prenosnu bateriju i
uredaje.
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Korisnic¢ka sluzba

Za sva pitanja u vezi sa proizvodom,
molimo kontaktirajte nas na
service@energizerpowerpacks.com
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@) ) ( - ) biste iskljucili LED displej (napajanje nastavlja sa izlazom). MoZete kratko pritisnuti bilo
(3 | TASTERZAUSBNAPAJANJE | @ | DCIZLAZ NAPOMENA: " i& 1 i sati - - U - -
B " P . . - koji taster da biste aktivirali LED displej. Korlstenje u hladnim uvjetima . N Sadrzaj greske: Pregrejanije baterije prilikom punjenja/praznjenja
Cist sinusni izlaz @ | TASTERZALED SVETLO DezLAz Kada su USB-A [z1az! preopterecent liuidu u reZim kratkog spola, kratko prtisnite Punjene Tokom Praznjenja (Bajpas) Hiadne temperature (-10-65°C) mogu utiecat na kapacitet baterlje proizvoda zbog kemijskin * Kod greske: EO4 Resenje za gresku: Automatski obriite kod greske nakon §to se temperatura vrati u normalu
E taster za napajanje da biste ponovo aktivirali punjenje preko USB-A. Za USB-C, lJene Tokom Jenja (Bal . ) ) karakteristika baterije. Ako cete Zivieti izvan mreze u uvjetima ispod nule, preporucuje se da proizvod Sadrzaj greske: Previsoka temperatura AC izlaza Je za gresku: 9 D! -
R R ) . o ©® | USB-AIZLAZ LED SVETLO izvadite i ponovo prikljucite USB-C kabl kako biste obnovili punjenje. Kada je ovaj proizvod ukljucen i povezan sa glavnim izvorom napajanja, dok istovremeno - drzite u izoliranom hladnjaku i spojenom na izvor napajania (auto punja¢/AC adapter/solarni panel) Coni « & i ROHS I
Ovaj proizvod generise ¢isti sinusni talas, koji je kompatibilan sa — - \ . Y, punite druge uredaje/elektroniku, struja ¢e napajati vase uredaje i zaobici internu bateriju, Tablet racunar GPS uredaiji hiladnj Jenom anj © bunj . © e Redenje za gresku: Nakon 3to temperatura postane normalna, kratko pritisnite dugme za AC.
P " m " . . " ® | USB-AIZLAZ s LCD MONITOR I . PR . " P Prirodna toplina koju proizvod stvara u izoliranom hladnjaku odrzavace kapacitet baterije na najvisem
elektri¢nim uredajima koji rade sa sinusoidalnim oblikom talasa (snaga<700W). T L DC izlazi izlaz ce biti prikazan kao O na LCD ekranu. Kada se proizvod odvoji od glavnog napajanja, nivou,
. . - . " e @ | use-clizLAZ @® A jedinica ¢e odmah preci na bateriju stanice za napajanije, ekran ce pokazati izlaznu snagu ) ® Ko Ske:
Medutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama. - SKLIUGIVANJE STANICE ZA NAPAIANJE A Mogu se povezati na prikljucak za punjenje automobila koji nije ve¢i od 100W. Koin s tsputt, Kod gr.eske. E13 . N
Ne moze zameniti standardno napajanje naizmeni¢cnom ili istosmernom ® | uss-CizLAz @ | 1AzZA AUTO PUNIAC - \ Puniene Putem Solarnog Panela 4. 0vaj proizvod ima ugradenu bateriju visokog kapaciteta, sto gadni Odlaganie i recikliranje © Kod greske: E05 SadrZaj greSke: Zastita od podnaponske AC punjenja
strujom za kuéne aparate ili digitalne proizvode. © | ACIZLAZ @® | pcuLAz NAPOMENA: A. Postavite solarni panel tamo gde ¢e dobiti najjace i najdirektnije suncevo svetlo koliko je moguce. za aktiv " n Takode je op! i ) I Oval proizvod se ne smie odlagati zajedno s kucnim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod | bateriiu Sadrzaj greske: Preopterecenje/kratak spoj PD-a Re3enje za gresku: Automatski obrisite kod greske nakon $to se napon vrati u normalu. - - i
. . . . ) - B. Poverite kabl sa ulaznim portom kako biste zapoceli punjenje. LED svetlom koje ima nekoliko rezima kao §to su svetlo podesive svetline, " o _ N " K ; Regeni &u: Nakon &to ukloni éenie/kratak spoj. kratko pritisnite d UsB ©2025 Energizer. Energizer, Energizer lik i odredeni graficki dizaini su zastitni znakovi kompanije
AC I1ZLAZ A. _Zastlta od _prek_om'erne _stry]%i !(ada je DC _Iz_laz. preopterecen, ongvaraJuFa ) treptute svetlo, svetlo za hitne situacile | SOS signal. unutar njega odlucite ili reciklirate prema lokalnim propisima i regulativama. eSenje za gresku: Nakon Sto uklonite preopterecenje/kratak spoj, kratko pritisnite dugme za . Energizer Brands. LLC | povezanin podruznica i koriste se pod licencom kompaniie TennRich
p reuzm ite upu tstvo A. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje AC napajanja da biste aktivirali AC rezim. ikona na displeju ce se iskljuciti. Kratko pritisnite taster za napajanje da biste je NAPOMENA: " frerier Brande,
p - . P " . . " - obnovili. o feni 3 Zai irati " " . @ Klaidos kodas: E14
Sadrzaj paketa: B. Povezite odgovarajuci utikac sa elektricnim prikljuckom da biste zapoceli punjenje. r . . e . A. stvarna efikasnost punjenja moze znatajno varirati u zavisnosti od vremenskih uslova, s ai 3
Ip B. Zastita od kratkog spoja: Kada je spolini zastita od kratkog spoja DC-a temperature okoline, jacine sunceve svetlosti, ugla pod kojim solarni paneli stoje u odnosu na Inf_orma;ue o bater“_! . . - ) o Kod greske: E06 Klaidos turinys: AC ikrovimas per aukita ftampa
ukljucena, odgovarajuca ikona na displeju ce se iskljuciti. Dugim pritiskom direktno sunéevo svetlo i drugih faktora. Ovaj proizvod ima internu, neuklonjivu, Litijum Mangan Gvozde Fosfat (LMFP) punjivu bateriju. Ne T o . ys: AC | p Itamp:
Preosna napajalna stanica x 1 Kablo za napajanje x 1 NAPOMENA: ) - ) tastera za napajanje ponovo pokrenite stanicu za napajanje i obnovite izlaz. B. Koristite solarne panel spod 25V 22 pulenie, automatsi € se Kluet kada iaz prede 25V. pokusavajte ukloniti bateriju, jer mozete ostetiti uredaj. Baterija se moze puniti i prazniti preko 2000 Safirzlaj gresk?. Temperaturla héterlle je Drgvlsoka . ) Klaidos sprendimas: Automatiskai idvalyti klaidos koda po jtampos grjzimo j normalia. UM_2_PPSSSOW1F_SR_1.1
Korisnicki prirucnik x 1 Adapter za produzetak solarnog panela x 1 A. Ne povezujte uredaj/aparat koji ima snagu vecu od 700W c MPPT efikasno punjenje solarnog panela. Baterija visokog Svetlo za Napajanije za puta. Resenje za gresku: Automatski obriSite kod greske nakon Sto se temperatura vrati u normalu.
S R B. Tip AC elektritnog utikaca zavisi od zemlje/regiona u kojoj se proizvod prodaije. \ / : kapaciteta hitne slu¢ajeve kampovanje
(Funktionsintroduktion Forsiktighet
CSPECIFIKATIONER: [HURMANLADDAR o Felkod: £07
DC-ingangssymbol L . g
- . ) ‘ . gangssy! o 1. Den hir produkten 3r mangsidig och limplig fr anvandning inomhus och vid 1. Forsok inte kortsluta produkten. Fér att undvika kortslutning, hall produkten borta fran alla Felkod Felbeskrivning: Batteritemperatur for lag
Birbart kraftverk Strombrytare Batterikapacitetsdiagram —— —— Realtidsingangseffekt . metallféremal (t.ex. mynt, harnalar, nycklar etc.). Felatgard: Rensa automatiskt felkoden nar temperaturen atergar till
A. Hall ned strémbrytaren i 3 sekunder fér att aktivera kraftstationen. ] camping. 2. Utsétt inte produkten for varme eller placera den i eld, vatten eller andra vétskor. Hall den borta normal.
® Modellnamn: PPS550W1F B. Hall ned strdmbrytaren for att stanga av kraftstationen. s IBGB weur , frén hoga omgivande temperaturer. Exponera inte produkten for direkt solljus. /‘ '\ e |B B
. : 3. Hall produkten borta fran fuktiga, dammiga platser.
Celltyp: Litiummanganjarn fosfat (LMFP) AC pa/av-knapp 7, \ | 2l produkten borta fran fuktiga, dammiga platser
) 3 a/av-i . ) . . Batterikapacitet —— ) 4. Oppna inte eller montera isar den har produkten. o Felkod: EO8
Batterikapacitet: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh A.Nér strommen ar pa, tryck kort pa AC-knappen for att aktivera % Langresor Camping Vildmarksutforskning 5. Tappa inte produkten, placera tunga féremal pa den eller utsatt den for kraftiga stotar. \ %/ Felbeskrivning: Overbelastning/kortslutning i USB PowerSafe Management
DC-ingdng: 15 V/7,5 AAC-ingéng: 600 W AC-laddning. . . . \ v/ 6. For att ladda vissa barbara elektroniska enheter kanske du behover stélla in dessa enheter i \!J Felatgird: Efter att dverbelastningen/kortslutningen har dtgérdats, tryck kort Garanterar mot kortslutning och
AC-utgéng: 2 x 230Vac/50Hz 700 W Max. (Peak 1400W) B. Tryck kort pa AC-knappen for att stanga av AC-laddningen. = laddningslige forst. S darhandboken for de enheterna for bekréftel 4 USB-kr ' verladdning for din powerbank och
" DCtoine. 2 x 120108 (10ANEK) C. Under AC-uttagsliget, tryck pa AC-knappen i 3 sekunder for att vaxia S ingssymbol J 2. Den har haren 230V tion som kan frse steom il ok o e nhetera forbelaafese pa UsB-knappen. onberer
-utgang: 2 x ax, frekvensen (60Hz/50Hz). 4 i 5 inifla - - . :
BARBART KRAFTVERK Dluiging 2 VIO IOAMS) < ) 1 At A st G AC ngine ch anlat e ol 1 i v rodeor
ikopplingsuttag: ax. (Dela -utgang) LED-K ladda om. Under laddningen kommer snabbladdningssymbolen att lysa och visa minispisar etc. 9. Overladda inte den hir produkten. elbeskrivning: Overbelastning av DC-utgéng
USB-utgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A "Knapp . " . . laddningsstatus. Den motsvarande batterinivaikonen bérjar blinka, fliktikonen lyser . X Feldtgdrd: Efter att dverbelastningen har atgardats, tryck kort pa DC-knappen. e Felkod: E09
: A. Nar strommen ar pa, tryck pa knappen for att aktivera LED-laget. medan flakten automatiskt startar. 10. Nar produkten ar fulladdad, koppla genast bort den fran stromkallan. Felbeskrivning: Overvoltage vid DC-laddning [=; 3 Kundtjanst
p p SS 5 O W1 F USB-C1-utgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (18W Max.) Det kommer att visa konstant belysningslége och ljuslampsikonen 2. Du kan ocks3 ladda produkten genom DC-ingéngen och ansluta den andra anden till 11. Nar du laddar den har produkten, var vanlig hall den borta fran TV, radio och andra utrustningar Felatasrd: Renca automatickt felkoden nr spanni steradr till | \unatjans
s _ N S elatgard: Rensa automatiskt felkoden nar spanningen &tergar till normal. Fr fragor om produkten
USB-C2-utgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.) o) ® kommer att visas pa displayen. din adapter eller solpanel for att ladda om. Under laddningen kommer DC IN-ikonen for att undvika radiovagsstérningar. o Felkod: E02 orirag M
Solpanelingdng: MPPT 12-30V (180W max.) B. Tryck p& LED-knappen for att justera ljusstyrkan. att lysa och visa laddningsstatus. Den motsvarande batterinivaikonen bérjar blinka, 12. Om du inte kommer att anvanda den har produkten under en Iang tid, koppla bort kabeln innan Felbeskrivning: Kortslutning i DC-utgdng vénligen kontakta oss pa
LED-ljus: 5W C. Tryck p& knappen igen for att véxla till olika lagen - blinkande ljuslage, fléktikonen lyser medan flékten automatiskt startar. Minifiakt Minispis Lampor du forvarar den. Felatgard: Efter att kortslutningen har &tgardats, tryck kort pa DC-knappen. =] service@energizerpowerpacks.com
Mttt Flarsydcande st e 298 0chav e, Leslampslkonen kemmer oS ot e A et e st « Felog 10 '
Dimensioner: 238 (L) x 196 (B) x 285 (H) mm D. Varning: TITTA INTE direkt p4 ljuset. B. Blinkande ljus indikerar laddningsstatus, fast ljus indikerar att produkten &r fullt 3. Den har har en DC: ing, cigarettar ing, 18W Denna produkt ar 'kNTffE vattentat Anva:d e:e' f‘frvira se” e e"kf"j"g mil5. Regr;’ s o Felkod: E03 Felbeskrivning: L&g spénning vid DC-laddning
Vikt: 7 kg £300 g R ommer att Iysa nér funktionen aktiveras 58 ingsportar och PD-laddni -DCutga gorattden e K o D T Felbeskrivning: AC-6verbelastning/kortslutning Felatgérd: Rensa automatiskt felkoden nér spanningen atergar till normal.
- = D 2 . . ” ” » » Fy lammsaker. Anvand inte i sandiga och dammiga miljoer, sasom strander och oknar, def PR . . s ez
Tilverkad i Kina @ | AC Strémbrytare @ | AC Utgang USB-utgéngar D. Om kraftstationen inte anvands kommer den automatiskt att sténgas av efter 3 ka"b‘?l”"a i‘g“a'a produkter som mobiltelefoner, GPS-enheter, DVD-spelare och sma Kan orsaka skador 9 9 Feldtgard: Efter att 6verbelastningen/kortslutningen har &tgérdats, tryck
3 5 3 A. For snabbladdning, anvand kompatibel kabel och enhet(ar). minuter. mobila enheter. . kort pa AC-k
@ | DC Strémbrytare @ | ACIngang ) . s s s s . " pa nappen.
- _C 5 i - f E. Om kraftstationen anvéands, tryck kort pa strombrytaren tva ganger for att stainga
® | Use Stombrytare ® | 06 Uiging B. USB-C ar utformad med Power Delivery-teknik. av LED-displayen (stramférsarjningen fortsatter till utgangen). Du kan trycka kort o Felkod: E11
Ren sinusvagutgang : ) pé vilken knapp som helst far att aktivera LED-displayen. Anvéndning i kallt vader Felbeskrivning: Overhettning vid batteriladdning/utladdnin
@ | LED-ljusstrombrytare 3 | DCUtgang B N B 0o 5 i i 5 i e Felkod: E04 POPN 9: ing . 9 2 9 2 g
B . A . . — — | Nir USB-A-utgangarna ir éverbelastade eller hamnar i kortslutningslige, L under ur ing ( Kalla temperaturer (-10-65°C) kan péverka produkten batterikapacitet pa grund av batteriets Felbeskrivning: Overtemperatur i AC-utgan Felatgérd: Rensa automatiskt felkoden nar temperaturen atergar till normal.
Den hér produkten genererar ren sinusvag, som &r kompatibel med (6 | USB-A Utgang @ | LED-jus tryck ke P " 2 " A . s g Nar den hér produkten ar paslagen och ansluten till en huvudstrémkalla, samtidigt som andra kemiska egenskaper. Om du kommer att anvénda produkten i sub-zero férhéllanden PO 9t P utgang . RoH | |
yck kort pa strombrytaren for att ateraktivera USB-A-laddningen. For USB-C, " S . A Teni 5 i Felatgard: Efter att temperaturen har tergétt till normal, tryck kort p4 AC-knappen (o]
AC-elektrisk apparat som fungerar med sinusvagform (effekt <700W). ® | usBA Uiga ® | Lopsk dra ut och sitt | USB-C-kabeln igen for att aterstalla laddningen. enheter/elektronik laddas, kommer strémmen att driva dina enheter och bypassa det interna Bérbar dator Tablet-PC GPS-enheter rekommenderas det att halla produkten i en isolerad kylvaska och ansluten till en stromkalla gara: p g , Try P ppen.
. AR © A Utgang = skarm L 9 gen. ) batteriet. Utgangen visas som 0 pa LCD-skarmen. Nar produkten ar frankopplad frén (bil-laddare/AC-adapter/solpanel). Den naturliga véirmen som genereras av produkten i en
Dock anvénds produkten endast i nddsituationer. @ | USB-C Utgang ® | Somortarefor huvudstrémkllan, kommer enheten omedelbart att véixla éver till kraftstationens batteri, och isolerad kylviiska kommer att halla batteriets kapacitet pa dess hogsta niva. o Felkod: E13
Den kan inte ersatta standardlikstrom eller viixelstromsfarsorjning for hushallsappa- © | U580 vigeng © | eikoppingsurag gc};utganlgar et st 100W displayen kommer att indikera den utgéende effekten som urladdas. 4. Den har p har ett inbyggt hégkapac i, vilket gor den lamplig for Felkod: E05 Felbesl;rivning' Underspanningsskydd vid AC-laddning
i i i - - Kan anslutas till ett bilstromuttag som &r hgst A campingakiviteter. Den ar dven utrustad med en ho ljusstyrka LED-lampa som har © Felkod: - -
rater eller digitala produkter. - = Ladda via solpanel ping 9 ljussty P RO : — atasrd: i Pnvinen stergar til
9 P @ | AC Utgang @ | DC Ingang - N A.Placera solpanelen dar den far starkast och mest direkt SO"juS som majligt. flera lagen som justerbar-belysning, blink och S0S-signal. Avfallshantering och atervinning Fellwaes.l_(rlvnlng: Ove__rbelastnlng/kortslutnlng iPD . Feldtgdrd: Rensa automatiskt felkoden nér spanningen atergar till normal.
B. Anslut kabeln till i ten for att pabdrja | Denna produkt ska inte kasseras tillsammans med hushallssopor. Vanligen kassera eller Felatgérd: Efter att Gverbelastningen/kortslutningen har atgardats, tryck kort ©2005 Eneroizer. Encrozer, Eneroizer Character och vissa gafiska desion ar verumarken som tilhor
Paketinnehall : AC Utgéng 0BS: atervinn denna produkt och batteriet enligt lokala regler och foreskrifter. pa USB-knappen. ﬁ?;l‘i‘ié?;?[;?;“ och relaterade dotterbolag och anvands under licens av TennRich
. K pa 3/av-k s i N A. Overstrémsskydd: Nar DC-utgangen ar éverstrdmd, kommer den motsvarande 0BS: -
a a n e r l I Ia n U a e n A.Tryc pa AC pa/av— nappen for att aktivera AEC—“a_ge. . ik 3 displ " Tryck k 4 strémb % N 1l A. Den faktiska laddningseffektiviteten kan variera kraftigt beroende pa vader, omgivande ® Felkod: E14
Barbart kraftverkx 1 Strémkabel x 1 B. Anslut Iamplig kontakt till eluttaget for att pabérja laddning. tkonen pa displayen aﬁt stangas av. Tryc| ortApa stroml ryt?ren or atf aterstalla. temperatur, solljusets styrka, vinkeln som solpanelerna ar riktade mot solen och andra Batteriinf ti o Felkod: E06 Felbeskrivning: Overspanningsskydd vid AC-laddning
Anvind | Sol | Férléngni d B. Kortslutningsskydd: Nar det externa kortslutningsskyddet for DC &r pa, kommer faktorer. atteriinformation €elkod: E06 . L Felatqard: R tomatiskt felkod PN stergar till It
nvandarmanual x 1 Solpanel Férlangningsadapter x 1 0BS: d : P « . - s B. Anvénd solpaneler med en spanning under 25V for laddning, de kommer att stingas av N . . : ) ) Denna produkt har ett internt, icke-avtagbart, Litium Mangan Jarn Fosfat (LMFP) Felbeskrivning: Batteritemperatur for hog elatgard: Rensa automatiskt felkoden nar spanningen atergar till normait.
en motsvarande ikonen pa displayen att stangas av. Hall ned strombrytaren for P P 9 9, 9: Hogkapaci i C jning . P . - PR N 3 3 2 UM_2_PPS550W1F_SV_1.1
A. Anslut inte enhet/apparat som Gverskrider 700W X © . . automatiskt nar ingdngen ar hogre an 25 uppladdningsbart batteri. Férsok inte att ta bort batteriet, d& du kan skada enheten. Felatgard: Rensa automatiskt felkoden nar temperaturen atergar till normal. = ==
SV B. Typ av AC-elkontakt baseras pa land/region dar produkten séljs. att starta om kraftstationen och aterstélla utgangen. C. Inbyggd MPPT-teknologi som m&jliggor effektiv laddning av solpanelen. Batteriet kan laddas och urladdas 6ver 2000 génger.
| J

Energizer

NMOPTATVBHA CTAHUIA MKWBJIEHHA
PPS550W1F

3aBaHTakKUTU MOCIOHUK

UK

MopTaTviBHa CTaHLiA XNUBNEHHA

Hassa mogeni: PPS550W1F

Tun akymynatopa: JliTieBo-mapratueso-3anizo-pocarhuit (LMFP)

EmHicTb akymynaTopa: 21 Ar/26.25 B, 551.25 Br-roa

Bxip nocriiHoro ctpymy: 15 B/7.5A Nepeminnuit crpym: 600 Bt

Buixig 3miHHoro ctpymy: 2 X 230 B 3miHHoro ctpymy/50 T, 700 Br makc. (nik 1400 Br)
Bwixig nocTiitHoro ctpymy: 2 X 12 B/10 A (makc. 10 A)

PoseTka aBTOMOGinbHOro 3apaay: 12 B/10 A makc. (cninbHui BUXif NOCTIRHOMO CTpyMy)
Buxin USB: 2 x 5 B/3A, 9 B/2A, 12 B/1.5A

Buxin USB-C1: PD 5 B/3A, 9 B/2A, 12 B/1.5A (makc. 18 Br)

Buxin USB-C2: PD 5 B/3A, 9 B/3A, 12 B/3A, 15 B/3A, 20 B/5A (makc. 100 Br)
Bxig ans conaunux naqeneit: MPPT 12-30 B (makc. 180 Br)

CBIiTNOAIOAHNI CBITUABHUK: 5 BT

Martepian: Mnactuk, Wwo racutb nonym'sa

Posmipn: 238([1) x 196(LL) x 285(B) mm

Bara: 7 kr £ 300 1

BuroToeneHo B Kutai

Buxia unctoro cuHycoipanbHoro ctpymy

Lleit npopyKT reHepye YMCTy CUHYCOIAY, AKa CyMiCHa 3 eNeKTPUYHNMMU NPUCTPOAMU 3MIHHOTO
CTPYMY, WO NPALIIOTb 3 CUHYCOiAANbHOK popmoto xauni (noTyxHicts <700 Br). Mpore,
NPOAYKT NpU3HaYeHI uLLe ANA eKCTPeHIX CUTYaUiit. BiH He MOXe 3aMiHUTH CTaHfapTHe
nocTiitHe abo 3MiHHe [Kepeno XnBNeHHA ANA No6yToBIX NPUCTPOIB abo LMdPOBHX TOBAPIB.

Komnnekrauis :

MopTaTvBHa CTaHUiA XvBneHHa X 1 [poBia XuBneHHaA x 1
IHCTpyKUia kopucTyBaya X 1 ApanTep po3LWMPeHHA AN1A COHAYHOI NaHeni x 1

=/

° = e
« S

O |l e, | © | Bmuasioro crayuy
@ | Kuomavenewnsia | @ | Buxia suinworo croywy

@ | Konka xvenents USB @ | Bwxia nocriiHoro cTpymy
@ | S imna @ | Bmxia noctiiHoro cTpymy
® | Buxin USB-A @ | Ceitnopionue caitno

® | Buxia USB-A @ | Piakokpuctaniunuit avcrineit
@ | Bwinuse-C Srmmsers enertpoctani
® | Buxia USB-C @ | Buxin anm aetomoSinworo
©® | Buxia 3miHHoro cTpyMy Bxia nocTiiiHoro cTpymy

Buxin 3miHHOro ctpymy

A. HaTUCHITb KHOMKY yBIMKHEHHA/BIMKHEHHSA 3MIHHOTO CTPYMY, W06 aKTuBYBaTh
©X1M 3MIHHOTO CTPYMY.
B. NigkniouiTh BIANOBIAANI WTEKep /10 eNEKTPUUHOI PO3ETKY, WO6 NoYaTh 3apAaKy.

MPUMITKA:

A. He niakniovaiite NpucTpiin/npucrpii, wo nepesuuye 700 B
B. Tun eﬂEKTpIANHOI'O wrekepa Ana 3MIHHOro CTpymy Eaﬂe)KIATh EI/I[ Kpale/perloHy
npopaax

KHonMKa »uBneHHa

A. HaTUCHITb Ta yTprMyiiTe KHOMKY XUB/I@HHA NPOTAroM 3 CeKyHA,
Wo6 yBIMKHYTY eneKTpocTaHuilo.

B. HaTuicHITb Ta yTprMynTe KHOMKY >KV1BNEHHSA, WO6 BUMKHY TN
enekTpocTaHLito.

KHOMKa yBIMKHEHHA/BYIMKHEHHA 3MIHHOTO CTPYMy

A. Konn en1eKTponoctayaHHa yBiMKHEHO, HaTUCHITb KOPOTKO KHOMKY
3MIHHOTO CTPYMY, WOG YBIMKHYTU 3apAAPKaHHA BiA MEpeXi 3MiHHOro
CcTpym

B. Ko%):n{o HATVCHITb KHOMKY 3MiIHHOIO CTPYMY, WO6 BUMKHYTI
3apAAXKaHHSA Bify MepeXi 3MIHHOTO CTPpyMy.

C. Y pexxumi po60Tr 3MIHHOrO CTPYMY, HATWUCHITb KHOMKY 3MiHHOFO CTPyMy
MPOTArom 3 CeKyH[, Wob NepeMKHy T yactoTty (60ru/50ru).

KHonka LED-ciTna
. Konu enektpornocrayaHHa yBiMKHEHO, HATUCHITb KHOTIKY, WOG6 yBIMKHYTU
pexunm csiTioaioaHoro ceitna. Ha gucrinet Gygqe rnoKasaHo NocTinHWn
PEXMM OCBITNIEHHA, a MiKTOrPama JlamMrnouky dyae CBITUTHCA.

B. HaTucHiTb KHOMKY LED, wo6 HanawTyBaTh ACKPaBiCTb.

C. HaTUCHITb KHOMKY e pas3, Wob NepeMKHYTUCA Ha Pi3Hi PEXVIMI - PEXIM
MUFOTIHHA, PEXNM MUrOTIMBOro SOS Ta BUMKHYTV pexum. MikTorpama
NAaMMNOUKIN TaKoX BUMKHETbCA

D. ¥YBara: HE gusitbca 6e3nocepengo Ha cBiTno.

Buxin USB .
A. InA WBNAKOTO 3apAMKaHHA BUKOPUCTOBYITE CyMICHWI Kabernb Ta

VICTPOI.
B. UEB—C PO3pO6AEHNI 3 TEXHOSOTIEIO MOCTauYaHHA efleKTpoeHepril.

MikTorpama BBEAEHHSA NOCTINHOIO CTPYMY
fiarpama eMHOCTi PeanbHuii BXiAHWIA NOTYXHICTL
akymynaTopa

EMHICTb /
akymynstopa

Mikrorpama
LIBNAKOT 3apAAKN —

1. TAKNIOUITE WHYP XUBNEHHA B PO3ETKY BXIAHOTO chyMy 3MiHHOrO chyMy (AC input port) Ta
NiAKIONITL 110TO A0 OCHOBHOTO AXepena nNip
niKTorpama WBHKoi 3apAAKY 6yae CBITUTHCA | noKazyBaM CTan 3apﬂqmaNHR BianosiaHa
nikTorpama piHsa 3apsaly akymynATopa No4YHe MUroTITK, MiKTorpama BeHTunATopa byae ceituTics,
noKku nouHe

2. Bu TaKoX MOXeTe > 3apAzpkaTh BUPI6 Yepes po3'eM BBeAieHHA NocTiitHoro cTpymy (DC input port) Ta
NIAKTIO4ATH KL KIKELb A0 BAWIOTO BAANTEPa 6O CORRHHOI NaHe ATA 3aPAMKAHHA. nm vac
3apAfKaHHA niktorpama DC IN 6yae caitutica Ta
nikTorpama pisHA 3apaay akyMynATOpa NoYHe MUFOTITH, NIKTOrpama BeHTMAATOPa bye ceituTuc,
noku nouHe

LED auncnnen
A. PigeHb 3apazly nokazakmit y dopwmi giarpami 3 10 cermenTis,
B. MWroTvBe CBiTio BKasye Ha CTaH 3apAKaHHs, CTIliKe CBITNO BKa3ye Ha Te, WO BIPI6 NOBHICTIO

MpumiTka:

Konu Buxoan USB-A nepeBaHTaxeHi abo BBIMLLAN B PEXMM KOPOTKOIo
3aMUKaHHA, KOPOTKO HaTWCHITb KHOMKY XKNBJIEHHS, W06 BiAHOBUTN
3apagkaHHA yepes USB-A. [ina USB-C Bia’egHaiTe Ta NigKNoYviTh 3HOBY
kabenb USB-C, wo6 BiAHOBUTY 3apAgKaHHsA.

Buxia nocrintHoro crpymy
A. Mo>KHa NigKNoUNTUCA [0 BMXIAHOrO aBTOMOGINIbHOro 3apAfHOro
npucTpoto, Ak He nepesulye 100 BT.

C. NMikTorpamm GyayTb CBITUTMCA, KONM dyHKUIA aKTUBOBAHA.
D. AIKL4O eNeKTPOCTaHUiA He BIIKOPNCTOBYETLCA, BOHA ABTOMATUYHO BUMKHETbCA Yepes 3 XBUINHM.
E. AKWLO eNeKTPOCTaHUiA BIUKOPUCTOBYETLCA, KOPOTKO HATUCHITB KHOMKY XUBNEHHA ABIYI, 06
yTvn LED-amcnneit 6yne np: A Ha BUxif). B1 MOXeTe KOPOTKO
HaTUCHYTH Gy/aib-AIKy KHOMKY, 106 akTvBysaTi LED-aucnnei

3apsapka nig vac pospaaku (06xia)
Konu ieii NPOAYKT YBIMKHEHO Ta MAKTIONEHO 0 OCHOBHOTO PKEPeNa XWBNEHHS, OAHOUACHD

iHwi npucTp iy, CTpym 6yne X1BUTI Bawi NPUCTPOi Ta o6iiiae BHYTPIlLHii
akymynsaTop, Buxia 6yae sigo6paxatuca ax O Ha KK-aucnnei. Konv npopyKT Bi'eaHaHo gi
OCHOBHOTO fpKepena 6nok nepeiige Ha Big akymynATopa
enekTpocTaHLii, Ha aucnnei byae Bi, MOTYXHICTb cTpymy, Wo ThCA.

MpumiTka:

A. 3axucT Bif nepeBaHTa)KeHHA: Konu BUXia NOCTIMHOro CTpyMmy nepeBuLlye
CTpyM, BiAnoBiAHa nikTorpama Ha Ancriei BUMKHeETbCA. KOPOTKO HaTUCHITL
KHOTIKY XKNBJEHHS, WOG6 BigHOBNTU.

B. 3axucT Bif KOPOTKOro 3aMMKaHHA: Konm 30BHILLHI 3aX1CT Bij KOPOTKOro
3aMUKaHHA MOCTINHOro CTpyMy YBIMKHEHO, BiANoBigHa nikTtorpama Ha
Ancnnei BAMKHeTbCA. [IOBro HaTUCHITb KHOTKY KUBMIEHHS, LWO6
nepesanycTuTi eNeKTPOCTaHLiIo Ta BiiHOBNTU BUXif,.

yepes COHAYHY NaHenb
A, PO3MICTITb COMAUHY MaHenb Tak, W06 BOHa OTPUMYBaNa HaiCUTbHiWe Ta HANPAMILLE COHAYHE CBITNO,
B. MigKniouiTs Kabenb A0 BXIAHOTO PO3'eMy, WOB PO3NOATH 3APAAKY.

MPUMITKA:

A. DaKTMuHa edEKTUBHICTb 3apAAKAHHSA MOXE 3HAUHO BaPIIOBATUCA B 3aN@XHOCTI BIA
MNOroAHNX YMOB, TeMMepaTypy HaBKOJIULIHBOrO CePe/IoBULLa, CUIN COHAYHOIO CBiTNa,
KyTa, Nig AKUM COHAUHA NaHeNb CNPAMOBAaHa Ha NPAME COHAUHE CBITNO Ta IHLWNX
PaxTopis.

B. BUKOPWCTOBY/ATE COHAUHI NaHeni 3 HaNPyroio Hikde 25 B AnA 3apaakaHHs; BOHM
ABTOMATUUHO BIAKMIOUATMMY THCA, AKLLO BXiAHA HANpPyra nepesuye 25 B.

c

TexHonoria MPPT, Aika 403BONAE COHAUHIN NaHeNi 3apARKaTUCA eheKTUBHO.

1. Lleit npopyKT yHiBepcanbHui i NiAXoAUTb ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI
Ta nif yac Kemninry.

Kemninr

MAaneka nogopox Avika ekcnnyatauyia

2. Lleit npogyKT Ma€ yHKLjlo iHBepTOpa 3miHHOro cTpymy 230 B, Aka Moxe
NOCTauaTht eNeKTPOEHEPiIo NA HN3bKOBATAXHNX NPUNAAIB, TaKNX AK Namni,
HOYTOYKMN, MiHi=BEHTUNATOPY, MiHi=NANTU TOWO.

Mini-nnuta

Mii-gerTunatop

3. Lleit npopyKT Mae iHTepdeic B1BeAeHHA MOCTIHOTO CTpyMy, iHTepdeic
3ananiosaya, USB-nopTu wenakor 3apaaku 3 noTyxHictio 18 BT Ta noptn
3apaaku PD. QyHKLiA BUBEAEHHA NOCTINHOrO CTPYMy AO3BOMAE XNBUTU
undpoBi NPUCTPOI, Taki AK MOBINbHI TenedoHw, Hasiratopn GPS,
DVD-nneepy Ta HeBeNWKi MOGINbHI NPUCTPOI.

Hoyt6yk MnanwerHui MK

Hasiratopu GPS

4. Lleit npoayKT Mae BOYA0BaHUI aKyMynAaTOP BEANKOI EMHOCTI, O poGnThL
0ro MiAXOAALMM 1A KeMMiHroBMX 3axoiB. Kpim Toro, BiH ocHaleHui
BWCOKOACKPaBKM CBITNIOAIOAOM, AKUI Ma€E KiNlbKa PEeXVMIB, Takunx AK
PerynioBaHHA ACKPABOCTi OCBITNIEHHA, MUTOT/INBE CBIiTNO, aBapiliHe
OCBiTNeHHA Ta curdan SOS.

Axymynatop ABapiiitie caitno

y . MocTayaHHA enekTpoeHeprii
BenMKol eMHOCTI

ANA Kemnikry

Ob6epexHo

1. He KOPOTKiTb MPOAyKT. LLI0G yHUKHYT! KOPOTKOrO 3aMUKaHHs, TPUMaitTe NPOAYKT noaani
BiAl BCiX METaNeBUX NPeAMETIB (HANPUKNAZ, MOHET, WNUNBOK ANA BONOCCA, KMo i T. [1.).

2. He HarpiBaiiTe NpOAYKT | He BUTparaiiTe 10ro B BOroHb, BOAY abo iHwi piavHM. Tpumaiite
110ro nopani B BUCOKOI Temnepatypu o c He ire
NPOAYKT NPAMOMY COHAUHOMY CBITNY.

3. Tpumaiite NpoayKT Noaani BiA BONOIUX, MUAOBUTIX MICLb.

4. He po3Gupaiite aGo He 361paiiTe 3HOBY Liel NPOAYKT.

5. He poHAiiTe, He KNaaiTb BaKi NPEAMETH Ha HBOTO aGO He 0NYyCKaTE CUNbHIX yAAPIB

MO LUbOMY NPOAYKTY.

6. [INA 3apANKI AEAKIX NOPTATUBHIX eNEKTPOHHIIX MPUCTPOIB MOXIIMBO, O BaM COUATKY
NOBEETLCA BCTAHOBUTY Li NPUCTPOI B PEXKUM 3apAAKM. 3BEPHITBCA 10 BIANOBIAHOTO
NoCiGHMKa KOPUCTYBaYa LMX NPUCTPOIB ANA NIATBEPAKEHHS.

7. ByAb nacka, TpumaiiTe Leii NPoAyKT noaani Bia Aitei.

8. He HakpuBaiiTe NPOAYKT PYLIHIKAMU, OAATOM Ta IHWIMMM NPeAMeTamu.

9. He nepesapampxaiite Liei NPOAYKT.

10. MicNA MOBHOTO 3aPAAKEHHA HEralHO BIAKMIOUITE NPOAYKT B/l [PKEPENa KIUBMEHHA.

1. M Yac 3apaaKK LLOrO NPOAYKTY, GyAb Nacka, TpUMaiiTe Horo nopani sia Tenesizopa,

pagio Ta iHIWOro 0GNaAHAHHS, WO YHUKHYTIA NePeIKO/A B PaAiOXBUNAX.

12. fIKWLO BU He NNaHyeTe BUKOPUCTOBYBATY Lieii NPOAYKT NPOTATOM TPUBANOro Hacy,

Gyab nacka, Bin'caHaiiTe Kabenb nepes 36epiraHHAM.

Leii npopykT HE € BORoHeNpoHMKHIM. Byab nacka, He BUKOPUCTOBYIATE if0ro i He 36epiraiite
8 MOKpOMY cepenosuLi. [low, BOAAHI CTPyMeHi, Cik, KaBa, nap, 0T Ta iHuwi piaVHA MOXyTo
cnpuarHnTY 36ii. Lieit npoaykT HE € nunoHenpoHunkHUM. Byab nacka, He BUKOPUCTOBYIiTE
{10r0 Ha NiUaHUX | IMAOBITAX AINAHKaX, TAKAX AK NARXI | NYCTeNi, Ue MoXe NPU3BECTM 10
36010,

BukopuctaHHA B XONoAaHy norogy

Hu3bki Temnepatypy (-10-65°C) MOXyTb BRAMBATU Ha EMHICTL 6aTapei NPOAYKTY Yepes XiMitHi

XapakTepuCTUKU GaTapei. fLO BW 36UPAETECs XATU 1032 MEPEXEIO B YMOBAX id Hynew,

PEKOMENAYETECn TAATH Bl NpOyKT si Ta ioro Ao mxepena
i npucTpin anA ins/apanep awikHoro CTpyMy/consua narent). Mpupone

Tenno, Wo reHepyeTbesa Bi 05 Y, > 7 piBeHb

emHocTi 6aTapei.

YTunisauia Ta nepepo6bka

Lleit NpOAyKT He NOBUHEH BYTU BUKUHYTI pa3om 3 nobGyTosumn Bigxoaamu. Byab nacka,
yTunisyiite a6o nepepobnaiiTe Ll NPOAYKT Ta 6aTapelo BcepeavHi BIAMOBIAHO A0 MiCLEBUX
npasun i 3aKoHOAABCTBA.

IHpopmauis npo 6aTtapeto

Lleii NPOAYKT Mae BHYTPilLHIO, HEPO36ipHY, 3apAaHy 6aTapeio 3
niTieBo-mapraHueso-docdaTHoro cknaay (LMFP). He HamaraiiTecs BUitHATM 6aTapelo, OCKinbKN
Lie MOXe NoWKoANTY NPUCTpin. Batapen Moxe 6yTu 3apspKeHa i pospamkeHa noHaa 2000
pasis.

,— Kop nomunkn
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® Kop nomunku: EO1

3micT nomunku: MNepeBuLeHHA NOTYXKHOCTI BUXiAHOTO NOCTIHOrO CTPYMY
PiweHHa nomunku: Micns ycyHeHHA nepeBaHTaXXeHHs, HaTUCHITL KHorKy DC.

® Kop nomunku: E02
3micT nomunku: KopoTke 3aMnKaHHA BUXiAHOTO NOCTINHOTO CTPYMy
PiweHHa nomunku: Micna yCyHeHHA KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, HaTUCHITb KHomKy DC.

® Kop nommnku: E03
3micT nomunky: MepeBuLLEHHA NOTYKHOCTI/KOPOTKE 3aMUKaHHA BUXIAHOTO 3MIHHOTO CTPYMY

PiweHHsa nomunku: Micna ycyHeHHs HaTUCHITb KHOMKY AC.

KOpOTKOrO

® Kop nomunku: EO4
3mict nomunku: Meperpis BIAXiAHOrO 3MIHHOTO CTPyMY
PiwwerHs nomunku: Micas NoBepHeHHs TeMneparypu 40 HOPMU, HATUCHITL KHomKy AC.

® Kop nomunku: EO5
3micT nomunku: MepeBuLLleHHA NOTYKHOCTI/KOPOTKe 3aMuKaHHA PD
PilweHHA nomuskn: Micna ycyHeHHA nepeBaHTaXeHHA/KOPOTKOrO 3aMUKaHHs,
HaTUCHITL KHonKy USB.

® Kog nomunku: EO6
3micT nomunku: Temnepatypa 6atapei 3aHaATo BUCOKa
PiweHHA NoMnnKkn: ABTOMaTUYHO OYUCTITb KOA MOMUAIKM MICAA NOBEPHEHHA
Temnepatypu 10 HOpMU.

® Kopg nomunku: EO7
3micT nomunku: Temnepatypa 6atapei 3aHafToO HU3bKa
PiweHHA NoMWNKK: ABTOMaTMUYHO OYUCTITb KOA MOMUIIKK NICNA NOBEPHEHHSA
TemnepaTypu 10 HOPMK.

® Kop nomunku: EO8
3MmicT nomunKu: MepeBurLLEHHA NOTYXXHOCTI/KOpOTKe 3ammkaHHsA USB
PiweHHs nomunku: Micna yCyHeHHs nepeBaHTaXeHHA/KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
HaTUCHITb KHOMKy USB.

® Kopg nomunku: EO9
3micT nomunkn: MNepeBULLIEHHA HanNpPyry 3apAAKKN MOCTIHOO CTPpyMy
PileHHA NOMUKM: ABTOMATUYHO OYNCTITb KOA MOMUIKN MICIA MOBEPHEHHA
Hanpyru 0 HopMW.

® Kop nomunku: E10
3micT nomunkn: Husbka Hanpyra 3apagKku nocTiiHoro cTpymy
PilweHHA NoMunKM: ABTOMaTUUHO OUMUCTITb KOA MOMUIIKW MiCAA NOBEPHEHHS
Hanpyru 1o HopMK.

® Koa nommnku: E11
3micT nomunku: Meperpis 3apagkn/po3psaaku 6atapei
PileHHsA noMuiKkn: ABTOMaTUYHO OUNCTITb KOA MOMIUKM NICAIA NOBEPHEHHA
Temnepatypu 0 HOPMU.

® Kop nomunku: E13
3micT noMUnKw: 3axXu1CT Bif HU3bKOI HAaNPyry 3apAZKK 3MIHHOTO CTPYMY
PilweHHA NoMunKu: ABTOMaTUUYHO OUNCTITb KOA NOMUNKM NICNA NOBEPHEHHA
Hanpyrv 1o Hopmu.

® Kop nomunku: E14
3MiCT nomMUnKK: 3axuUCT Bify BUCOKOI Hanpyru 3apAaKN 3MiHHOTO CTPyMy
PiweHHA NOMUNKK: ABTOMAaTUYHO OYUCTITb KOA NOMWUNKI NiCNA NOBEPHEHHA
Harpyru 10 Hopmu.

PowerSafe Management

[apaHTye 3aXUCT Bifi KOPOTKOTO 3aMUKaHHA Ta
nepesapAKeHHA [/1A BaLIOro NopTaTUBHOIO
aKymynatopa Ta NnpucTpoiB.

(=]
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O6CyroByBaHHA KINiEHTIB

3 6yAb-AKUMMN MUTAHHAMU LOAO NPOAYKTY,
6yab nacka, 3BepranTecs o Hac 3a aapecoto
service@energizerpowerpacks.com
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TennRich

Manufacturer's Name: TennRich International Corp.
Manufacturer's Address: 1-3, Alley 5, Lane 305, Sec 1, Shin Nan Road, Lu Chu District, Taoyuan
City, Taiwan 338

Model number: PPSS50W 1F,PPS1100W2F

Equipment Model Designation: Energizer Portable Power Station

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

We hereby confirm and assure that from this day on, the product by TennRich International Corp.
are in compliance with the following safety certs:

DECLARATION OF CONFORMITY

EMC Directive 2014/30/EU

EN 55032:2015+A1:2020,

EN 55035:2017+A11:2020,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

LVD Directive 2014/35/EU
EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020

(EU) 2015/863 amending Annex Il to RoHS Directive 2011/65/EU
IEC 62321-3-1: 2013; IEC 62321-5: 2013;

IEC 62321-4:2013+A1:2017;1EC 62321-6:2015;

IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; |EC 62321-8:2017

Test Report referenced

TennRich

Numele productorului: TennRich International Corp.
Adresa productorului: 1-3, Aleea 5, Strada 305, Sectiunea 1, Strada Shin Nan, Districtul Lu Chu,
Orasul Taoyuan, Taiwan 338
Numér model: PPSSSOW1F, PPS1100W2F

modelului Statie de portabil3 Energizer

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prezenta declaratie este emisd pe propria raspundere a producatorului.
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii Europene.

Prin prezenta confirmam si garantam cé, incepand de astazi, produsele fabricate de TennRich
International Corp. sunt conforme cu urmatoarele standarde de siguranta:

Directiva EMC 2014/30/UE

EN 55032:2015+A1:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

Directiva LVD 2014/35/UE

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020

Directiva (UE) 2015/863 de modificare a Anexei Il la Directiva RoHS 2011/65/UE

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-5:2013

Raport de testare

Report No Tested By Date

BTEK230907005AE | Shenzhen BANTEK Testing Co, Ltd. Sep 14,2023
ECT20230901017 Shenzhen ECT Testing Technology Co, Ltd Sep 21,2023
ANT2404290015-010 _ Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024

We, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above
Directive(s) and Standard(s).

Signature of Authorized Representative
Jamel Chen / Sales Manager

© 2024 TennRich International Corp, www.tennrich.com

Nr. raport Testat de Data
BTEK230907005AF Shenzhen BANTEK Testing Co. Ltd. Sep 14, 2023
ECT: 7 Shenzhen ECT Testing Technology Co. Ltd Sep 21,2023
ANT2404290015-010 _ Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024
Noi, subsemnatii, declardm prin prezenta ca echipamentul specificat mai sus este conform cu
DI si t mai sus.

Semnitura reprezentantului autorizat
Jamal Chen / Manager Vanzari

024 TennRich International Corp. www.tennrich.com




